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Błogosławię Cię . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Bo Nikt Nie Ma Z Nas . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Bogiem Moim Jest . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Bóg Anielskiej Armii . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Boże Ojcze Nie Wiem . . . . . . . . . . . . . . . . 15
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Cudowna Boża Łaska . . . . . . . . . . . . . . . . 11
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Daj Miłość . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Dar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
Dni Eliasza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
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Gdy Idę Wciąż Ciemną Doliną . . . . . . . . . . 23
Gdy Pokój Niebieski . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
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Jezus, Najwyższe Imię . . . . . . . . . . . . . . . . 48
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Miał Koronę Cierniową . . . . . . . . . . . . . . . 19
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Śmiały Bądź . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
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Świętemu Bogu Oddaj Cześć . . . . . . . . . . . 14
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Ty Jesteś Bogiem Mym . . . . . . . . . . . . . . . . 1
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Zwykle Nie Mówię Nic . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
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CHODŹ, TO CZAS BY WIELBIĆ PANA

Chodź, to czas by wielbić Pana,
Chodź, to czas, by dać Mu serce swe.
Chodź, taki jak jesteś, by wielbić,
Chodź, taki jak jesteś przed Bogiem stań.
Chodź.

Każdy język wyzna, że Tyś Panem jest,
Każdy człowiek pokłoni się.
Lecz nagrodę wielką odbierze ten,
Kto wybrał Ciebie dziś.

(Na koniec) Chodź.

JEZU, TYŚ WSZYSTKIM DLA MNIE JEST

Jezu, Tyś wszystkim dla mnie jest,
Jak żyć bez miłości Twej?
Jezu, otwórz me oczy, bym widzieć mógł
Twej miłości cud.

Przyjdź i napełnij nas
Mocą Bożą co dnia.
Tyś Pokoju Księciem, Lekarzem dusz,
Jesteś światłem, co w ciemnościach nie gaśnie.

TY JESTEŚ BOGIEM MYM

/:Ty jesteś Bogiem mym,
Wspaniałym Bogiem mym,
Uwielbiam Cię, wywyższam święte Imię Twe.:/

/:O, Panie chcę dziękować Ci,
Za to, żeś mnie obdarował,
Dałeś tak wspaniałe życie,
Dałeś tak wspaniały świat.:/

OTO PAN, OTO KRÓL

Oto Pan, oto Król, Zbawca nasz, Boży Syn,
Ojciec nasz, Jahwe Król, Święty Pan,
Tyś wiecznie żywy Bóg.

Uwielbiamy Cię i wywyższamy Cię,
Ty ogarniasz cały świat, okazujesz łaskę Swą.
Chwalimy Cię i wywyższamy Cię
Panie Jezu, Zbawicielu nasz.

COME, NOW IS THE TIME TO WORSHIP

Come, now is the time to worship,
Come, now is the time to give your heart.
Come, just as you are to worship,
Come, just as you are before your God.
Come.

One day ev’ry tongue will confess You are God,
One day ev’ry knee will bow.
Still the greatest treasure remains for those,
Who gladly choose You now.

(Ending) Come.

JESUS, YOU ARE EVERYTHING TO ME

Jesus, You are everything to me,
How could I live without Your love?
Jesus, open my eyes that I can see
The wonder of Your love.

Come and fill us
With the power of God each day.
You are the Prince of Peace, the Great Physician of souls
You are the light which the darkness cannot extinguish.

YOU ARE MY GOD

/:You are my God,
My magnificent God,
I adore You, I exalt Your holy name.:/

/:Oh, Lord, I want to thank you
For what you have given me,
You have given me such a wonderful life,
Such a wonderful world.:/

PRINCE OF PEACE

Prince of Peace, Counselor, Merciful, Son of God,
Lord of hosts, Conqueror, Coming King,
And Everliving God.

I extol You, Lord I extol You,
Youarehighabovetheearth,allcreationshoutsYourworth.
I extol You, Lord I extol You
My Jehovah, I extol You.
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ZOSTAWIŁEŚ MAJESTAT SWÓJ

Zostawiłeś majestat Swój,
Porzuciłeś wszystko dla mnie
I cierpiałeś z rąk tych, których sam stworzyłeś.
Wziąłeś winę mą i wstyd,
Aby zanieść je na krzyż,
I królujesz dziś wywyższony na ziemi i w niebie.

Ja chcę uwielbiać Ciebie, Panie mój,
Zdobyłeś moje serce, jestem Twój,
Ja zawsze będę kochać Ciebie.
Boś tylko Ty jedynie za mnie zmarł,
Życie Swoje za mą wolność dał,
Więc śpiewam Tobie dziś z wdzięczności wielkiej.

MÓJ JEZU, MÓJ ZBAWCO

Mój Jezu, mój Zbawco,
Nie ma nikogo jak Ty!
Po wszystkie dni ogłaszać chcę
Twą wielką miłość, cuda Twe.

Pocieszasz i chronisz,
Tyś siłą, ucieczką jest!
Niech wszystko to, co oddech ma
Wielbi Boga z wszystkich sił.

Dziś cała ziemio dla Pana więc krzycz,
On trwa w majestacie, On święty jest,
Góry się kłonią, a morze grzmi
Na dźwięk Twoich słów.

Będę Cię wielbić, chcę śpiewać Ci pieśń,
Na zawsze Cię kochać, przy Tobie być,
Nic nie chcę znać oprócz słów obietnicy Twej.

NIE MA PROBLEMU

Nie ma problemu, by On rozwiązać nie mógł,
Góry wysokiej, by On przesunąć nie mógł,
Burzy tak strasznej, by Bóg uciszyć nie mógł,
Smutku głębokiego, by ukoić nie mógł.

Skoro poniósł On na barkach Swych
Ciężary świata,
Ja wiem mój bracie, że On poradzi i Twym.
Skoro poniósł On na barkach Swych
Ciężary świata,
Wiem moja siostro, że On poradzi i Twym.

YOU LAID ASIDE YOUR MAJESTY

You laid aside Your majesty
Gave up everything for me.
Suffered at the hands of those You had created.
You took away my guilt and shame,
When You died and rose again.
Now today You reign, and heaven and earth exalt You.

I really want to worship You my Lord,
You have won my heart and I am Yours.
Forever and ever, I will love You.
You are the only one who died for me,
Gave Your life to set me free.
So I lift my voice to You in adoration.

SHOUT TO THE LORD (MY JESUS, MY SAVIOR)

My Jesus, my Savior,
Lord, there is none like you!
All of my days, I want to praise
The wonders of your mighty love.

My comfort, my shelter,
Tower of refuge and strength.
Let every breath, all that I am
Never cease to worship you.

Shout to the Lord, all the earth let us sing,
Power and majesty, praise to the King,
Mountains bow down, and the seas will roar
At the sound of your name.

I sing for joy at the work of your hands,
Forever I’ll love you, forever I’ll stand,
Nothing compares to the promise I have in you.

HE WILL CARRY YOU

There is no problem too big God cannot solve it
There is no mountain too tall God cannot move it
There is no storm so dark God cannot calm it
There is no sorrow so deep God cannot soothe it

If He carried the weight of the world
Upon His shoulders
I know my brother that He will carry you
If He carried the weight of the world
Upon His shoulders
I know my sister that He will carry you
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PANIE SŁAWIĘ IMIĘ TWE

Panie sławię Imię Twe,
Pragnę oddać Tobie chwałę,
Cieszyć się, żeś w sercu mym,
Że przyszedłeś, by nas zbawić.

Tyś z nieba na ziemię zszedł,
By życie dać,
Z ziemi tej na szorstki krzyż
Mój spłacić dług.
Z tego krzyża aż po grób,
Z grobu na niebiosa znów.
Panie sławię Imię Twe.

ON JEST MOIM ŻYCIEM

/:On jest moim życiem,
On jest moją siłą,
On jest mą nadzieją,
Jezus, mój Pan. :/

Wielbić Cię chcę życiem mym,
Wielbić Cię chcę pieśnią mą,
Ze wszystkich mych sił
Uwielbiać Cię chcę,
Moja nadzieja, to Ty!

W OBECNOŚCI TWEJ KROCZYĆ DZIŚ CHCĘ

/:W obecności Twej kroczyć dziś chcę,
Tyś mym dziedzictwem.
Twoja łaska i pokój tu jest,
Tyś jest Panem mym. :/

/:Będę chwalić Cię, będę sławić Cię,
Będę wielbić Cię do końca mych dni. :/

/:Bo Tyś jest mym dziedzictwem,
Tyś jest mój Bóg. :/

ZAŚPIEWAĆ CHCĘ MIŁOŚCI PIEŚŃ

Zaśpiewać chcę miłości pieśń
Memu Zbawcy Jezusowi.
Za dzieła Twe wysławiać chcę,
Kochany Zbawco, drogi Jezu.
Raduję się, bo nazwałeś mnie Swym,
Tylko z Tobą pragnę być.
W Twych ramionach się skryć,
W Twych ramionach się skryć.
Więc przytul mnie i ukryj mnie
W Twych ramionach dziś.

LORD, I LIFT YOUR NAME ON HIGH

Lord I lift Your name on high
Lord I love to sing Your praises
I’m so glad You’re in my life
I’m so glad You came to save us

You came from heaven to earth
To show the way
From the earth to the cross
My debt to pay
From the cross to the grave
From the grave to the sky
Lord I lift Your name on high

MY LIFE IS IN YOU, LORD

/:My life is in You, Lord,
My strength is in You, Lord
My hope is in You, Lord,
In You, it’s in You :/

I will praise You with all of my life
I will praise You with all of my strength
With all of my life,
With all of my strength
All of my hope is in You!

I WANT TO WALK IN YOUR PRESENCE TODAY

/:I want to walk in Your presence today,
You are my inheritance.
Your grace and peace are here,
You are my Lord. :/

/:I’ll praise You, I’ll glorify You,
I’ll worship You till the end of my days. :/

/:Because You are my inheritance,
You are my God. :/

I SING A SIMPLE SONG OF LOVE

I sing a simple song of love
To my Saviour, to my Jesus.
I’m grateful for the things You’ve done,
My loving Saviour, my precious Jesus.
My heart is glad that you’ve called me Your own,
There’s no place I’d rather be.
Than in Your arms of love,
In Your arms of love.
Holding me still, holding me near
In Your arms of love.
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ŚWIĘTA KREW JEZUSA

/:Święta krew Jezusa, święta krew Jezusa,
Święta krew Jezusa
Ona zmywa wszelki grzech. :/

/:Największym skarbem, jaki w życiu mam,
Jest mój Jezus, Jezus, Jezus, mój Pan. :/

ZMARTWYCHWSTAŁ PAN, PRZEMINĘŁA
TRWOGA

1. Zmartwychwstał Pan!
Przeminęła trwoga.
Zmartwychwstał Pan!
Zwyciężył śmierć.
Zmartwychwstał Pan!
Otworzył drogę.
Więc życie me ma teraz sens,
Bo żyje Pan!

2. Wiem, żyje Pan!
W Nim mam pewność jutra.
Wiem, żyje Pan!
Znikł wszelki strach.
I wiem, że On
Zna moją przyszłość,
Więc warto żyć, bo pewność mam,
Że żyje Pan!

WNET NADEJDZIE DZIEŃ

1. /:Wnet nadejdzie dzień,
Gdy ujrzymy Króla chwał. :/ 3x
Alleluja! Alleluja!

2. /:Wnet ustanie płacz,
Gdy ujrzymy Króla chwał. :/ 3x
Alleluja! Alleluja!
Gdy ujrzymy Króla chwał!

3. /:Wnet ustanie śmierć,
Gdy ujrzymy Króla chwał. :/ 3x
Alleluja! Alleluja!
Gdy ujrzymy Króla chwał!

O Alleluja! O Alleluja! O Alleluja!

OH, THE BLOOD OF JESUS

/:Oh, the blood of Jesus! Oh, the blood of Jesus!
Oh, the blood of Jesus!
It washes white as snow. :/

/:He alone is worthy, He alone is worthy,
He alone is worthy. Jesus Christ my Lord. :/

BECAUSE HE LIVES

1. God sent His Son
They called Him Jesus
He came to love
Heal and forgive
He lived and died
To buy my pardon
An empty grave is there
To prove my Savior lives

2. Because He lives
I can face tomorrow
Because He lives
All fear is gone
Because I know
He holds the future
And life is worth the living
Just because He lives

SOON AND VERY SOON

1. /:Soon and very soon
We are going to see the King :/ 3x
Hallelujah! Hallelujah!
We are going to see the King!

2. /:No more crying there
We are going to see the King :/ 3x
Hallelujah! Hallelujah!
We are going to see the King!

3. /:No more dying there
We are going to see the King :/ 3x
Hallelujah! Hallelujah!
We are going to see the King!

O Hallelujah! O Hallelujah! O Hallelujah!
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GODZIEN, O GODZIEN NASZ BÓG

1. Godzien, o godzien nasz Bóg
Siedzący na tronie.
Baranek wśród chwał
Przyjąć wdzięczność, siłę i moc,
Honor i chwałę, i cześć.

/:On Bogiem jest na wieki wieków:/ 3x
Amen.

2. Będziemy niezmiennie wciąż trwać,
W jedności i prawdzie,
Oddając Ci hołd,
Mądrość, wdzięczność, siłę i moc,
Honor i chwałę, i cześć.

/:On Bogiem jest na wieki wieków:/ 3x
Amen.

HOSANNA, KRÓLOWI KRÓLÓW CZEŚĆ

/:Hosanna, hosanna, Królowi królów cześć.:/

Chwalmy Pana, śpiew niech brzmi,
Zmartwychwstał Król i żyje dziś.
/:O, chwalmy Go, najwyższy jest
I godzien wszelkiej czci. :/

JESTEŚ KRÓLEM

/:Jesteś Królem (Jesteś Królem)
Jesteś Królem (Jesteś Królem)
Królem jest Bóg. :/

/:Podnieśmy wszyscy nasze serca,
Podnieśmy wszyscy nasze dłonie,
Stawajmy przed obliczem Boga,
Wielbiąc Go! :/

PANIE, TWÓJ TRON

/: Panie, Twój tron wznosi się
Nad wszystkie ziemie świata,
Jesteś najwyższy Panie mój, Królu mój. :/

/: Wywyższamy Cię, wywyższamy Cię,
Wywyższamy Cię, Panie nasz. :/

SALVATION BELONGS TO OUR GOD

1. Salvation belongs to our God
Who sits upon the throne,
And unto the Lamb
Praise and glory, wisdom and thanks,
Honor and power and strength.

/:Be to our God forever and ever:/ 3x
Amen.

2. And we, the redeemed, shall be strong,
In purpose and unity,
Declaring aloud,
Praise and glory, wisdom and thanks,
Honor and power and strength.

/:Be to our God forever and ever:/ 3x
Amen.

HOSANNA, HOSANNA, HOSANNA TO THE KING

/:Hosanna, hosanna, hosanna to the King:/

Oh magnify the Lord and sing
Sing praises to the risen King
/:Oh magnify the Lord Most High
He is worthy to be praised. :/

YOU ARE THE KING

/:You are the King (You are the King)
You are the King (You are the King)
You are God:/

/:Let’s all lift up our hearts
Let’s all lift up our hands,
Let’s stand before the face of God
And worship Him:/

I EXALT THEE

/: For Thou, O Lord, art high
Above all the earth,
Thou art exalted far above all gods. :/

/: I exalt Thee, I exalt Thee,
I exalt Thee, O Lord. :/
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GOLGOTO

1. W tej ciszy przebywać wciąż chcę,
W tej ciszy daleki świat ten,
Ty koisz mój ból, usuwasz mój strach,
Gdy widzę Cię Zbawco przez łzy.

2. Ja widzę Cię Jezu mój tam,
Jak wiele masz sińców i ran,
Miłości Twej moc zawiodła Cię tam
Uwolnić mnie z grzechów i win.

Ref.:

To nie gwoździe Cię przebiły,
Lecz mój grzech,
To nie ludzie Cię skrzywdzili,
Lecz mój grzech,
To nie gwoździe Cię trzymały,
Lecz mój grzech,
Choć tak dawno to się stało - widziałeś mnie.

3. Wspominam tak często ten dzień -
Golgotę i słodki jej cień,
Gdy przyszłam pod krzyż z ciężarem
swych win,
Uwolnił mnie tam Boży Syn.

KAŻDY WSCHÓD SŁOŃCA

1. My, którzy wszystko liczymy,
Ciebie mamy za darmo ...
Dajesz nam Siebie w całości
I jesteś taki hojny.

Ref.:

Każdy wschód słońca Ciebie zapowiada,
Nie pozwól nam przespać poranka.
Każdy wschód słońca Ciebie zapowiada,
Nie pozwól nam przespać poranka.

2. Dałeś nam Siebie za darmo,
Twoja hojność zdumiewa ...
Naucz nas liczyć dni nasze,
Niech człowiek już nie umiera.

3. Ty jesteś pełnią życia,
Daj nam Twojego chleba ...
Daj nam oddychać wiecznością,
Twój oddech ożywia i wspiera.

4. Przyjdź, Panie, przyjdź nareszcie,
Jak przyszedłeś już kiedyś.
A co dzień nowy wschód słońca
Niech Ciebie nam zapowiada.

CALVARY

1. In this silence I want to remain,
In this silence, this world is far away.
You soothe my pain, you take away my fear,
When I see you my Saviour through tears.

2. I see you there, my Jesus,
Oh how many bruises and wounds you have.
The power of your love led you there,
To set me free from my sin and guilt.

Chorus:

It’s not the nails that have pierced you,
But my sin
It’s not people who wronged you,
But my sin
It’s not the nails that held you,
But my sin
Though it happened so long ago, you were thinking of me.

3. I recall so often that day,
Calvary and its sweet shade.
I came to the foot of the cross with the weight
of my sin,
There God’s Son set me free.

EVERY SUNRISE

1. We, who count everything
Have You freely
You give us Yourself completely
And You are so generous

Chorus:

Every sunrise announces Your presence
Don’t let us sleep away the morning
Every sunrise announces Your presence
Don’t let us sleep away the morning

2. You freely gave us Yourself
Your generosity is amazing
Teach us to number our days
May we not already die

3. You are the fullness of life
Give us Your bread
Allow us to breathe eternity,
Your breath gives life and sustains us

4. Come, Lord, come soon
Like You came before
And every day may a new sunrise
Announce Your presence
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WEJDĘ DO JEGO BRAM
(por. Ps 100; Ps 118,24)

Wejdę do Jego bram
Z dziękczynieniem w sercu mym.
Pójdę przed Jego tron
Z pieśnią chwał.
Powiem dziś, że to jest dzień,
Który sprawił Pan.
Wciąż cieszę się,
Bo radość dał mi Pan!

/:Radość dął mi Pan! Radość dał mi Pan!
Wciąż cieszę się, bo radość dał mi Pan! :/

JAK MIŁE SĄ PRZYBYTKI TWE
(por. Ps 84)

1. Jak miłe są przybytki Twe Panie Zastępów,
Ma dusza tęskni do przedsionków Twych.
Tam serce me spokojne jest,
Panie Wszechmocny,
Spod skrzydeł Twych pieśń chwały
śpiewać chcę.

/:Lepszy jeden dzień w przedsionkach Twych,
Lepszy jeden dzień w przedsionkach Twych,
Lepszy jeden dzień w przedsionkach
Niż gdziekolwiek tysiąc.:/

2. I tylko tego pragnę dziś - odnaleźć Ciebie,
Tam gdzie Twa moc i chwały Twojej blask.
I tylko tego pragnę dziś - odnaleźć Ciebie,
Tam gdzie Twa moc i chwały Twojej blask.

Me serce woła dziś, Tyś skałą, tarczą mi,
Radośnie śpiewam chwały pieśń.
O, proszę, Panie, weź i mocno przytul mnie,
Chcę blisko Ciebie być, chcę blisko Ciebie być,
Chcę blisko Ciebie być.

PRZED OBLICZEM PANA
(por. Jk 4,10; 1 P 5,7)

1. /:Przed obliczem Pana uniżmy się. :/
Pan sam wywyższy nas.
/:Jego jest ziemia i czas,
Pan sam wywyższy nas. :/

2. /:Z pokorą stańmy przed Panem swym. :/
Pan sam wywyższy nas.
/:Jego jest ziemia i czas,
Pan sam wywyższy nas. :/

3. /:Wszystkie swoje troski oddajmy Mu. :/
Pan sam wywyższy nas.
/:Jego jest ziemia i czas,
Pan sam wywyższy nas. :/

HE HAS MADE ME GLAD (I WILL ENTER HIS GATES)
(cf. Psalm 100; Psalm 118:24)

I will enter His gates
With thanksgiving in my heart
I will enter His courts
With praise
I will say this is the day
That the Lord has made
I will rejoice
For He has made me glad

/:He has made me glad, He has made me glad
I will rejoice for He has made me glad:/

BETTER IS ONE DAY
(cf. Psalm 84)

1. How lovely is Your dwelling place, Oh Lord Almighty
My soul longs and even faints for You
For here my heart is satisfied,
Within Your presence
I sing
Beneath the shadow of Your wings

/:Better is one day in Your courts
Better is one day in Your house
Better is one day in Your courts
Than thousands elsewhere:/

2. One thing I ask, and I would seek, to see Your beauty,
To find You in the place Your glory dwells
One thing I ask, and I would seek, to see Your beauty,
To find You in the place Your glory dwells

My heart and flesh cry out, for You the living God
Your Spirit’s water for my soul
I’ve tasted and I’ve seen. Come once again to me
I will draw near to You. I will draw near to You.
I will draw near to You.

HUMBLE THYSELF IN THE SIGHT OF THE LORD
(cf. James 4:10; 1 Peter 5:7)

1. /:Humble thyself in the sight of the Lord. :/
And He shall lift you up
/:Higher and higher.
And He shall lift you up. :/

2. /:Humble thyself in the sight of the Lord. :/
And He shall lift you up
Higher and higher. And He shall lift you up.
Up into heaven and He shall lift you up.

3. /:Cast all your cares upon the Lord :/
And He shall lift you up
Higher and higher. And He shall lift you up.
Up into heaven and He shall lift you up.
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PRZYJDŹMY TAM
(por. Hbr 10,19-22)

/:Przyjdźmy tam, gdzie miejsce najświętsze,
Przez Baranka krew wejdźmy tam,
Przyjdźmy Doń, śpiewaniem Go wielbiąc,
Wywyższając Boży tron. :/

Wznosząc ręce swe,
Wielbiąc Króla chwał,
Chwała Ci (Chwała Ci), Jezu (Jezu).
Chwała Ci (Chwała Ci), Jezu.

NADZIEJĄ MĄ JEST CHRYSTUS PAN

1. Nadzieją mą jest Chrystus Pan,
On światłem mym, On pieśnią mą.
Fundament ten nie chwieje się,
Na zawsze trwa, po wszystkie dni.
Miłością mą, pokojem mym,
Usuwa strach, przynosi dzień;
Pociechą mą, wolnością jest,
W miłości Swej zachowa mnie.

2. Mój Chrystus Pan się ciałem stał,
Prawdziwy Bóg dziecięciem był.
Miłości dar objawił nam,
Lecz myśmy go nie chcieli znać.
Na krzyżu zmarł - haniebna śmierć,
Tam Boży gniew na Niego spadł.
Za cudzy grzech zraniony był,
W ofierze tej me życie jest.

3. Ciemności moc zgasiła blask,
Do grobu złożon Chrystus Pan.
O cudny dzień, o cudny czas,
Trzeciego dnia do życia wstał!
Nie muszę więcej lękać się,
Gdyż moich win zaginął cień.
Dał Swoją krew za życie me.
On zbawił mnie, On Panem jest!

4. Chrystusa moc wciąż strzeże mnie,
Nie straszna jest już dla mnie śmierć.
Od pierwszych chwil po życia kres
Prowadzi mnie w mądrości Swej.
/: Nie wyrwie mnie nic z dłoni tej,

Ni piekła moc, ni ludzki gniew.
Do końca dni, na zawsze już
W miłości Swej zachowa mnie. :/

COME INTO THE HOLY OF HOLIES
(cf. Hebrews 10:19-22)

/:Come into the Holy of Holies
Enter by the blood of the Lamb
Come into His presence with singing
Worship at the throne of God :/

Lifting holy hands
To the King of kings
Worship (worship) Jesus (Jesus)
Worship (worship) Jesus

IN CHRIST ALONE

1. In Christ alone my hope is found;
He is my light, my strength, my song;
This cornerstone, this solid ground,
Firm through the fiercest drought and storm.
What heights of love, what depths of peace,
When fears are stilled, when strivings cease!
My comforter, my all in all—
Here in the love of Christ I stand.

2. In Christ alone, Who took on flesh,
Fullness of God in helpless babe!
This gift of love and righteousness,
Scorned by the ones He came to save.
Till on that cross as Jesus died,
The wrath of God was satisfied;
For ev’ry sin on Him was laid—
Here in the death of Christ I live.

3. There in the ground His body lay,
Light of the world by darkness slain;
Then bursting forth in glorious day,
Up from the grave He rose again!
And as He stands in victory,
Sin’s curse has lost its grip on me;
For I am His and He is mine—
Bought with the precious blood of Christ.

4. No guilt in life, no fear in death—
This is the pow’r of Christ in me;
From life’s first cry to final breath,
Jesus commands my destiny.

/: No pow’r of hell, no scheme of man,
Can ever pluck me from His hand;
Till He returns or calls me home—
Here in the pow’r of Christ I’ll stand. :/
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BÓG TAK UMIŁOWAŁ ŚWIAT
(por. J 3,16)

Bóg tak umiłował świat,
Że Syna Swego jednorodzonego dał,
Aby każdy, kto w Niego wierzy,
Nie zginął, ale życie wieczne miał.

O, Jezus, Jezus, Jezus,
O, Jezus, Jezus, Jezus.

JAK WIELKI DOWÓD MIŁOŚCI

/:Jak wielki dowód miłości
Ojciec okazał w Synu nam, :/
Że ci, którzy w Nim ukryci są,
Jego dziećmi zawsze już się zwą.

O MIŁOŚCI CHCĘ ZAWSZE ŚPIEWAĆ

Aż z ponad mórz i szczytów gór
Twa miłość spływa na mnie w dół,
A ja otwieram serce swe,
Niech miłość Twa wypełnia mnie.

Szczęśliwy jestem w prawdzie Twej,
Do Ciebie wznoszę ręce swe,
Chcę zawsze śpiewać o miłości Twojej Panie.

Ref.: /:O miłości chcę zawsze śpiewać,
O miłości Twej zawsze śpiewać. :/

Czuję, jakbym tańczył; głupie jest to, wiem,
Lecz kiedy świat zobaczy Cię,
Będzie tańczyć tak, jak tańczę ja.

MOC TWEJ MIŁOŚCI

1. Chcę do Ciebie przyjść, odnów serce me i zmień
Przez łaskę, którą mam w Tobie, Panie mój.
Przychodzę, wiedząc, że
Słabości, które w sobie mam
Zabierzesz Panie mój - przez moc Twej miłości.

Ref.: Trzymaj mnie, obejmij Swą miłością,
Przyciągnij mnie, chcę blisko Ciebie być.
Czekając tam, powstanę tam jak orzeł
I z Tobą wzbiję się,
Twój Duch prowadzi mnie
- Przez moc Twej miłości.

2. Odsłoń oczy me,
Chcę widzieć Ciebie twarzą w twarz,
Chcę poznać miłość Twą, życie me chcę dać.
Przemień umysł mój, niech Twa wola stanie się,
Żyjąc każdym dniem - przez moc Twej miłości.

FOR GOD SO LOVED THE WORLD
(cf. John 3:16)

For God so loved the world
That He gave His only begotten Son
That whosoever believes in Him
Will not perish but have everlasting life

O, Jesus, Jesus, Jesus
O, Jesus, Jesus, Jesus

BEHOLD, WHAT MANNER OF LOVE

/:Behold what manner of love
The Father has given unto us, :/
That we should be called the sons of God,
That we should be called the sons of God

I COULD SING OF YOUR LOVE FOREVER

Over the mountains and the sea,
Your river runs with love for me,
And I will open up my heart
And let the Healer set me free.

I’m happy to be in the truth,
And I will daily lift my hands:
For I will always sing of when your love came down.

Chorus: /:I could sing of your love forever,
I could sing of your love forever. :/

Oh, I feel like dancing, it’s foolishness I know;
But when the world has seen the light,
They will dance with joy, like we’re dancing now.

THE POWER OF YOUR LOVE

1. Lord I come to You, let my heart be changed, renewed
Flowing from the grace that I’ve found in You
Lord I’ve come to know
The weaknesses I see in me
Will be stripped away by the power of Your love

Chorus: Hold me close, let Your love surround me
Bring me near, draw me to Your side
And as I wait I’ll rise up like the eagle
And I will soar with You
Your Spirit leads me on
In the power of Your love

2. Lord unveil my eyes
Let me see You face to face
The knowledge of Your love as You live in me
Lord renew my mind as Your will unfolds in my life
In living every day by the power of Your love
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O, TA MIŁOŚĆ TWOJA, PANIE

O, ta miłość Twoja, Panie,
Niepojęta w cudzie swym,
Jest jak morskie fale w stanie -
Rozlać się tu w sercu mym.
Już napełnia serce moje
Twej miłości silny prąd,
Darzy szczęściem i pokojem,
W niebios włości wiedzie stąd.

O, ta miłość Twoja, Panie,
Płynie ciągle wszerz i wzdłuż.
Nigdy płynąć nie przestanie,
Ogarniając rzesze dusz.
Tę najgłębiej okazałeś,
Gdyś na krzyżu za mnie zmarł,
Tam mnie z Bogiem pojednałeś,
Boś me grzechy wszystkie starł.

O, ta miłość Twoja, Panie,
Nikt nie kocha tak, jak Ty!
Wielkie jest Twe zmiłowanie,
Tyś przystanią mocną wżdy.
O, ta miłość Twoja, Panie,
Ta jest niebem w życiu mi,
Da mi wieczne królowanie,
Gdzie Twa chwała cudnie lśni.

ŚWIATŁO TWOJEJ MIŁOŚCI PANIE

1. Światło Twojej miłości Panie,
Nocy świata rozprasza mroki,
Jezu, któryś jest świata światłością
Oświeć nas Swoją prawdą, miłością,
Oświeć mnie, oświeć mnie.

Ref.: Niech lśni Twój blask
Chwałę Ojcu objawiaj Jezu,
Zstąp Duchu, zstąp,
Rozpal serca w nas.
Wodo życia płyń,
Miłosierdzie i łaskę rozlej,
Poślij Słowo Swe,
Panie, niech świeci nam.

2. Przed Twym świętym obliczem stoję
Z mroku w jasność przychodzę Twoją
Przez Twą krew mamy przystęp do Ciebie,
Sprawdź mnie, pokaż, co we mnie jest ciemne,
Oświeć mnie, oświeć mnie.

3. Gdy na Ciebie patrzymy, Panie,
Ty przemieniasz nas nieustannie
Z chwały w chwałę prowadzisz nas stale,
Byśmy życiem głosili Twą chwałę,
Oświeć mnie, oświeć mnie.

O THE DEEP, DEEP LOVE OF JESUS

O the deep, deep love of Jesus,
Vast, unmeasured, boundless, free,
Rolling as a mighty ocean
In its fullness over me.
Underneath me, all around me,
Is the current of Thy love;
Leading onward, leading homeward
To my glorious rest above.

O the deep, deep love of Jesus,
Spread His praise from shore to shore!
How He loveth, ever loveth,
Changeth never, nevermore!
How He watcheth o’er His loved ones,
Died to call them all His own;
How for them He intercedeth,
Watcheth o’er them from the throne.

O the deep, deep love of Jesus,
Love of ev’ry love the best;
’Tis an ocean vast of blessing,
’Tis a haven sweet of rest.
O the deep, deep love of Jesus,
’Tis a heav’n of heav’ns to me;
And it lifts me up to glory,
For it lifts me up to Thee.

SHINE, JESUS, SHINE

1. Lord, the light of your love is shining
In the midst of the darkness, shining
Jesus, Light of the world, shine upon us
Set us free by the truth you now bring us
Shine on me, shine on me

Chorus: Shine, Jesus, shine
Fill this land with the Father’s glory
Blaze, Spirit, blaze
Set our hearts on fire
Flow, river, flow
Flood the nations with grace and mercy
Send forth your word
Lord, and let there be light

2. Lord, I come to your awesome presence
From the shadows into your radiance
By the blood I may enter your brightness
Search me, try me, consume all my darkness
Shine on me, shine on me

3. As we gaze on your kingly brightness
So our faces display your likeness
Ever changing from glory to glory
Mirrored here may our lives tell your story
Shine on me, shine on me
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KOCHAM CIEBIE PANIE

Kocham Ciebie Panie,
Kocham Ciebie Panie,
Bo Ty zbawiłeś mnie. Alleluja!

Kocham Ciebie Panie,
Kocham Ciebie Panie,
Bo Ty zbawiłeś mnie.

/: Bo Ty za mnie zmarłeś
Na krzyżu tym, który dla mnie był. :/

PANIE PRAGNĘ KOCHAĆ CIĘ

/: Panie pragnę kochać Cię
Coraz mocniej z dnia na dzień,
Jesteś wspaniałością mą,
Panie pragnę kochać Cię. :/

Wszystko daję Jezusowi,
Z Jego łaski pragnę żyć.
Czy ktoś może zgłębić miłość,
Którą Bóg okazał nam?

Jak cudowna jest ta chwila,
Gdy przebywać mogę z Nim,
Widzieć piękno Jego twarzy
I kochać Go.

POWIETRZEM MOIM JEST

/: Powietrzem moim jest,
Powietrzem moim jest,
Obecność Twoja, święta we mnie. :/

/: A ja tak pragnę Ciebie,
A ja bez Ciebie zginę. :/

/: Tyś jak codzienny chleb,
Tyś jak codzienny chleb,
Twe żywe słowo dane mi dziś. :/

/: A ja tak pragnę Ciebie,
A ja bez Ciebie zginę. :/

JA KOCHAM CIĘ

Ja kocham Cię, Panie wznoszę głos,
Uwielbiać Cię z całej duszy chcę.
Rozraduj się, dźwiękiem modlitw mych,
Pragnę miłą pieśnią być w uszach Twych.

I LOVE YOU LORD (BECAUSE YOU SAVED ME)

I love You Lord,
I love You Lord,
Because You saved me. Hallelujah!

I love You Lord,
I love You Lord,
Because You saved me.

/: Because You died for me
On this cross, which was for me. :/

LORD, I WANT TO LOVE YOU MORE

/: Lord I want to love You more
Than I ever have before
You’re so easy to adore
Lord I want to love You more :/

I give my all to Jesus
On His love I can depend
Of His mercies who can fathom
The depth of love indeed

O the wonder of His goodness
As I stay my thoughts on Thee
See the beauty of His presence
I love You

BREATHE

/: This is the air I breathe,
This is the air I breathe,
Your holy presence living in me. :/

/: And I... I’m desperate for you,
And I... I’m lost without you. :/

/: This is my daily bread,
This is my daily bread,
Your very word spoken to me. :/

/: And I... I’m desperate for you,
And I... I’m lost without you. :/

I LOVE YOU LORD

I love you Lord and I lift my voice
To worship you, oh my soul rejoice.
Take joy my King in what you hear,
Let it be a sweet, sweet sound in your ear.
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PO PROSTU Z JEZUSEM ŻYĆ

1. Wśród tylu trosk mieć marzeń czas,
A kłamstwem nie plamić swoich ust.

Ref.: Po prostu z Jezusem żyć,
Zwyczajnie, bez wielkich słów,
Każdy dzień powierzać Mu,
Stale przy Nim być.

2. Miłość do ludzi czerpać Zeń,
Dobrocią koić wszelki ból.

3. Szczęściem radosnych cieszyć się,
A krzywdą smutnych przejąć się.

4. Mocno uścisnąć bratnią dłoń,
Każdemu w oczy spojrzeć móc.

WSZYSTKO TOBIE DZIŚ ODDAJĘ

1. Wszystko Tobie dziś oddaję,
Wszystko twoim musi być.
Chcę Cię, Jezu, kochać zawsze,
W obecności Twojej żyć.

Ref.: Wszystko daję dziś,
Wszystko daję dziś,
Jezusowi memu Zbawcy
Wszystko daję dziś.

2. Wszystko Tobie dziś oddaję,
Do nóg twoich skłaniam się.
Radość świata zapomniana,
Uchwyć, Jezu, uchwyć mię!

3. Wszystko Tobie dziś oddaję,
Uczyń mnie, Zbawco, całkiem Twym.
Niech Duch Twój umacnia mnie,
Daj mi poznać, żeś mój jest!

4. Wszystko Tobie dziś oddaję,
Panie, dziś oddaję się.
Obdarz mocą i miłością,
Błogosław swą łaską mnie.

MIŁOŚĆ TWA

/:Miłość Twa tak cudowna jest.: / 3x
Twa miłość jest.

Wyższa, niż szczyty wysokich gór,
Głębsza, niż dno najgłębszych mórz,
Szersza, niż przestrzeń dokoła nas.
Twa miłość jest.

SIMPLY LIVE WITH JESUS

1. To have the time of your dreams amidst many cares
To not have your mouth stained with lying

Chorus: Simply live with Jesus
Make it your habit, without fancy words,
To dedicate each day to Him
To stay constantly near Him

2. To receive from Him love for people
To soothe every pain with goodness

3. To rejoice with those who rejoice
To mourn with those who mourn

4. To strongly give a brotherly hand
To be able to look everyone in the eye

I SURRENDER ALL

1. All to Jesus I surrender,
All to Him I freely give.
I will ever love and trust Him,
In His presence daily live.

Chorus: I surrender all,
I surrender all,
All to Thee, my blessed Savior
I surrender all.

2. All to Jesus I surrender,
Humbly at His feet I bow.
Worldly pleasures all forsaken,
Take me, Jesus, take me now!

3. All to Jesus I surrender,
Make me, Savior, wholly Thine.
Let me feel the Holy Spirit,
Truly know that Thou art mine!

4. All to Jesus I surrender,
Lord, I give myself to Thee.
Fill me with Thy love and power,
Let Thy blessing fall on me.

GOD’S LOVE IS SO WONDERFUL

/:God’s love is so wonderful: / 3x
Oh! Wonderful love!

So high, you can’t get over it
So deep, you can’t get under it
So wide, you can’t get around it
Oh! Wonderful love!
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JEZUS JEST MYM PANEM

1. Jezus jest mym Panem,
Jezus Panem jest!
On mnie wyrwał z więzi grzechu,
Abym służył Mu.

Ref.: Tak, tak, tak, o Panie mój,
Dzięki, dzięki, dzięki Ci.
Tak, tak, tak, Panie mój,
Dzięki, dzięki Ci.

2. On mi podał rękę
I wybaczył to,
Co mnie wiodło na bezdroża
I przepaści dno.

3. A jeżeli pragniesz
Uwolnionym być,
Wznieś swe ręce do Jezusa,
Śpiewaj z nami tak:

JEZUS NAJWYŻSZEJ GODZIEN
CHWAŁY

Jezus najwyższej godzien chwały,
Jezus najwyższej godzien czci,
Jego imię jest ponad wszystko,
Niech niebo, ziemia zgodnie chwalą Go.

I my w pokorze chcemy Go uwielbiać,
Na imię Jezus każdy skłoni się,
I każdy język wyzna, że to Chrystus, Boży Syn.
Panie nasz najwyższy przyjmij hołd!

Wszelka władza i moc i majestat
Są w rękach Twych, są w rękach Twych.
Tak! Władza i moc i majestat
Są w rękach Twych, są w rękach Twych.
Tyś Pan i Król, Boży, jedyny Syn.

JEZUS, DLA JEZUSA

Jezus, dla Jezusa wszystko to co mam,
Kim jestem i kim chciałbym być.
Jezus, dla Jezusa wszystko to co mam,
Kim jestem i chcę być.

Wszystkie me ambicje, plany też
Powierzam Ci, oddaję w ręce Twe.
Wszystkie me nadzieje, plany też
Powierzam Ci, oddaję w ręce Twe.

/ Tylko z woli Twej jestem wolny./ 4x

JESUS IS MY LORD

1. Jesus is my Lord
Jesus is the Lord
He rescued me from the prison of my sin
So that I could serve Him

Chorus: Yes, yes, yes, O my Lord
Thank You, thank You, thank You
Yes, yes, yes, O my Lord
Thank You, thank You

2. He gave me His hand
And He forgave me
For that which led me to the wilderness
And to the edge of the depths

3. If you desire
To be free
Raise your hands up to Jesus
Sing this along with us

JESUS SHALL TAKE THE HIGHEST
HONOUR

Jesus shall take the highest honour,
Jesus shall take the highest praise,
Let all earth join heaven in exalting
The Name which is above all other names.

Let’s bow the knee in humble adoration,
For at His name every knee must bow,
Let every tongue confess He is Christ God’s only Son.
Sovereign Lord, we give You glory now!

For all honour and blessing and power
Belongs to You, belongs to You.
All honour and blessing and power
Belongs to You, belongs to You.
Lord Jesus Christ, Son of the living God.

JESUS, ALL FOR JESUS

Jesus, all for Jesus
All I am and have and ever hope to be.
Jesus, all for Jesus
All I am and have and ever hope to be.

All of my ambitions, hopes and plans
I surrender these into Your hands.
All of my ambitions, hopes and plans
I surrender these into Your hands.

/ For it’s only in Your will that I am free./ 4x
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JEZU, DAJ NAM POZNAĆ CIEBIE

Jezu, daj nam poznać Ciebie,
Pozwól widzieć Twoją twarz.
Dotknij, ulecz, trzymaj, prowadź,
W Tobie zawsze pozwól trwać.

PRZYJACIELA MAM

Przyjaciela mam, co pociesza mnie,
Gdy o jego ramię oprę się.
W nim nadzieję mam, uleciał strach.
On najbliżej jest, zawsze troszczy się.

/: Królów Król, z nami Bóg. :/

/: Jezus, Jezus. :/

PRZYJACIELEM NASZYM JEZUS

1. Przyjacielem naszym Jezus -
Jak wspaniałym, wiernym On!
Z Ojcem Swoim nas pojednał
I z szatańskich wyrwał szpon.
Któż to może wypowiedzieć,
Ile łask tracimy tu,
Gdy modlitwę zaniedbamy,
Nie ufając szczerze Mu.

2. Gdy nam wrogie moce grożą,
Koło nas tu burza dmie,
Nie musimy drżeć w bojaźni,
Gdy modlimy z wiarą się.
Jezus wiernym się okaże,
Pomoc pewną zsyła nam;
On potężnym jest Wybawcą
I do próśb się skłania Sam.

3. Gdy nas smutki, troski dręczą
Dniem i nocą, w każdy czas,
Gdy ufamy, gdy wołamy,
Jezus wyratuje nas.
Gdy nas zdradzą przyjaciele,
Wznośmy głos przed łaski tron,
Pan nas nigdy nie opuści,
Wiernym był i będzie On!

JESUS, LET US COME TO KNOW YOU

Jesus, let us come to know You.
Let us see You face to face.
Touch us, hold us, use us, mold us.
Only let us live in You.

I HAVE A FRIEND

I have a friend that comforts me
When on His shoulder I lean
My hope is in Him, all fear is gone
He is the nearest to me, He always cares

/: King of kings, God with us :/

/: Jesus, Jesus. :/

WHAT A FRIEND WE HAVE IN JESUS

1. What a Friend we have in Jesus,
All our sins and griefs to bear!
What a privilege to carry
Everything to God in prayer!
O what peace we often forfeit,
O what needless pain we bear,
All because we do not carry
Everything to God in prayer!

2. Have we trials and temptations?
Is there trouble anywhere?
We should never be discouraged,
Take it to the Lord in prayer.
Can we find a friend so faithful
Who will all our sorrows share?
Jesus knows our every weakness,
Take it to the Lord in prayer.

3. Are we weak and heavy-laden,
Cumbered with a load of care?
Precious Savior, still our refuge—
Take it to the Lord in prayer;
Do thy friends despise, forsake thee?
Take it to the Lord in prayer;
In His arms He’ll take and shield thee,
Thou wilt find a solace there.
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BO NIKT NIE MA Z NAS

Bo nikt nie ma z nas,
Tego, co mamy razem,
Każdy wnosi tu ze sobą to co ma
Zatem, aby wszystko mieć,
Potrzebujemy siebie razem,
Bracie, siostro - ręka w rękę razem chodź.

STÓJMY RAZEM

Ref.: /: Stójmy razem, bo w jedności siła,
Stójmy razem w dzień i w noc. :/

1. Bądźmy wszyscy jednej myśli,
Wzór Chrystusa Pana wiernie naśladując,
Z łagodnością i pokorą
Jedni drugim pomagajmy żyć

2. Miłość sobie okazujmy,
Bo zakryła wielkie
Mnóstwo naszych grzechów,
Przebaczając bez szemrania,
Dajmy innym to, co Bóg nam dał.

3. Doceniajmy to, co mamy,
Każda dobra rzecz
Niech cieszy nas prawdziwie,
To, co trudne i bolesne -
Z dziękczynieniem usiłujmy nieść.

ZWYKLE NIE MÓWIĘ NIC

1. Zwykle nie mówię nic,
Lecz dzisiaj muszę powiedzieć Ci:
Wyschłe źródło duszy mej
Wodą żywą napełnić chciej.

Ref.: /: Klękam przed Tobą dziś,
By móc do przodu ciągle iść. :/

2. Zamknę za sobą drzwi,
By móc przed Tobą wylać łzy.
Nie chcę zanudzać Cię,
Niech Twoje słowo przeszyje mnie.

3. Otwórz me serce tak,
Bym do bliźniego miłość miał.
Naucz mnie kochać tak,
Bym radość nieba poznać chciał.

FOR NONE OF US HAS ALONE

For none of us has alone
What we have together
Each one brings with him that which he has
So in order to have everything
We need each other
Brother, Sister – let’s walk together hand in hand

LET’S STAND TOGETHER
Chorus:

/:Let’sstandtogether,becauseinunitythereisstrength
Let’s stand together day and night:/

1. Let’s all be of one mind
Faithfully following the example of Christ the Lord
With gentleness and humility
Let’s help one another live

2. Let’s show love to one another
For it covers
A multitude of our sins
Forgiving one another without grumbling
Let’s give to one another that which God has given us

3. Let’s appreciate what we have
May every good thing
Make us truly happy
That which is difficult and painful
Let us bear it with thankfulness

NORMALLY I DON’T SAY ANYTHING

1. Normally I don’t say anything
But today I must tell you
The source of my soul has run dry
Desire to be filled with living water

Chorus: /:I bow before You today
So that I can continue to go on:/

2. I will close the door behind me
So that I could shed tears before You
I don’t want to bore You
May Your word pierce through me

3. Open my heart
So that I would have love for my neighbor
Teach me to love
So that I would know the joy of heaven
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MIŁOŚĆ CIERPLIWA JEST

Miłość cierpliwa jest, miłość dobrotliwa jest,
Wszystko zakryć chce, we wszystko uwierzy też.
Źle nie myśli, nie, nie, nie i nie postępuje źle,
Nie unosi się, prawdą jest.

Miłość nie chełpi się, z każdej prawdy cieszy się,
Nie nadyma się, nie zazdrości, o nie.
Wszystko znosi tak, tak, tak,
Nie ustaje, ciągle trwa,
Miłuj cały świat właśnie tak,
Miłuj cały świat właśnie tak.

OCZYŚĆ SERCE ME

1. Oczyść serce me,
Chcę jak złoto lśnić
I jak czyste srebro.
Oczyść serce me,
Chcę czystego złota blaskiem lśnić.

Ref.: Tyś ogniem prób,
Serca mojego cel.
Pragnę być święty,
Tobie oddany Panie.
Chcę zawsze być święty,
Tobie mój Mistrzu na zawsze oddany,
Gotów, by służyć Ci.

2. Oczyść serce me,
Obmyj Swoją krwią,
Spraw, bym mógł być święty.
Oczyść serce me,
Z najtajniejszych grzechów oczyść je.

JESTEŚMY, PANIE,
KAPŁAŃSTWEM TWYM

Jesteśmy, Panie, kapłaństwem Twym,
By wielbić majestat Twój,
By rozgłaszać Twoje dzieła dziś,
By każdy Ciebie poznać mógł.

Niebo i ziemia wciąż głoszą Twą chwałę,
A gwiazdy oddają Ci cześć,
Tyś jest wszechmocny, wielki Pan,
Twa władza i moc wiecznie trwa,
Wiecznie trwa.

Niech świątynia Twoja wypełni się chwałą,
Niech nasze głosy Ciebie czczą.
Niech świątynia Twoja wypełni się chwałą,
Niech głośno instrumenty brzmią!

LOVE IS PATIENT

Love is patient, love is kind
It covers all, it believes all things
It never thinks badly – no, no, no, it doesn’t act badly
It is not proud, it is true

Love doesn’t boast, it rejoices in the truth
It is not easily angered, it is not jealous, oh no
It bears all things yes, yes, yes
It does not fail, it always perseveres
Love the whole world just like this
Love the whole world just like this

PURIFY MY HEART

1. Purify my heart,
Let me be as gold
And precious silver.
Purify my heart,
Let me be as gold, pure gold.

Chorus: Refiner’s fire,
My heart’s one desire
Is to be holy,
Set apart for You, Lord.
I choose to be holy,
Set apart for You, my Master,
Ready to do Your will.

2. Purify my heart,
Cleanse me from within
And make me holy.
Purify my heart,
Cleanse me from my sin deep within.

RESOUND IN PRAISE

We’ve been created as kings and priests
To worship Your royalty,
To proclaim Your awesome mighty works,
Your excellence for all to see.

Heaven and earth reflect Your glory,
The sun, moon, and stars give You praise,
You are the Great and Mighty God,
Forever Your kingdom will reign,
Will reign.

Let the sanctuary be filled with Your glory,
We lift our voices up in praise.
Let the sanctuary be filled with Your glory,
Each instrument resound in praise!
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O WSTAŃ, BŁOGOSŁAW BOGU DZIŚ

/:O wstań, błogosław Bogu dziś,
Teraz i zawsze, wciąż aż na wieki. :/

Niech imię Twe. o Panie, rozsławia świat,
Przewyższasz wszystko,
Czym chwałę mogę Ci dać.
Niech imię Twe, o Panie, rozsławia świat,
Bo wywyższony jesteś na wieki.

OTWÓRZ ME OCZY, O PANIE

/:Otwórz me oczy, o Panie,
Otwórz me oczy i serce,
Chcę widzieć Ciebie,
Chcę widzieć Ciebie. :/

Wywyższonego widzieć chcę,
Ujrzeć Ciebie w blasku Twej chwały,
Wylej Swą miłość i moc,
Gdy śpiewam Święty, Święty, Święty.

/:Święty, Święty, Święty,
Święty, Święty, Święty,
Święty, Święty, Święty,
Chcę widzieć Ciebie. :/

GDY WPATRUJĘ SIĘ

Gdy wpatruję się w Twą świętą twarz,
Gdy rozmyślam o miłości Twej,
Kiedy to, co wokół mnie
W świetle Twym rozprasza się.

Gdy dotykam sobą serca Twego,
Gdy mą wolę składam u Twych stóp,
Kiedy to, co wokół mnie
W świetle Twym rozprasza się.

/:Uwielbiam Cię, uwielbiam Cię,
Bo mego życia cel, to wielbić Cię :/

OTWÓRZ ME OCZY

Otwórz me oczy,
Chcę widzieć Jezusa
Dotknąć się Jego
Powiedzieć, że kocham.

Otwórz me uszy,
Bym mógł Go usłyszeć,
Otwórz me oczy,
Chcę widzieć Jezusa.

O RISE, BLESS GOD TODAY

/:O rise, bless God today
Now and forevermore:/

May the whole world praise Your name, O Lord,
You surpass everything
With which I could give You praise
May the whole world praise Your name, O Lord,
For You are exalted forever

OPEN THE EYES OF MY HEART

/:Open the eyes of my heart Lord,
Open the eyes of my heart,
I want to see you,
I want to see you. :/

To see you high and lifted up,
Shining in the light of your glory,
Pour out your power and love,
As we sing Holy, Holy, Holy.

/:Holy, Holy, Holy,
Holy, Holy, Holy,
Holy, Holy, Holy,
I want to see you. :/

WHEN I LOOK INTO YOUR HOLINESS

When I look into Your holiness,
When I gaze into Your loveliness,
When all things that surround
Become shadows in the light of You.

When I’ve found the joy of reaching Your heart,
When my will become enthroned in Your love,
When all things that surround
Become shadows in the light of You.

/:I worship You, I worship You,
The reason I live is to worship You. :/

OPEN OUR EYES, LORD

Open our eyes, Lord,
We want to see Jesus,
To reach out and touch Him
And say that we love Him.

Open our ears, Lord
And help us to listen,
Open our eyes, Lord,
We want to see Jesus.
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ZWRÓĆ SWÓJ WZROK

1. Zwróć swój wzrok na Jezusa,
Jak wielki jest twarzy tej czar,
Urok ziemskich spraw
Dziwnie zblednie wnet,
W blasku Jego miłości bez miar.

2. Zwróć swój wzrok na Jezusa,
Gdy staczasz z ciemnością swój bój,
On królestwo diabła zwyciężył już,
W nim światłości i mocy jest zdrój.

3. Zwróć swój wzrok na Jezusa,
Gdy gniecie cię troska i krzyż,
On ciężary zdejmie twe, ulży ci,
Tylko wierz i do Niego się zbliż.

4. Zwróć swój wzrok na Jezusa,
Gdy dotknie śmiertelna cię dłoń,
Wtedy zabrzmi chwały, triumfu hymn,
A ty pójdziesz szczęśliwy już Doń.

ZDECYDOWAŁEM IŚĆ ZA JEZUSEM

1. / Zdecydowałem iść za Jezusem /3x
Nie wrócę już, nie wrócę już.

2. / Chociaż samotny tą drogą idę /3x
Nie wrócę już, nie wrócę już.

3. / Ten świat jest za mną,
A krzyż przede mną, /3x
Nie wrócę już, nie wrócę już.

4. / Ach, zabierz świat ten,
A daj mi Zbawcę /3x
Nie wrócę już, nie wrócę już.

TWE DROGI

Twe drogi są najlepsze,
Najlepsze dla mnie są.
Ty Panie wiesz najlepiej,
Co dla mnie dobre jest.

/:I zawsze troszczysz się,
Bo bardzo kochasz mnie. :/

TURN YOUR EYES UPON JESUS

1. Turn your eyes upon Jesus,
Look full in His wonderful face,
And the things of earth
Will grow strangely dim,
In the light of His glory and grace.

2. O soul, are you weary and troubled?
No light in the darkness you see?
There’s a light for a look at the Savior,
And life more abundant and free!

3. Through death into life everlasting
He passed, and we follow Him there;
Over us sin no more hath dominion—
For more than conquerors we are!

4. His Word shall not fail you—He promised;
Believe Him, and all will be well:
Then go to a world that is dying,
His perfect salvation to tell!

I HAVE DECIDED TO FOLLOW JESUS

1. / I have decided to follow Jesus /3x
No turning back, no turning back.

2. / Though I may wonder, I still will follow /3x
No turning back, no turning back.

3. / The world behind me,
The cross before me /3x
No turning back, no turning back.

4. / Though none go with me,
Still I will follow /3x
No turning back, no turning back.

YOUR WAYS

Your ways are the best,
Are the best for me.
You, Lord, know the best,
What is good for me.

/:And You always care,
Because you love me very muChorus :/
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ZBYT WZNIOSŁA TO WIEDZA
(por. Ps 139)

1. Zbyt wzniosła to wiedza,
Bym pojąć ją mógł,
Ja - mały człowiek,
Ty - Wszechmogący Stwórca, Bóg.
Skłaniasz się ku mnie,
Znasz każdą myśl najskrytszą.
Ręka Twa chroni, osłania przed złem.

Ref.: Łaska Twa wiecznie trwa,
Wierność nie kończy się.

2. Badaj mnie Boże, poznaj moje serce,
Prowadź drogami,
Które wybrałeś dla mnie Sam.
Tyś bliski wszystkim,
Którzy szukają Ciebie,
Kimże jest człowiek,
Że o nim pamiętasz, Królu?

Ref.: /:Łaska Twa wiecznie trwa,
Wierność nie kończy się. :/

SKOSZTUJ I ZOBACZ
(por. Ps 34)

/:Skosztuj i zobacz, że tak dobry jest mój Pan,
Gdy szukasz, On na pewno odpowiedź da Ci dziś:/

/: Wielki jest mój Pan,
Wielki jest mój Pan,
Wielki jest mój Pan,
Godzien wszelkiej chwały. :/

JESTEŚ DOBRY

Zawsze wierny byłeś mi, kiedy zawodziłem ja.
Niepojęty w miłości Swej; dobrze jest z Tobą być!
Darowałeś życie mi, zabrałeś winę mą i grzech.
Nikt nie kocha tak, jak Ty, dałeś życie Swe!

Ref.: Bo jesteś dobry, dla mnie zawsze,
Twoja łaska wiecznie trwa,
Bo jesteś dobry, dla mnie zawsze,
Twoja łaska na wieki trwa!

Niepojęty jesteś Ty,
Jednak sługą stałeś się,
Słyszysz każdy płacz i krzyk
Miłosierny mój Pan.

Przed świętością Twoją drżę
Spraw, bym czyste serce miał.
Wobec świata chcę kochać Cię
Dawać miłość Twą.

THIS KNOWLEDGE IS TOO LOFTY
(cf. Psalm 139)

1. This knowledge is too lofty
For me to comprehend
I am a small man
You are the Almighty Creator, God
You bend down toward me
You know all my secret thoughts
Your hand protects me, shelters me from evil

Chorus: Your love endures forever
Your faithfulness never ends

2. Search me, O God, and know my heart
Lead me in the ways
That You Yourself have chosen for me
You are near to all
Who seek You
What is man
That You are mindful of him, O King!

Chorus: /:Your love endures forever
Your faithfulness never ends:/

TASTE AND SEE
(cf. Psalm 34)

/:Taste and see, that my Lord is good
When you seek Him, He will surely answer you today:/

/: Great is my Lord
Great is my Lord
Great is my Lord
Worthy of all praise :/

YOU ARE GOOD

You were always faithful to me, when I let You down
Indescribable in Your love, it is good to be with You
You gave me life, You took away my guilt and sin
No one loves like You, You gave Your life

Chorus: For You are good
Your love for me endures forever
For You are good
Your love endures forever

You are indescribable
Yet You became a servant
You hear every cry and shout
My merciful Lord

I tremble before Your holiness
Create in me a clean heart
I want to love You
To show Your love to the world
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PAN DOBRY JEST

Pan dobry jest (Pan dobry jest),
Pan dobry jest (Pan dobry jest),
Błogosławiony mąż, który ufa Mu.

Pan dobry jest (Pan dobry jest),
Pan dobry jest (Pan dobry jest),
Skosztuj i zobacz, że Pan dobry jest.

GDY PRZYCHODZĘ POD TWÓJ
KRZYŻ

Gdy przychodzę pod Twój krzyż,
Gdzie Twa krew wciąż spływa dziś,
Tobie składam życie me,
Byś Swą krwią oczyścił je.

Bo Ty usprawiedliwiłeś mnie,
Zniosłeś Sam całe potępienie me,
Panie Jezu kocham, tak bardzo kocham Cię.
Życie moje dziś ma sens,
Wierzę wciąż, że Ty masz dla mnie tam,
Wspaniały w niebie dom
I będę żyć z Tobą zawsze już.

TAK DOBRY DLA MNIE BÓG

1. /:Tak dobry dla mnie Bóg,
Wciąż dobry dla mnie Bóg,
Śpiewam to na wieki wieków,
Tak dobry Bóg. :/

Ref.: Pieśń chwały śpiewam Mu,
Całą noc, każdego dnia,
Przez całe życie me
Będę Go uwielbiał.

Tak dobry dla mnie Bóg,
Wciąż dobry dla mnie Bóg,
Śpiewam to na wieki wieków,
Tak dobry Bóg.

2. Tak miłosierny Bóg,
Wciąż miłosierny Bóg,
Błogosławi mi znów i znów,
Tak dobry Bóg.

3. Tak piękny dla mnie Bóg,
Wspaniały dla mnie Bóg,
Wierny zawsze królów Król,
Tak dobry Bóg.

THE LORD IS GOOD

The Lord is good (The Lord is good)
The Lord is good (The Lord is good)
Blessed is the man who trusts him.

The Lord is good (The Lord is good)
The Lord is good (The Lord is good)
Taste and see that the Lord is good.

AS I COME TO YOUR
CROSS

As I come to Your cross
Where Your blood still flows today
I offer You my life
That Your blood would purify it

For You have justified me
You took upon Yourself all of my condemnation
Lord Jesus, I love You, I love You so very much
My life now has meaning
I believe that You have there for me
A wonderful home in heaven
And that I will live with You forever.

GOD, YOU’RE SO GOOD

1. /:God, You’re so good to me
You’ve always been so good to me
I’ll sing it through eternity
God, You’re so good:/

Chorus: I want to sing Your praise
All night long and every day
I’ll stand and worship You
My whole life through

God, You’re so good to me
You’ve always been so good to me
I’ll sing it through eternity
God, You’re so good

2. God, You’re so merciful
You’ve always been so merciful
Your blessings are so bountiful
God, You’re so good

3. God, You’re so beautiful
You are so beautiful
Every day You’re faithful
God, You’re so good
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TY JESTEŚ SKAŁĄ ZBAWIENIA MEGO

/:Ty jesteś skałą zbawienia mego,
W Tobie ma siła i moc.
Tyś mą nadzieją i mym natchnieniem,
Wznoszę do Ciebie swój głos.

Panie wierzę Ci, tak, wierzę Ci,
Bo Twa miłość wierna jest.
Tyś pomocą mą w potrzebach mych,
Panie, przy Tobie być chcę. :/

Ty jesteś skałą zbawienia mego,
W Tobie ma siła i moc.
Tyś mą nadzieją i mym natchnieniem,
Panie, przy Tobie być chcę.

OTOCZY CIĘ SWYM RAMIENIEM PAN

Ref.: /Otoczy cię Swym ramieniem Pan. / 4x

1. /:Nie bój się tak,
Nie zostawi cię samego,
On jest tu. :/

2. /:Nie lękaj się tak,
Bo poniesie cię Sam,
On jest tu. :/

3. /:Nie bój się tak,
Powiedz Mu o swoim grzechu,
On jest tu. :/

4. /:Nie bój się już,
Tylko szczerze uwierz Mu,
On jest tu. :/

PAN MNIE STRZEŻE
(por. Ps 121)

/: Pan mnie strzeże, Pan mnie strzeże,
Czuwa nade mną Bóg,
On jest moim cieniem :/

/: Czuwa nade mną Bóg,
Czuwa nade mną Bóg,
Czuwa nade mną Bóg, mój Bóg. :/

TYŚ JEST SCHRONIENIEM MYM
(por. Ps 32,7; Jl 3,10)

Tyś jest schronieniem mym,
Napełniasz serce me wolnością Swych pieśni
Kiedy strach ogarnia duszę mą.
Będę ufać Ci,
Będę ufać Ci,
Słaby niechaj wyzna: mocą i siłą mą Bóg!

YOU ARE THE ROCK OF MY SALVATION

/:You are the rock of my salvation,
You are the strength of my life,
You are my hope and my inspiration,
Lord unto You will I cry.

I believe in You, believe in You,
For Your faithful love to me,
You have been my help in time of need,
Lord, unto You will I cleave. :/

You are the rock of my salvation,
You are the strength of my life,
You are my hope and my inspiration,
Lord, unto You will I cleave.

THE LORD WILL PUT HIS ARM AROUND YOU

Chorus: /The Lord will put His arm around you. / 4x

1. /:Don’t be afraid,
He won’t leave you alone,
He is here. :/

2. /:Don’t be afraid,
He alone will carry you,
He is here. :/

3. /:Don’t be afraid,
Tell Him about your sin,
He is here. :/

4. /:Don’t be afraid,
Just truly trust Him,
He is here. :/

THE LORD GUARDS ME
(cf. Psalm 121)

/: The Lord guards me, the Lord guards me,
God watches over me,
He is my shade :/

/: God watches over me,
God watches over me,
God watches over me, my God. :/

YOU ARE MY HIDING PLACE
(cf. Psalm 32:7; Joel 3:10)

You are my hiding place
You always fill my heart with songs of deliverance
Whenever I am afraid
I will trust in You
I will trust in You
Let the weak say I am strong in the strength of the Lord!
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W CIENIU TWOICH RĄK

W cieniu Twoich rąk, ukryj proszę mnie
Gdy boję się, gdy wokół mrok
Bądź światłem, bądź nadziei dniem.

Wszystkim o czym śnię, głosem w sercu mym
Jak ręka która trzyma mnie
Nad brzegiem nocy, brzegiem dni
Bądź jak skrzydła dwa
Kiedy braknie sił

Chwyć mnie i nieś,
Niech niebo bliżej będzie
Tak bardzo chcę
W ramionach skryć się Twych.

TYŚ JAK SKAŁA, TYŚ JAK WZGÓRZE

Tyś jak skała, Tyś jak wzgórze,
Panie nasz, Boże nasz.
Tyś jak wiatr w swej naturze,
Tyś jest Stwórcą wszystkich nas.

Światłem Swym rozświetlasz drogę,
Która prosto wiedzie nas.
Tam, gdzie źródło Twej miłości,
Gdzie radośnie płynie czas.

/:Allelu, Alleluja,
Allelu, Alleluja. :/

CUDOWNA BOŻA ŁASKA

1. Cudowna Boża łaska ta
Zbawiła z grzechów mnie!
Zgubiony, nędzny byłem ja,
Lecz teraz cieszę się!

2. Ta łaska wlała Boży strach
W kamienne serce me
I wtedy zobaczyłem w łzach,
Żem na przepaści dnie.

3. Lecz łaska podźwignęła mnie
I naprzód wiedzie wciąż,
Przez ciemne i burzliwe dnie -
Tam, gdzie Ojcowski dom!

4. O Boże, dzięki, dzięki Ci
Za cudną łaskę Twą!
Do nóg Twych padam w kornej czci,
Niebiosa chwałą brzmią!

DRAW ME CLOSE TO YOU

Draw me close to You, never let me go
I lay it all down again
To hear You say that I’m Your friend

You are my desire, no one else will do
‘Cause nothing else can take Your place
To feel the warmth of Your embrace
Help me find the way
Bring me back to You

You’re all I want
You’re all I’ve ever needed
You’re all I want
Help me know You are near

YOU’RE LIKE A ROCK, YOU’RE LIKE A HILL

You’re like a rock, You’re like a hill,
Our Lord, our God.
You’re like the wind in Your nature.
You’re the Creator of us all.

With Your light You light the way,
Which leads us straight ahead,
To the wellspring of Your love,
Where time joyfully flows.

/:Hallelu, Hallelujah,
Hallelu, Hallelujah. :/

AMAZING GRACE

1. Amazing Grace, how sweet the sound
That saved a wretch like me!
I once was lost but now I’m found,
Was blind but now I see!

2. ‘Twas grace that taught my heart to fear
And grace my fears relieved.
How precious did that grace appear
The hour I first believed.

3. Through many dangers, toils and snares
I have already come.
‘Tis Grace that brought me safe thus far
And Grace will lead me home.

4. When we’ve been there ten thousand years
Bright shining as the sun,
We’ve no less days to sing God’s praise
Than when we first begun.
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JA JESTEM Z WAMI
(por. Mt 28,20)

Ref.: / Ja jestem z wami co dzień / 3x
Tak mówi Pan.
/ Ja jestem z wami co dzień / 3x
Tak mówi Pan.

1. /: Nie przypadek sprawił to,
Bóg uczynił mnie. :/

2. /: Każdy darowany dzień
Bóg w Swym ręku ma. :/

3. /: Grzechy me przebaczył Bóg,
Teraz wolnym ja. :/

4. /: Teraz już nie muszę sam
Poprzez życie iść. :/

PANIE MÓJ PRZYCHODZĘ DZIŚ

Panie mój przychodzę dziś,
Serce me skruszone przyjm,
Skłaniam się przed świętym tronem Twym.
Wznoszę ręce moje wzwyż,
Miłość ma wyznaję Ci.
Uwielbiam Ciebie w Duchu,
Uwielbiam w prawdzie Cię,
Życie me oddaję Tobie - uświęć je.

PRZEMIEŃ SERCE ME

Przemień serce me, uczyń szczerym je.
Przemień serce me, pragnę być jak Ty.

Tyś jest garncarzem, jam gliną jest.
Skrusz mnie, ukształtuj, o to modlę się.

ŚNIEGU BIEL

Śniegu biel, śniegu biel,
Chociaż grzechy me jak szkarłat.
Panie wiem, Panie wiem,
Ty oczyszczasz i wybaczasz.

Poprzez moc Twojej krwi,
Poprzez cud miłości Twej,
Poprzez wiarę w Ciebie wiem,
Że stanę się,
Jak śniegu biel.

I AM WITH YOU
(cf. Matthew 28:20)

Chorus: / I am with you every day / 3x
Says the Lord.
/ I am with you every day / 3x
Says the Lord.

1. /: It wasn’t an accident,
God created me. :/

2. /: Each given day
God has in His hand. :/

3. /: God forgave my sins,
Now I’m free. :/

4. /: No longer must I
Go through life alone. :/

ON BENDED KNEE

On bended knee I come
With a humble heart I come
Bowing down before Your holy throne
Lifting holy hands to You
As I pledge my love anew
I worship You in spirit
I worship You in truth
Make my life a holy praise unto You

CHANGE MY HEART, OH GOD

Change my heart, oh God, make it ever true
Change my heart, oh God, may I be like You.

You are the Potter, I am the clay;
Mold me and make me, this is what I pray

WHITE AS SNOW

White as snow, white as snow,
Though my sins were as scarlet,
Lord I know, Lord I know,
That I’m clean and forgiven.

Through the power of Your blood,
Through the wonder of Your love,
Through faith in you I know
That I can be
White as snow.
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ON ZA NASZE CIERPIAŁ WINY

On za nasze cierpiał winy,
Zraniony został za nasz grzech.
Niosąc pokój, zmarł, był zdradzony,
W Swych ranach dał zdrowie nam.

Prowadzony był tak, jak baranek
I chociaż niewinny, nie skarżył się.
Starty został za nasze występki
I za nas zapłacił nasz dług.

Tak, jak owce z błędnych dróg,
Każdy z nas złą drogą szedł
Lecz na Niego włożył Bóg
Cały bezmiar win i nasz grzech.

CIESZĘ SIĘ

/ Cieszę się!
Jezus zbawił mnie! / 3x
Śpiewam chwała, alleluja!
Jezus zbawił mnie!

/ Kiedy byłem grzeszny,
Jezus zbawił mnie! / 3x
Śpiewam chwała, alleluja!
Jezus zbawił mnie!

/ Chcę powiedzieć wszystkim:
Jezus zbawił mnie! / 3x
Śpiewam chwała, alleluja!
Jezus zbawił mnie!

/ Będę Go uwielbiać,
Jezus zbawił mnie! / 3x
Śpiewam chwała, alleluja!
Jezus zbawił mnie!

PIĘKNO ZAMIAST POPIOŁU
(por. Iz 61,3)

Piękno zamiast popiołu,
Szaty chwał zamiast ciężaru.
Piękno zamiast popiołu,
Zabierz serce me i uczyń Swym,
Uczyń Swym.

Ja pokrzepiam się najwspanialszym pokarmem,
Wszystko, co mam - na lepsze zamieniam.
Szaty chwał zamiast ciężaru,
Tyś najwspanialszym smakiem jest.

HE WAS PIERCED

He was pierced for our transgressions,
And bruised for our iniquities;
And to bring us peace He was punished,
And by His stripes we are healed.

He was led like a lamb to the slaughter
Although He was innocent of crime;
And cut off from the land of the living,
He paid for the guilt that was mine.

We like sheep have gone astray,
Turned each one to his own way,
And the Lord has laid on Him
The iniquity of us all

I’M SO GLAD JESUS LIFTED ME

/ I’m so glad
Jesus lifted me! / 3x
Singing glory, hallelujah!
Jesus lifted me!

/When I was in sin,
Jesus lifted me! / 3x
Singing glory, hallelujah!
Jesus lifted me!

/ Satan had me bound;
Jesus lifted me! / 3x
Singing glory, hallelujah!
Jesus lifted me!

/When I was in trouble,
Jesus lifted me! / 3x
Singing glory, hallelujah!
Jesus lifted me!

BEAUTY FOR ASHES
(cf. Isaiah 61:3)

Beauty for ashes
A garment of praise for my heaviness
Beauty for ashes
Take this heart of stone and make it Yours,
Yours

I delight myself in the Richest of Fare
Trading all that I’ve had for all that is better
A garment of praise for my heaviness
You are the greatest taste
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CHCĘ CIĘ WIELBIĆ

/:Chcę Cię wielbić Boże Mój i Królu,
Chcę Cię wielbić,
Chcę Cię wielbić całym moim życiem,
Chcę Cię wielbić. :/

Jak dobrze jest Cię czcić,
Błogosławić imię Twe,
Serce me z radości drży,
Gdy śpiewam Tobie chwały pieśń,
Radośnie krzycząc wciąż.

JESTEM, BY CIĘ WIELBIĆ

1. Światłością Swą Ty rozjaśniasz ciemności,
Dotknij mój wzrok, widzieć chcę.
Serce me jest przepełnione nadzieją,
Z Tobą na wieki chcę żyć.

Ref.: Jestem, by Cię wielbić,
Jestem, by Cię chwalić,
Jestem, by ogłaszać - Tyś mój Bóg.
(Ty) jesteś tak cudowny,
Jesteś tak wspaniały,
Jesteś godzien przyjąć chwałę, cześć.

2. Król mój i Pan, wywyższony na wieki,
Tobie należy się cześć
W pokorze Swej Ty przyszedłeś na ziemię
Zanieś me grzechy na krzyż

/:To miłość Twa sprawiła, że
Z mych grzechów Tyś uwolnił mnie.:/

WSZYSTKO PANIE CIEBIE CHWALI

1. Wszystko, Panie, Ciebie chwali:
Ptaki, kwiaty, wicher, woda,
Bo Ty wszystko masz w opiece,
Wszystko Tobie się podobać chce.

Ref.: /:Panie, jestem Twoim dzieckiem,
Ukochałeś mnie nad życie,
Mocną ręką mnie prowadzisz,
Błogosławisz mi sowicie Sam.:/

2. Ty oddałeś najdroższego
Syna, który był jedyny,
Tak mnie bardzo ukochałeś,
Wciąż podziwiam Twej miłości dar.

3. Jestem Twoim już na wieki,
Dałeś pieczęć Ducha Swego,
Więc nie muszę bać się jutra,
Ze stworzeniem Twoim wielbić Cię.

I WANT TO WORSHIP YOU

/:I want to worship You, my God and King,
I want to worship You,
I want to worship You with all my life
I want to worship You. :/

How good it is to worship You,
Bless Your name,
My heart trembles with joy
When I sing to You a song of praise
Still shouting joyfully.

HERE I AM TO WORSHIP

1. Light of the World You stepped down into darkness
Open my eyes, let me see
Beauty that made this heart adore You
Hope of a life spent with You

Chorus: Here I am to worship
Here I am to bow down
Here I am to say that You’re my God.
You’re altogether lovely
Altogether worthy
Altogether wonderful to me

2. King of all days, oh, so highly exalted
Glorious in Heaven above
Humbly You came to the earth You created
All for love’s sake became poor

/:I’ll never know how much it cost
To see my sin upon that cross.:/

ALL CREATION PRAISES YOU, LORD

1. All creation praises You, Lord
Birds, flowers, wind, water
For everything is in Your care
All creation wants to praise You

Chorus: /:Lord, I am Your child
You loved me more than life
You lead me with Your powerful hand
You Yourself bless me generously:/

2. You gave Your most precious
Son, who was the Only One
You loved me so much
I am still amazed by the gift of Your love

3. I am Yours forever
You sealed me with the Holy Spirit
So I do not have to be afraid of tomorrow
To worship You with Your creation
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WIELBIĘ CIEBIE

Wielbię Ciebie (wielbię Ciebie)
Całym sercem swym (całym sercem swym),
Chwalę Ciebie (chwalę Ciebie)
Całą siłą swą (całą siłą swą).
Szukam Ciebie (szukam Ciebie)
Przez wszystkie dni (przez wszystkie dni),
Idę Panie (idę Panie)
Idę drogą Twą (idę drogą Twą).

Ref.: Złożę Tobie pokłon chwały,
Złożę Tobie uwielbienie swe.
Tylko Ciebie pragnę wielbić,
Tylko Tyś jest godzien mojej czci.

Klękam Panie (klękam Panie)
Przed Królem swym (przed Królem swym),
Służę Tobie (służę Tobie),
Wszystko daję Ci (wszystko daję Ci).
Wznoszę swe oczy (wznoszę swe oczy)
Na Twój tron (na Twój tron),
Ufam Tobie (ufam Tobie),
Ufam tylko Ci (ufam tylko Ci).

OJCZE, CHWAŁA TOBIE

Ojcze, chwała Tobie!
Swe życie składam Tobie,
Kocham Ciebie.

Jezu, chwała Tobie!
Swe życie składam Tobie,
Kocham Ciebie.

Duchu, chwała Tobie!
Swe życie składam Tobie,
Kocham Ciebie.

CHWAŁA WSZECHMOGĄCEMU

/:Chwała Wszechmogącemu,
Śpiewajmy Mu.
Chwała Królowi królów,
Oddajmy cześć.:/

Chwalmy Go, chwalmy Go,
Chwalmy Go, chwalmy Go.

/:Ty dajesz siłę, Ty dajesz moc,
Ty dajesz siłę, Ty dajesz moc,
Ty dajesz siłę, Ty dajesz moc,
Bo Ty jesteś, Jezu, Zbawicielem (mym).:/

I WILL WORSHIP

I will worship (I will worship)
With all of my heart (with all of my heart)
I will praise You (I will praise You)
With all of my strength (with all of my strength)
I will seek You (I will seek You)
All of my days (all of my days)
I will follow (I will follow)
All of Your ways (all Your ways)

Chorus: I will give You all my worship,
I will give You all my praise
You alone I long to worship
You alone are worthy of my praise.

I will bow down (I will bow down)
Hail You as King (hail You as King)
I will serve You (I will serve You)
Give You everything (give You everything)
I will lift up (I will lift up)
My eyes to Your throne (my eyes to Your throne)
I will trust You (I will trust You)
Trust You alone (trust in You alone)

FATHER, I ADORE YOU

Father, I adore You
Lay my life before You
How I love You

Jesus, I adore You
Lay my life before You
How I love You

Spirit, I adore You
Lay my life before You
How I love You

PRAISE TO THE ALMIGHTY

/:Praise to the Almighty
Let’s sing to Him
Praise to the King of kings
Let’s give Him praise:/

Let’s praise Him, let’s praise Him
Let’s praise Him, let’s praise Him

/:You give strength, You give power
You give strength, You give power
You give strength, You give power
For You, Jesus, are my Savior:/
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ŚWIĘTY, ŚWIĘTY, ŚWIĘTY
(por. Iz 6,3; Obj 4,8-11)

1. Święty, Święty, Święty,
Boże niezmierzony,
Oto dzieci Twe, Przedwieczny,
Kornie wielbią Cię!
Święty, Święty, Święty,
W łasce niezgłębiony,
Trójco najświętsza, Tobie chwała, cześć!

2. Święty, Święty, Święty! Ciebie uwielbiają
Cherubowie, serafowie,
Patrząc w Twoją twarz.
A zwycięzcy swoje wieńce Ci składają,
Tyś był i jesteś, i na wieki trwasz!

3. Święty, Święty, Święty,
Choć i w nocy toni,
Choć nie widzi ludzkie oko
Wspaniałości Twej.
Tylko Tyś jest święty,
Wszechświat w Twojej dłoni,
Hojny w miłości, mocy, chwale Swej!

4. Święty, Święty, Święty,
Boże niezmierzony,
Cały wszechświat pragnie uwielbienia
Hymn Ci wznieść.
Święty, Święty, Święty,
W łasce niezgłębiony,
Trójco najświętsza, Tobie chwała, cześć!

ŚWIĘTE IMIĘ JEZUS

/:Święte imię „Jezus”, święte imię „Jezus”
Jest na ustach mych i w sercu mym,
W mocy Ducha uwielbiam Cię.:/

/:Nie ma w innym zbawienia,
Gdyż nie dano nam ludziom
Innego imienia, w Nim zbawienie jest.:/

ŚWIĘTEMU BOGU ODDAJ CZEŚĆ

/:Świętemu Bogu oddaj cześć!
Dziękczynną z serca śpiewaj pieśń! Jezusa, Syna
Swego
Bóg darował nam.:/

/:W Nim - słaby mocnym staje się,
Biedny niechaj wyzna, że
Bogatym jest, gdyż wszystko dał nam Bóg:/
(Na koniec) Dał Bóg!

HOLY, HOLY, HOLY
(cf. Isaiah 6:3; Revelation 4:8-11)

1. Holy, Holy, Holy!
Lord God Almighty!
Early in the morning
Our song shall rise to Thee.
Holy, Holy, Holy!
Merciful and mighty!
God in three persons, blessed Trinity!

2. Holy, Holy, Holy! All the saints adore Thee,
Casting down their golden crowns
Around the glassy sea;
Cherubim and seraphim falling down before Thee,
Which wert and art and evermore shalt be.

3. Holy, Holy, Holy!
Though the darkness hide Thee,
Though the eye made blind by sin
Thy glory may not see,
Only Thou art holy;
There is none beside Thee,
Perfect in pow’r, in love, and purity.

4. Holy, Holy, Holy!
Lord God Almighty!
All Thy works shall praise Thy name
In earth and sky and sea.
Holy, Holy, Holy!
Merciful and mighty!
God in three persons, blessed Trinity.

THE HOLY NAME OF JESUS

/:The holy Name of Jesus, The holy Name of Jesus
Is on my lips and in my heart
In the power of the Spirit I worship You:/

/:Salvation is found in no one else
For there is no other name given to men
No other name, Salvation is in Him!:/

GIVE THANKS

/:Give thanks with a grateful heart!
Give thanks to the Holy One!
Give thanks because He’s given
Jesus Christ, His Son.:/

/:And now let the weak say: I am strong,
Let the poor say: I am rich,
Because of what the Lord has done for us:/
(Ending) Give thanks!
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WIELKI JEST PAN NASZ
(por. Ps 48,2-3)

Wielki jest Pan nasz godny chwały i czci,
A Miasto Boga świętym miejscem jest,
Radością ziemi Pan.

Wielki jest Pan i w Nim zwycięstwo dane nam,
On mocnym swym ramieniem wspiera nas
Kolana skłońmy swe.

Wywyższać chcemy Panie, imię Twe
I chcemy Ci dziękować
Za Twą łaskę w naszym życiu.
W Tobie, Panie, pokładamy ufność swą
Jedynie Tyś wszechmocnym Bogiem,
Tu na ziemi i na niebiosach.

ŚWIĘTY, ŚWIĘTY, ŚWIĘTY PAN

/:Święty, Święty, Święty Pan,
Wszechmogący Bóg,
Niebo i ziemia pełne są Jego czci.:/

/:Hosanna, hosanna
Na wysokościach.:/

JAK WIELKI JEST BÓG

1. Majestat Króla chwał przenika cały świat,
Potęga Jego trwa, potęga Jego trwa.
On światłem świata jest,
Ciemności kryją się,
I drżą na Jego głos, i drżą na Jego głos.

Ref.: /:Jak wielki jest Bóg, śpiewaj tak:
Jak wielki jest Bóg,
Zobaczy świat, o tak, jak wielki jest Bóg.:/

2. Na wieki wciąż ten Sam,
W Swym ręku trzyma czas,
Początkiem, końcem On,
Początkiem, końcem On,
Bóg w trzech osobach Swych,
To Ojciec, Duch i Syn,
Zwyciężył Zbawca nasz,
Zwyciężył Zbawca nasz.

TOBIE CHÓR ANIOŁÓW
(por. Obj 5,9-13)

/:Tobie chór aniołów śpiewa nową pieśń:
Chwała Barankowi.:/

/:Alleluja, alleluja, alleluja,
(Tobie) Chwała i cześć.:/

GREAT IS THE LORD
(cf. Psalm 48:2-3)

Great is the Lord and most worthy of praise,
The city of our God, the holy place,
The joy of the whole earth.

Great is the Lord in whom we have the victory,
He aids us against the enemy
We bow down on our knees.

And Lord, we want to lift Your name on high
And Lord, we want to thank You
For the works You’ve done in our lives.
And Lord, we trust in Your unfailing love
For You alone are God eternal
Throughout earth and heaven above.

HOSANNA (HOLY, HOLY, HOLY LORD)

/:Holy, holy, holy Lord
God of power and might
Heaven and earth are filled with Your glory:/

/:Hosanna, hosanna
In the highest:/

HOW GREAT IS OUR GOD

1. The splendor of a King, clothed in majesty
Let all the Earth rejoice, all the Earth rejoice,
He wraps Himself in light
And darkness tries to hide
And trembles at His voice, trembles at His voice

Chorus: /:How great is our God, sing with me
How great is our God,

And all will see how great, how great is our God:/

2. Age to age He stands
And time is in His hands
Beginning and the End
Beginning and the End
The Godhead Three in One
Father, Spirit and Son
The Lion and the Lamb
The Lion and the Lamb

TO YOU, A CHOIR OF ANGELS
(cf. Revelation 5:9-13)

/:To You, a choir of angels sings a new song:
Glory to the Lamb!:/

/:Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah!
(To You be) Glory and praise!:/

14



ŻYCZĘ CI JEZUSA

Mogę życzyć ci radości i pokoju wciąż,
Lub promienie słońca, gdy dokoła nocy mrok.
Mogę życzyć tobie szczęścia
Jakie świat może ci dać
Nie, nie ja życzę ci Jezusa!
Życzę ci Jezusa Chrystusa
Życzę ci Jezusa Chrystusa
Życzę ci Jezusa bardziej niż wszystkiego!

Mogę życzyć złotych liści lub prostej ścieżki twej
Mogę życzyć skarbów, by marzenia spełniły się.
Mogę życzyć tobie raju i tęcz każdego dnia,
Nie, nie ja życzę ci Jezusa!
Życzę ci Jezusa Chrystusa
Życzę ci Jezusa Chrystusa
Życzę ci Jezusa bardziej niż wszystkiego!

NIE SZCZYCĘ SIĘ

Nie szczycę się mądrością Panie.
Nie szczycę się z dostatku swych sił.
Nie jestem dumny z tego co posiadam,
Tylko Tobą, Panie, szczycę się.

Jakże wzniosły jest Twój tron,
Ty rządzisz narodami,
Jakże wzniosły jest Twój tron,
Cała ziemia drży.
Jakże wzniosły jest Twój tron,
Stwórco mój, Zbawco mój,
Tylko Tobą szczycę się.

BOŻE OJCZE NIE WIEM

Boże Ojcze nie wiem,
Jak ja mogłem żyć tak długo,
Nic nie wiedząc, że mam Ojca w niebie,
Który kocha mnie.

Lecz teraz jestem dzieckiem Twym,
Przyjętym do rodziny Bożej
I nigdy już nie będę sam,
Bo Boże Ojcze jesteś ze mną.
/:Będę śpiewać Ci na chwałę,
Śpiewał Ci na chwałę,
Będę śpiewać na zawsze już.:/

PAN JEST PASTERZEM MOIM
(por. Ps 23,1-2)

Pan jest Pasterzem moim,
Niczego mi nie braknie.
Na niwach zielonych pasie mnie,
Nad wody spokojne prowadzi mnie.

I WISH YOU JESUS

I could wish you joy and peace to last a whole life long,
I could wish you sunshine,
Or a cheerful little song,
Or wish you all the happiness
That this life could bring
But I wish you Jesus,
But I wish you Jesus,
But I wish you Jesus, more than anything.

Icouldwishyouleavesofgold,andmayyourpathbesmooth,
Icouldwishyoutreasures,orthatallyourdreamscometrue,
And I could wish you paradise, that ev’ry day be spring,
But I wish you Jesus,
But I wish you Jesus,
But I wish you Jesus,
Cause when I wish you Jesus, I’ve wished you ev’rything.

HIGH AND LIFTED UP

There is no glory in my own wisdom
There is no power in my own strength
There is no might in my own riches
But I will boast in knowing You

For You are high and lifted up
The glory of the nations
You are high and lifted up
The Lord of all the earth
You are high and lifted up
Creator, Redeemer
I give my life to worship You

FATHER GOD I WONDER

Father God I wonder,
How I managed to exist
Without the knowledge of Your parenthood
And Your loving care.

But now I am Your son,
I am adopted in Your family
And I can never be alone,
Cause Father God You’re there beside me.
/:I will sing Your praises,
I will sing Your praises,
I will sing Your praises forever more.:/

THE LORD IS MY SHEPHERD
(cf. Psalm 23:1-2)

The Lord is my Shepherd
I shall not want
He makes me lie down in green pastures
He leads me beside still waters
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CHRYSTUS JEST ŻYCIEM MYM

/:Chrystus jest życiem mym,
a śmierć zyskiem jest:/

To mój Król, moja pieśń,
Życie me i radość ma.
Moja moc i mój miecz,
Pokój mój - tym jest mój Pan.

JESTEŚ BLISKO MNIE

Jesteś blisko mnie, tęsknię za Duchem Twym,
Kocham kroki Twe, wiem, jak pukasz do drzwi.
Przychodzisz jak ciepły wiatr.
Otwieram się i czuję znów, że . . .

Twoja miłość jak ciepły deszcz,
Twoja miłość jak morze gwiazd za dnia,
Twoja miłość sprawia, że
Nieskończenie dobry, święty Duch
Ogarnia mnie.

NA ŚWIAT PRZYSZEDŁ

Na świat przyszedł pokój nieść,
Chciał mym przyjacielem być,
Przyniósł nam radosną wieść,
Byśmy mogli wolni żyć,
Był tak dobry, miły tak,
Że aż słów i łez mi brak,
Kiedy myślę jak On cierpiał,
Jak na krzyżu za mnie zmarł,
Dla mnie zrobił to mój Pan, mój Jezus.

Za mnie życie Swoje dał,
Cóż większego mógł mi dać,
Żebym żywot wieczny miał,
On się musiał grzechem stać.
Krew płynęła z Jego ran
Na Golgocie, gdzie stał krzyż,
Dla mnie cierpiał tam mój Pan,
By mnie poprowadzić wzwyż,
Dla mnie zrobił to mój Pan, mój Jezus.

Teraz chce mym Panem być,
Żeby móc z Nim wiecznie żyć,
Białą szatę chce mi dać Jezus mój.
Czy chcesz ze mną za Nim iść?
Nie być jak jesienny liść,
Który leci, nie wie po co i dokąd.

FOR TO ME TO LIVE IS CHRIST

/:For to me to live is Christ
And to die is gain:/

He’s my King, my song
My life and my joy
My power and my sword
My peace – this is my Lord

YOU ARE NEAR ME

You are near me, I long for your Spirit
I love Your footsteps
I know when You are knocking at the door
You come like a warm wind
I open myself up and feel again . . .

Your love like the warm rain
Your love like a sea of stars in the daytime
Because of Your love
The infinitely good Holy Spirit
Encompasses me

HE CAME TO THE WORLD

He came to the world to bring peace
He wanted to be my friend
He brought us the joyful news
That we could live freely
He was so good, so kind
That I have neither words nor tears
When I think about how He suffered
How He died on the cross for me
My Lord, my Jesus, did that for me

He gave His life for me
What greater gift could He give me
So that I could have eternal life
He became sin
Blood flowed from His wounds
At Golgotha, where the cross stood
My Lord suffered for me there
To lead me on high
My Lord, my Jesus, did that for me

Now He wants to be my Lord
So that I could live with Him forever
My Jesus wants to give me a white robe
Do you want to follow Him with me?
Not be like an autumn leaf
That flies not knowing why and where
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JEZUS, KRÓLEM NASZYM JEST

/:Jezus, Królem naszym jest,
Jezus - nasz Umiłowany.:/

/:O wstań (o wstań) Święty Boże nasz
O wstań (o wstań) i zajaśniej nad nami.:/

JEŚLI NA PIASKU ZBUDUJESZ SWÓJ DOM
(por. Mt 7,24-27)

1. Jeśli na piasku zbudujesz swój dom,
Gdyby na piasku on stał,
Wiedz, że choćby piękny był
I podwójne mury miał,
Budować będziesz jeszcze raz.

Ref.: Na mocnej skale dom twój ma stać
I fundament on solidny musi mieć,
Bo gdy uderzy wiatr i deszcz,
Twój dom będzie pewnie stał.

2. Jeśli na skale zbudujesz swój dom,
Gdyby na skale on stał,
Wiedz, że choćby skromny był,
Pojedyncze mury miał,
Budować będziesz tylko raz.

3. Tą skałą jest Jezus Chrystus Pan
I na Nim zbuduj swój dom.
Wiedz, że choćby skromny był,
Pojedyncze mury miał,
Budować będziesz tylko raz.

OJCZE NASZ
(por. Mt 6,9-13)

Ojcze nasz, któryś jest w niebie,
Święć się Imię Twe,
Przyjdź Królestwo Twoje i bądź wola Twa.
Chleba nam dzisiaj daj,
Przebacz nasze winy nam,
Jako i my przebaczamy bliźnim swym.

Panie, niech Twoja wola
Będzie w całym życiu mym,
Kocham Cię, Twemu słowu wierzę,
Jestem dzieckiem Twym.
Pomóż mi w chwili złej,
Dodaj siły, otrzyj łzę.
Troski składam w Twoje ręce, ufam Ci.
(Na koniec) Ufam Ci.

JESUS IS OUR KING

/:Jesus is our King,
Jesus - our Beloved.:/

/:O, rise (O, rise) our Holy God
O, rise (O, rise) and shine upon us.:/

IF YOU BUILD YOUR HOUSE ON THE SAND
(cf. Matthew 7:24-27)

1. If you build your house upon the sand,
If it should stand upon the sand,
Know that even if it should be fair,
And have double walls around it there,
You will have to build it once again.

Chorus: Your house must stand upon a solid rock
And it needs a firm foundation underneath,
For when the wind and rain begin to strike,
Your house will still stand firm.

2. If you build your house upon the rock,
If it should stand upon the rock,
Know that even if it should be plain,
And have single walls alone,
You will build it only once.

3. That rock is Jesus Christ the Lord
So build your house on Him.
Know that even if it should be plain,
And have single walls alone,
You will build it only once.

OUR FATHER
(cf. Matthew 6:9-13)

Our Father, which art in heaven
Hallowed be Thy name
Thy kingdom come, Thy will be done
Give us this day our daily bread
Forgive us our sins
As we forgive those who have sinned against us

Lord, may Your will
Be done in my whole life
I love You, I believe in Your word
I am Your child
Help me in bad times
Give me strength, wipe away my tears
I lay down my cares into Your hands, I trust You
(Ending) I trust You
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PAN WYWYŻSZONY

Pan wywyższony, nasz Król wywyższony
Wśród chwał;
Uwielbiajmy Go.
Pan wywyższony, nasz Król wywyższony,
Oddajmy Jemu cześć!

Królem jest Pan,
Jego prawda na wieki trwa.
Niebo i ziemio
Radujcie się Jego imieniem.
Pan wywyższony, nasz Król wywyższony
Wśród chwał.

POTRZEBUJĘ CIĘ

Na kolanach wołać chcę, wznosząc ręce modlę się,
Zabierz mój strach, w zwycięstwie prowadź mnie.
Zawsze obok, blisko tak,
Twa Ojcowska miłość jest,
Chcę oglądać, Panie, Twoją twarz,
Potrzebuję Cię.

Potrzebuję Ciebie, mój Panie, potrzebuję Cię,
Potrzebuję Ciebie, mój Panie.

Dziś Twój Duch przyciąga mnie,
Moje serce śpiewa pieśń,
Twego głosu tylko szukać chcę.
Swego Syna dałeś nam, aby zbawił grzeszny świat,
Czuwasz Panie, strzeżesz kroki me,
Potrzebuję Cię.

/:Potrzebuję Ciebie, mój Panie, potrzebuję Cię.:/2x

PRZED TRONEM TWYM STOIMY

Przed tronem Twym stoimy
Wpatrzeni w Twej miłości blask.
Do Ciebie Panie podobni,
Stajemy się, widząc Twą twarz.

/: Chwała Twa wypełnia nas,
Obecności Twojej blask,
Gdy wielbimy Ciebie, wiem
Jesteś tu :/

/: Wznoszę głos, wyśpiewam pieśń uwielbienia
Na wieki, na wieki. :/

HE IS EXALTED

He is exalted, the King is exalted
On High;
I will praise Him.
He is exalted, forever exalted
And I will praise His name!

He is the Lord,
Forever His truth shall reign.
Heaven and Earth
Rejoice in His holy name.
He is exalted, the King is exalted
On high

I NEED YOU

On my knees I call to You, lifting up my hands, I pray
Take away my fear, lead me in victory
Always by my side, so near
Is Your Fatherly love
Lord, I want to see Your face
I need You

I need You, my Lord, I need You
I need You, my Lord

Today Your Spirit is drawing me
My heart sings a song
I only want to seek Your voice
You gave us Your Son to save this sinful world
Lord, You watch over me, You guard my footsteps
I need You

/:I need You, my Lord, I need You:/2x

IN AWE OF YOU WE WORSHIP

In awe of You we worship
And stand amazed at Your great love.
We’re changed from glory to glory,
We set our hearts on You our God.

/: Now Your presence fills this place,
Be exalted in our praise
As we worship I believe
You are near :/

/: Blessings and honour and glory and power
Forever, forever. :/
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STWÓRCA WSZYSTKICH RZECZY

1. Stwórca wszystkich rzeczy,
Malarz firmamentu,
To, co najważniejsze, Panie, dałeś mi.
Chór zastępów śpiewa
O tym, jak wielki jesteś Ty,
Miłość Twoja wypełnia całą duszę mą.

Ref.: Panie mój, tylko Ciebie wielbić chcę,
Twa miłość całkiem odmieniła mnie.
Panie mój, tylko Ciebie wielbić chcę
Za to, kim naprawdę jesteś Ty.

2. Stwórca wszystkich rzeczy,
Malarz firmamentu,
Przyjdzie dzień,
Gdy ujrzę Ciebie twarzą w twarz.
Od dnia, gdy Cię ujrzałem,
Gdy poznałem miłość Twą,
Serce me coraz bliżej Ciebie, Panie, jest.

ZJEDNOCZENI W DUCHU

Zjednoczeni w Duchu, zjednoczeni w Nim,
Zjednoczeni w Duchu, zjednoczeni w Nim,
Módlmy się, aby jedność była odnowiona w nas,
Aby świat cały poznał uczniów Chrystusa w nas,
Aby świat cały ujrzał miłość w nas.

Wraz z innymi pójdziemy, podaj mi swoją dłoń.
Wraz z innymi pójdziemy, podaj mi swoją dłoń.
Wszystkim głosić będziemy
Tę radosną dla nas wieść,
Że nasz Pan kroczy z nami,
Że nasz Pan z nami jest,
Że nasz Pan zawsze z nami wszędzie jest.

GDY SCHODZIMY SIĘ

Gdy schodzimy się
Niech Święty Duch w nas działa.
Gdy schodzimy się, by sławić imię Twe.
Wiemy dobrze, że gdy serca są otwarte
Błogosławisz boś obiecał to,
Błogosławisz boś obiecał to,
Błogosławisz mocą Swą.

Niewyczerpane są łaski od Pana.
Bez końca jest wielka miłość Twa,
Ciągle świeża i nowa, świeża i nowa.
Wielka jest Panie wierność Twa
Wielka jest Panie wierność Twa
Wielka jest wierność Twa.

CREATOR OF ALL THINGS

1. Creator of all things
Painter of the heavens
You gave me, Lord, that which is most important
A choir of the heavenly hosts sings
Of how great You are
Your love fills my soul

Chorus: My Lord, I want to worship You only
Your love transformed me completely
My Lord, I want to worship You only
For who You really are

2. Creator of all things
Painter of the heavens
There is coming a day
When I will see You face to face
From the day that I first got a glimpse of You
When I learned of Your love
My heart, Lord, is nearer and nearer to You

THEY’LL KNOW WE ARE CHRISTIANS

We are one in the Spirit, we are one in the Lord
We are one in the Spirit, we are one in the Lord
And we pray that all unity may one day be restored
And they’ll know we are Christians by our love, by our love
They will know we are Christians by our love

We will walk with each other, we will walk hand in hand
We will walk with each other, we will walk hand in hand
And together we’ll spread the news
That God is in our land
And they’ll know we are Christians
By our love, by our love
They will know we are Christians by our love

AS WE GATHER

As we gather
May Your spirit work within us
As we gather may we glorify Your name
Knowing well that as our hearts begin to worship
We’ll be blessed because we came
We’ll be blessed because we came
We’ll be blessed because we came

The steadfast love of the Lord never ceases
His mercies never come to an end
They are new every morning, new every morning
Great is Thy faithfulness, Oh Lord
Great is Thy faithfulness, Oh Lord
Great is Thy faithfulness
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WSPANIAŁYM PANEM TYŚ

Wspaniałym Panem Tyś,
Twej twarzy szukam wciąż.
Gdy Twe spojrzenie jest na dziecku Twym,
Łaska Twa dotyka mnie.

ZANIM POWIEM SŁOWO

Nie ma za trudnych spraw,
Nie ma zbyt błahych też,
Dla Ciebie Panie,
Ty przecież wszystko wiesz.

Każdą potrzebę znasz,
Słyszysz mój śmiech i płacz,
Dla Ciebie, Panie
To przecież ważne jest.

Ja wiem, że wszystko jest możliwe,
Że nie ma rzeczy bez znaczenia,
Dlatego modlę się do Ciebie, dobry Panie
I wiem, że zanim powiem słowo,
Ty, Boże, znasz już całe zdanie,
Uwielbiam Cię, Twoja wola niech się stanie!

ZMARTWYCHWSTAŁ PAN

1. Zmartwychwstał Pan,
Zwycięstwa chwałą niebo brzmi.
Któż tak, jak On
Majestatu blaskiem lśni.

Ref.: Baranek Królem jest,
Najwyższy zajął tron.
W pokorze chylę się,
Z radością składam hołd.

2. Rozgłosić chcę
Radosną zmartwychwstania wieść:
Na krzyżu Pan
Przezwyciężył śmierć i grzech.

WIELBIĆ MEGO PANA CHCĘ

1. /Wielbić mego Pana chcę / 4x

Ref.: On zmienił życie me pewnego dnia,
On zmienił serce me
I wskazał mi drogę Swą.
Dał życie wieczne mi,
Więc chcę powiedzieć, że
Wielbić mego Pana chcę!

2. /Wielbić Jego Imię chcę / 4x

O LORD, YOU’RE BEAUTIFUL

Oh Lord, you’re beautiful,
Your face is all I see,
For when your eyes are on this child,
Your grace abounds to me

BEFORE I SAY A WORD

There is no matter that is too difficult
Nor is there anything too trivial
For You, Lord
After all, You know everything

You know every need
You hear when I laugh and cry
After all, to You, Lord,
It is important

I know that everything is possible
That there is nothing without meaning
That’s why I pray to You, good Lord
And I know that before I say a word
You, God, already know the whole sentence
I worship You, may Your will be done

ALL HEAVEN DECLARES

1. All heaven declares
The glory of the risen Lord.
Who can compare
With the beauty of the Lord.

Chorus: Forever You will be
The Lamb upon the throne.
I gladly bow the knee
And worship You alone.

2. I will proclaim
The glory of the risen Lord,
Who once was slain
To reconcile man to God.

I JUST CAME TO PRAISE THE LORD

1. / I just came to praise the Lord / 4x

Chorus: He came into my life one very special day
He came into my heart
To show me a better way
He said he’d never depart
And this is why I say
I just came to praise the Lord

2. / I just came to praise His Name / 4x
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SŁUGA - KRÓL

1. Opuścił tron, dzieckiem był,
Na ziemię zszedł, Swą chwałę skrył,
Ażeby tu sługą być,
Swe życie dał, bym ja mógł żyć.

Ref.: To Pan, nasz Bóg, to Sługa - Król,
Zaprasza dziś, by za Nim iść.
I życie swe wciąż w ofierze składać Mu,
Bo godzien czci jest Sługa - Król.

2. W ogrodzie tam stoczył bój,
Na Siebie wziął mój ciężar win,
Wycierpiał strach, gorycz, ból,
Lecz Ojcu rzekł: Bądź wola Twa.

3. Spójrz, oto ran krwawy ślad,
Gdzie gwoździe wbił okrutny grzech.
Tak cierpiał Pan, Stwórca gwiazd,
Ofiarą był za grzechy twe.

4. Więc uczmy się służyć tak,
By w życiu swym tron Jemu dać,
Znać bliźnich ból, pomoc nieść
I sługą być, jak Chrystus Pan.

BÓG DAŁ MI ŻYCIE NOWE

Bóg dał mi życie nowe,
Przemienił, przekształtował,
Dziś w Jego łasce wiernie trwam.
Miłością doskonałą
Ogarnął duszę całą,
Dziś w Jego łasce wiernie trwam.

Dlatego śpiewam Mu
Po wszystkie moje dni,
Dziękować chcę
Za wszystko, co mi dał.
Miłości granic nie ma,
Gdy Pan mnie rozpromienia,
Dziś w Jego łasce wiernie trwam.

CHWALĘ CIEBIE PANIE

/:Chwalę Ciebie Panie
I uwielbiam,
Wznoszę w górę swoje ręce
Uwielbiając imię Twe.:/

/:Bo wielkiś Ty,
Wielkie dzieła czynisz dziś,
Nie dorówna Tobie nikt,
Nie dorówna Tobie nikt.:/

SERVANT KING

1. From heaven You came, helpless babe
Entered our world, Your glory veiled
Not to be served but to serve
And give Your life that we might live

Chorus: This is our God, the Servant King
He calls us now to follow Him
To bring our lives as a daily offering
Of worship to the Servant King

2. There in the garden of tears
My heavy load He chose to bear
His heart with sorrow was torn
’Yet not My will but Yours,’ He said

3. Come see His hands and His feet
The scars that speak of sacrifice
Hands that flung stars into space
To cruel nails surrendered

4. So let us learn how to serve
And in our lives enthrone Him
Each other’s needs to prefer
For it is Christ we’re serving

I AM A NEW CREATION

I am a new creation
No more in condemnation
Here in the grace of God I stand
My heart is overflowing
My love just keeps on growing
Here in the grace of God I stand

And I will praise You, Lord
Yes, I will praise You, Lord
And I will sing
Of all that You have done
A joy that knows no limit
A lightness in my spirit
Here in the grace of God I stand

I PRAISE YOU LORD

/:I praise You Lord
And worship,
I raise my hands up
Praising Your name.:/

/:Because You’re great,
You are doing great works,
No one compares to You,
No one compares to You.:/
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CHWAL GO

1. Chwal Go, chwal Go,
Chwal Go pieśnią swą.
Chwal Go, chwal Go
Chwal Go cały dzień.

Ref.: /:Bowiem Bóg jest godzien,
Godzien naszej chwały, czci.:/

2. Chwal Go, chwal Go,
Chwal Go sercem swym.
Chwal Go, chwal Go,
Daj Mu serce swe.

3. Chwal Go, chwal Go,
Chwal Go życiem swym.
Chwal Go, chwal Go,
Oddaj Jemu hołd.

DAJ MIŁOŚĆ

/:Daj miłość, daj moc,
Bądź obecny w życiu mym.:/

A będę sercem swym oddawał Ci cześć
I każdą myślą swą wciąż chwałę Ci nieść.
Chcę zawsze wielbić Cię ze wszystkich mych sił.
Tyś Panem mym jest, Tyś Panem mym jest.

/:Daj miłość, daj moc,
Bądź obecny w życiu mym.:/

A będę sercem swym wciąż szukać Cię
I każdą myślą swą za Tobą biec.
Chcę zawsze wielbić Cię ze wszystkich mych sił.
Tyś Panem mym jest, Tyś Panem mym jest.

NIE MAM NIC

1. Nie mam nic, co by można Tobie dać,
Nie mam sił, by przed Tobą, Panie, stać.
Puste ręce przynoszę
Przed Twój w niebie tron,
Manną z nieba nakarm duszę mą.

2. Pomaż maścią leczącą oczy me,
Spraw, by język mój też przemówić chciał.
Puste ręce przynoszę
Przed Twój w niebie tron,
Manną z nieba nakarm duszę mą.

PRAISE HIM (FOR THE LORD IS WORTHY)

1. Praise Him, praise Him,
Praise Him with your song.
Praise Him, praise Him
Praise Him all day long.

Chorus: /:For the Lord is worthy,
Worthy to receive our praise.:/

2. Praise Him, praise Him,
Praise Him with your heart.
Praise Him, praise Him,
Give Him all you are.

3. Praise Him, praise Him,
Praise Him with your life.
Praise Him, praise Him,
Lift His name up high.

MORE LOVE, MORE POWER

/:More love, more power
More of You in my life:/

And I will worship You, with all of my heart
I will worship You, with all of my mind
I will worship You, with all of my strength
For You are my Lord, for You are my Lord

/:More love, more power
More of You in my life:/

And I will seek Your face, with all of my heart
I will seek Your face, with all of my mind
I will seek Your face, with all of my strength
For You are my Lord, for You are my Lord

I HAVE NOTHING

1. I have nothing that I could give to You
I have no strength to stand before You, Lord
With empty hands
I come before Your throne in heaven
Feed my soul with manna from heaven

2. Apply a healing cream to my eyes
Cause my tongue to want to speak
With empty hands
I come before Your throne in heaven
Feed my soul with manna from heaven
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NIEBO JEST W SERCU MYM

Ref.: /:Ooo... Niebo jest w sercu mym!
Ooo... Niebo jest w sercu mym! :/

1. Królestwo Boga tutaj jest
(Niebo jest w sercu mym!),
Majestat Jego pośród nas
(Niebo jest w sercu mym!).
On radość Swą przynosi nam
(Niebo jest w sercu mym!),
Ogarnia nas świętości blask
(Niebo jest w sercu mym!).

2. Pan za mnie zmarł, bym życie miał
(Niebo jest w sercu mym!),
To życie, które wiecznie trwa
(Niebo jest w sercu mym!).
W Chrystusie cała ufność ma
(Niebo jest w sercu mym!),
Dziedzictwem moim Chrystus Pan
(Niebo jest w sercu mym!).

3. Świątynią Bóg uczynił nas
(Niebo jest w sercu mym!),
Węgielny kamień - Chrystus Pan
(Niebo jest w sercu mym!).
Gdy wróci, z Sobą weźmie nas
(Niebo jest w sercu mym!),
Oblubienica woła: Przyjdź!
(Niebo jest w sercu mym!).

MIAŁ KORONĘ CIERNIOWĄ

Miał koronę cierniową i z szkarłatu płaszcz,
Berło z trzciny do rąk Mu podali
/:Na kolana padając szyderczo Nań tak:
„Pozdrowiony bądź, Królu!” wołali.:/

Zawiązano Mu oczy i bito Go w twarz,
Kolce z ciernia wbijały się w czoło.
/:Pluto Nań, a z ran święta sączyła się krew -
Tłum naśmiewców Zeń szydził wokoło.:/

Choć tak bardzo tam cierpiał Zbawiciel, nasz Pan.
Chociaż bardzo już był umęczony,
/:Lecz bez granic ból duszy zwiększało Mu to,
Że od ludzi był tak odrzucony.:/

Po tak wielkim znęcaniu się dano mu krzyż,
Pod brzemieniem Pan padł wyczerpany;
/:To za ciebie, mój bracie, On hańbę tę zniósł,
By w Nim żywot ci wieczny był dany!:/

HEAVEN IS IN MY HEART

Chorus: /:Ooooooh. . . Heaven is in my heart!
Ooooooh. . . Heaven is in my heart! :/

1. The kingdom of our God is here
(Heaven is in my heart!),
The presence of His majesty
(Heaven is in my heart!).
And in His presence Joy abounds
(Heaven is in my heart!),
The light of Holiness surrounds
(Heaven is in my heart!).

2. Amazing grace how sweet the sound
(Heaven is in my heart!),
That saved a wretch like me,
(Heaven is in my heart!).
I once was lost but now I’m found
(Heaven is in my heart!),
Was blind but now I see.
(Heaven is in my heart!).

3. We are a temple for His throne
(Heaven is in my heart!),
And Christ is the foundation stone
(Heaven is in my heart!).
He will return to take us home
(Heaven is in my heart!),
The Spirit and the Bride say, "Come!"
(Heaven is in my heart!).

HE HAD A CROWN OF THORNS

He had a crown of thorns and a scarlet robe
They placed in His hand a scepter of reeds
/:Falling to their knees, they mocked Him:
“Hail to the King!” they cried:/

They blindfolded Him and hit Him in the face
The thorns pierced His forehead
/:TheyspitonHimandfromHiswoundsseepedholyblood
A crowd of mockers jeered at Him from every side:/

Although the Savior, our Lord, suffered so much there
Although He was already ragged
/:Yet the limitless pain of His soul was made greater
Because He was so rejected by people:/

After such great torture, He was given a cross
The Lord fell exhausted under the burden
/:It was for you, my brother, that He bore this disgrace
That you could be given eternal life in Him:/
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STWÓRZ SERCE CZYSTE WE MNIE
(modlitwa Dawida; por. Ps 51, wersety 10-14)

/:Stwórz serce czyste we mnie, o Boże mój,
I prawego ducha we mnie wlej. :/

I nie odrzucaj mnie
Od oblicza Swego dziś
I nie zabieraj mi Ducha Świętego,
Lecz proszę, przywróć mi
Radość Twojego zbawienia,
I prawego ducha we mnie wlej.

ROZMYŚLAM NAD MIŁOŚCIĄ

Rozmyślam nad miłością,
Co ślad znaczyła mocą
I uczę się pojmować ją.
Rozmyślam nad dobrocią,
Co czynić źle nie mogła
Choć wokół wyszydzano ją.

Za jaką cenę przyszło Ci
Stać się człowiekiem z ciała i krwi.
Czułeś tak samo, czułeś jak my
Kiedy Ci postawiono krzyż.
Chciałeś zapłakać - nie było łez.
Wiedziałeś - Ojciec opuścił Cię.
Zabrakło Piotra, który z Tobą w ogień chciał iść.

Za winy ojców i nasze
Stałeś się Barabaszem
Choć nigdy grzech nie splamił Cię.
Jak owca na rzeź prowadzona,
Milczałeś, gdy na ramionach
Przyszło Ci dźwigać ciężar win.

Ciągle za mało było im,
Kiedy słyszeli bólu krzyk.
Nie pamiętali tego, gdy
Wołali: „Królem bądź nam Ty!”
Teraz zabrakło tak wielkich słów,
Wokoło wrogi szydził tłum.
Krzyczeli: „Skoro jesteś Bogiem uczyń cud!”

Rozmyślam nad miłością,
Co ślad znaczyła mocą
I uczę się pojmować ją.

CREATE IN ME A CLEAN HEART
(David’s prayer; cf. Psalm 51, verses 10-14)

/:Create in me a clean heart, O God
And renew a right spirit within me :/

Cast me not away
From Thy presence, O Lord
And take not Thy Holy Spirit from me
Restore unto me
The joy of Thy salvation
And renew a right spirit within me

I AM MEDITATING ON A LOVE

I am meditating upon a love
Which is marked by strength
And I am learning to fathom it
I am meditating upon a goodness
Which could do no evil
Though it was derided on every side

What did it cost You
To become a man of flesh and blood
You felt the same as we do
When You were put on the cross
You wanted to cry – there were no tears
You knew the Father had abandoned You
AsdidPeter,whohadwantedtogothroughthefirewithYou

For our guilt and that of our fathers
You became Barabbas
Though You were never stained by sin
As a sheep before its shearers
You were silent, when on Your shoulders
You carried the weight of our sin

It wasn’t enough for them
When they heard Your cry of pain
They didn’t remember that
They had cried, “Be our King!”
They weren’t saying these great things now
The hostile crowd around You were jeering
They cried, “If You are God, do a miracle!”

I am meditating upon a love
Which is marked by strength
And I am learning to fathom it
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O GŁOWO KRWIĄ ZBROCZONA

O głowo krwią zbroczona,
Oplwana, pełna ran,
O głowo, której wieniec
Bolesnej wzgardy dan;
O głowo przenajświętsza,
Najwyższej godna czci,
Najsrożej pohańbiona,
Bądź pozdrowiona mi!

O chwały pełne lice,
Przed którym światy drżą,
Zaświaty w proch się korzą,
Kto Cię tak zelżył, kto?
Kto sprawił, że Twych oczu
Nadziemski, cudny blask,
Co gasi słońc tysiące,
Załamał się i zgasł?

O Panie, coś wycierpiał,
Obciąża, Zbawco, mnie;
Ja grzeszny, ja sprawiłem
Okrutne męki Twe.
O wejrzyj na mą nędzę,
Swą łaskę ujrzeć daj;
Wszak jam na grzech zasłużył,
Ty mi otwierasz raj.

Serdeczne przyjmij dzięki,
Najdroższy Zbawco mój,
Za Twe krzyżowe męki,
Za Twój śmiertelny znój.
O spraw, bym wierny Tobie,
U boku Twego trwał,
A życie gdy zakończę,
Zgon szczęsny w Tobie miał.

OCZYŚĆ MNIE, PANIE MÓJ

1. Oczyść mnie, Panie mój
Oczyść mnie Swoją krwią
Serce oczyszczaj, odnawiaj i zmień
Oczyść mnie, Panie mój

2. Duchu prowadzić chciej
Aż do Jezusa stóp
Napełń na nowo, bym wielbić Go mógł
Duchu wciąż prowadź mnie

3. Jezu, sam we mnie rządź
Sercem mym władaj wciąż
Ucz jak Cię wielbić, odnawiaj i zmień
Jezu, sam we mnie rządź.

O SACRED HEAD, NOW WOUNDED

O sacred Head, now wounded,
With grief and shame weighed down,
Now scornfully surrounded
With thorns Thine only crown;
How pale Thou art with anguish,
With sore abuse and scorn,
How does that visage languish,
Which once was bright as morn!

What Thou, my Lord, hast suffered,
Was all for sinners’ gain;
Mine, mine was the transgression,
But Thine the deadly pain.
Lo, here I fall, my Savior!
’Tis I deserve Thy place;
Look on me with Thy favor,
Vouchsafe to me Thy grace.

What language shall I borrow
To thank Thee, dearest friend,
For this Thy dying sorrow,
Thy pity without end?
O make me Thine forever,
And should I fainting be,
Lord, let me never, never
Outlive my love to Thee.

Be Thou my consolation,
My shield when I must die;
Remind me of Thy passion
When my last hour draws nigh.
Mine eyes shall then behold Thee,
Upon Thy cross shall dwell,
My heart by faith enfolds Thee.
Who dieth thus dies well.

RIVER WASH OVER ME

1. River, wash over me,
Cleanse me and make me new.
Bathe me, refresh me and fill me anew;
River, wash over me.

2. Spirit, watch over me,
Lead me to Jesus’ feet.
Cause me to worship and fill me anew;
Spirit, watch over me.

3. Jesus, rule over me,
Reign over all my heart.
Teach me to praise You and fill me anew;
Jesus, rule over me.
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CUDOWNY KRZYŻ

Gdy patrzę dziś na cudowny ten krzyż
Na którym Pan w mękach cierpiał i zmarł,
Mych zasług blask blednie wnet w cieniu Twym
Blednieje to czym chlubić bym się chciał

Spójrz, z Jego rąk, boku, głowy i stóp
Miłości, ból płyną strumieniem krwi
Piękniejszy wieniec czy ktoś kiedyś splótł
Z ostrego ciernia co w skroni Jego tkwi

O cudowny ten krzyż, o cudowny ten krzyż
Woła: „Przyjdź i daj swe życie byś naprawdę żył!”
O cudowny ten krzyż, o cudowny ten krzyż
W cieniu ramion Twych jest łaski żar
Co zbawia nas

Nie pozwól mi, Panie mój, chlubić się
Czym innym niż krzyżem Twym, śmiercią Twą
Wyrzekam się dla Twej najdroższej krwi
Słód, których w sercu wciąż nie brakuje mi

O cudowny ten krzyż, o cudowny ten krzyż
Woła: „Przyjdź i daj swe życie byś naprawdę żył!”
O cudowny ten krzyż, o cudowny ten krzyż
W cieniu ramion Twych jest łaski żar
Co zbawia nas

NIEBIAŃSKĄ RADOŚĆ

1. Niebiańską radość w sercu mym
Przeżywać daje Pan
Wyrywa z bied, uśmierza ból
Do nieba wiedzie sam!

Ref.: Ten Kraj, ten Kraj, doń tęskni dusza ma
Gdyż nie ma szczęścia ponad to
Jak żyć w Królestwie dnia

2. O, Panie Jezu, Zbawco mój
Racz przyjąć wdzięczność mą
Gdy brak pokoju w sercu mym
Ty z góry ześlij go!

3. Więc czekam, Panie, chwili tej
Przede mną górny kraj
Porzucę ziemię pełną łez
Gdyż moim będzie raj!

THE WONDERFUL CROSS

When I survey the wondrous Cross
On which the Prince of Glory died
My richest gain, I count but loss
And pour contempt on all my pride

See from His head, His hands, His feet
Sorrow and love flow mingled down
Did ever such love and sorrow meet?
Or thorns compose, so rich a crown

Oh the wonderful Cross, oh the wonderful Cross
Bids me come and die and find that I may truly live
Oh the wonderful Cross, oh the wonderful Cross
All who gather here by grace draw near
And bless Your name

Were the whole realm of nature mine
That were an offering far too small
Love so amazing, so divine
Demands my soul, my life, my all

Oh the wonderful Cross, oh the wonderful Cross
Bids me come and die and find that I may truly live
Oh the wonderful Cross, oh the wonderful Cross
All who gather here by grace draw near
And bless Your name

HEAVENLY JOY

1. Heavenly joy in my heart
I experience from the Lord
It rescues me from poverty, relieves my pain
Takes me up to heaven itself

Chorus: /:That land, that land, my soul yearns for it
There is no greater happiness
Than to live in the Day of the Kingdom:/

2. Oh Lord Jesus, my Savior
Please accept my gratitude
When I lack peace in my heart
You send it from above

3. So I wait, Lord, for that moment
The land up yonder that is ahead of me
I will leave this world that is full of tears
For paradise will be mine!
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SZCZĘŚLIWI
(por. Ps 84,4-5 i 8)

Szczęśliwi, którzy w domu Twym
Nieustannie chwalą Cię.
Szczęśliwi, w których moc Twa jest,
Ich serca są niezachwiane.

Będziemy wzrastać w mocy, w moc,
Aż ujrzymy chwałę Twą.

Usłysz nas Jezu Wszechmogący,
Błogosław nam,
Gdy szukamy Cię i wywyższamy.

Bo jesteś święty, Ty jesteś święty,
Ty jesteś święty Bóg.

NIEPOJĘTY

Z głębokości mórz aż po szczyty gór
Stworzenie objawia majestat Twój
Od kolorów jesieni po wiosenny nów
Wszystko śpiewa Ci pieśń pełną cudownych słów
Ogłaszając . . .

Ref.: Niepojęty, Niezmierzony
Gwiazdy stworzyłeś na niebie
I każdą z nich znasz
Wspaniałym Bogiem Tyś jest!

Wszechmogący, Nieskończony
W zachwycie klękamy przed Tobą
By wyznać to, że
Wspaniałym Bogiem Tyś jest!

Kto uwalnia błyskawic moc w czasie burz
Kto maluje kolory polarnych zórz
Słońce stworzył na niebie i dał mu swą moc
Otrzeźwienie przynosi w gwieździstą noc
Tylko Ty . . .

Ref.: /:Niepojęty, Niezmierzony
Gwiazdy stworzyłeś na niebie
I każdą z nich znasz
Wspaniałym Bogiem Tyś jest!

Zawsze dobry, miłujący
Ty znasz me serce i mimo to
Wciąż kochasz mnie
Wspaniałym Bogiem Tyś jest!:/

Wspaniałym Bogiem Tyś jest!

BLESSED
(cf. Psalm 84:4-5 and 8)

Blessed are those who dwell in Your house
They are ever praising You
Blessed are those whose strength is in You
Whose hearts are set on our God

We will go from strength to strength
Until we see You face to face

Hear our prayer, oh Lord, God Almighty
Come bless our land
As we seek You, worship You

For You are holy, for You are holy
For You are holy, Lord

INDESCRIBABLE

From the highest of heights to the depths of the sea
Creation’s revealing Your majesty
From the colors of fall to the fragrance of spring
Every creature unique in the song that it sings
All exclaiming . . .

Chorus: Indescribable, uncontainable,
You placed the stars in the sky
And You know them by name.
You are amazing, God!

All powerful, untameable,
Awestruck we fall to our knees
As we humbly proclaim
You are amazing, God!

Who has told every lightning bolt where it should go
Or seen heavenly storehouses laden with snow
Who imagined the sun and gives source to its light
Yet conceals it to bring us the coolness of night
None can fathom . . .

Chorus: /:Indescribable, uncontainable,
You placed the stars in the sky
And You know them by name
You are amazing, God!

All powerful, untameable,
Awestruck we fall to our knees
As we humbly proclaim
You are amazing, God!:/

You are amazing, God!
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JEDYNIE TY JESTEŚ MOIM ŹRÓDŁEM

1. Jedynie Ty jesteś moim źródłem,
Napełnij, napełnij mnie Duchem Swym.
Jedynie Ty jesteś moim źródłem,
Napełnij, napełnij mnie Duchem Swym.
Duchem Swym,
Napełnij mnie Duchem Swym,
Napełnij mnie Duchem Swym.

Ref.: /Albowiem Twa łaska,
Twa łaska na wieki trwa./4x

2. Jedynie Ty jesteś moim źródłem,
Napełnij, napełnij mnie Słowem Swym.
Jedynie Ty jesteś moim źródłem,
Napełnij, napełnij mnie Słowem Swym.
Słowem Swym,
Napełnij mnie Słowem Swym,
Napełnij mnie Słowem Swym.

TO NASZ BÓG, TO NASZ PAN

/:To nasz Bóg, to nasz Pan
Chwałę oddajmy Mu,
Wznieśmy ręce i serca,
Uwielbiajmy Go!:/

Bo Jezus odkupił nas,
Bo Jezus odkupił nas,
Dał życie Swe.

Do końca ukochał nas,
Do końca ukochał nas,
Wielbijmy Go.

ZIEMIO RADUJ SIĘ

Ziemio raduj się, Pana chwal,
Chwałę Jego w krąg głoś świecie cały!
Mów, jak wielkie są przedziwne dzieła Twe!
Wielka jest Twa moc, o Boże nasz!

Tyś najwyższy Pan wszechświata,
Wróg u Twoich padnie stóp.
Moc i wielkość Twą rozgłasza
Całej ziemi nieba chór.

YOU ALONE ARE MY SOURCE

1. You alone are my source
Fill me, fill me with Your Spirit
You alone are my source
Fill me, fill me with Your Spirit
Your Spirit
Fill me with Your Spirit
Fill me with Your Spirit

Chorus: /For Your love
Your love endures forever/4x

2. You alone are my source
Fill me, fill me with Your Word
You alone are my source
Fill me, fill me with Your Word
Your Word
Fill me with Your Word
Fill me with Your Word

OUR GOD, OUR LORD

/:He’s our God, He’s our Lord
Let’s give Him praise
Let’s lift up our hands and hearts
Let’s worship Him:/

For Jesus redeemed us
For Jesus redeemed us
He gave His life

He loved us till the end
He loved us till the end
Let’s praise Him

LET THE EARTH REJOICE

Let the earth exult the Lord of glory
Let the whole world proclaim His praise everywhere
Let it tell how great are Your wonderful works
Great is Your might, O our God

You are Lord over all the universe
Your enemies fall at Your feet
The choir of all earth and heaven declare
Your might and You greatness
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NIE MA LEPSZEJ RZECZY

Nie ma lepszej rzeczy niż znać Ciebie, Panie,
Odpoczywać w pewności, że Jesteś,
Być pełnym Twoich słów radości i Twego Ducha.

Nie ma lepszej rzeczy niż ufać Tobie,
Nie obawiać się, lecz wierzyć Tobie,
Nasycić prawdą Twą radością i pokojem.

Dzięki Ci za to co dajesz mi,
Za Twą łaskę dla mnie.
Dzięki Ci za Twój krzyż, Panie,
Który wziąłeś za mnie.

WIĘCEJ CIEBIE

/:Boże, Twa łaska nad nami jest.
Twoja miłość przychodzi wciąż.
Działasz w mocy pośród nas.
Przenikasz serca, gładzisz grzech:/

/:My chcemy więcej Ciebie, więcej łaski Twej.
Pragniemy więcej mocy, więcej miłości Twojej.:/

KOCHAM CIĘ

/:Kocham Cię, Panie, kocham Cię
Tyś jedynie Bogiem moim, Panem moim jest:/

Zmieniłeś życie me,
Obmyłeś mnie Swą krwią
Dałeś mi pokój Swój,
Nazwałeś dzieckiem Swym

Uwielbiam, Panie, Cię,
Wysławiam imię Twe
Wznoszę swe ręce wzwyż,
Tyś godzien chwały jest

TWOJA KREW

Twoja Krew oczyszcza mnie
Nowe życie znajduję w Twojej krwi
Twoja Krew przelana jest
By wykupić z grzechu mnie
Obmywa tak, . . .
Abym bielszy był niż śnieg, niż śnieg
Mój Jezu, zmazujesz winy me

THERE IS NOTHING BETTER

There is nothing better than to know You, Lord
Rest in the assurance that You are
To be full of Your words of joy and Your Spirit

There is nothing better than to trust You
Not to fear, but to believe You
To be saturated with Your truth, joy and peace

Thank You for what You give to me
For Your grace that is for me
Thank You for Your cross, Lord
That You took for me

MORE OF YOU

/:God, Your grace is upon us.
Your love is coming still.
You work in power among us.
You penetrate hearts, You wipe out sin:/

/:We want more of You, more of Your grace.
We desire more power, more of Your love.:/

I LOVE YOU

/:I love You, Lord, I love You
You alone are my God, You are my Lord:/

You changed my life
You cleansed me with Your blood
You gave me Your peace
You called me Your child

I worship You, Lord
I exalt Your name
I lift my hands up high
You are worthy of praise

IT’S YOUR BLOOD

It’s Your blood that cleanses me
It’s Your blood that gives me life
It’s Your blood, that took my place
In redeeming sacrifice
Washes me, . . .
Whiter than the snow, than the snow
My Jesus, God’s precious Sacrifice
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DZIĘKUJMY BOGU WRAZ

1. Dziękujmy Bogu wraz
I sercem, i ustami,
Bo wielkość Jego spraw
Objawia się nad nami!
On nas od pierwszych lat
W opiece Swojej miał
I niezliczonych łask
Dowodów tyle dał.

2. Niezmiennie dobry Bóg
Niech wciąż nam błogosławi,
Niech radość w serca tchnie
I błogi pokój sprawi!
Niech On nas w łasce Swej
Zachować raczy Sam
I od wszelkiego zła
Wybawi tu i tam!

3. Niech będzie chwała, cześć
I Ojcu, i Synowi,
I hołd równemu Im
Świętemu też Duchowi!
Jedyny w Trójcy Bóg,
Jak od początku trwa,
Tak zawsze będzie trwał -
Niech cześć na wieki ma!

WIELKA JEST WIERNOŚĆ TWA

1. Wielka jest wierność Twa
Boże, mój Ojcze
Nie zmieniasz się
Zawsze jesteś ten sam
Kto Tobie ufa nie może się zawieść
Twa miłość, wierność Twa
Na wieki trwa

Ref.: /:Wielka jest wierność Twa:/
Ranek rankowi podaje tę wieść
Chlebem powszednim
Obdarzasz mnie co dzień
Wielka jest wierność Twa
Niezmienna wciąż

2. Cała natura tu wielkość Twą głosi
Słońca, księżyca ten sam zawsze bieg
Wiosna po zimie
Niezmiennie nadchodzi
Wszystko wiernością Twą i łaską tchnie

3. Grzechy przebaczasz nam
Dajesz Twój pokój
Swą obecnością obdarzasz co dzień
Siłą na dzisiaj, nadzieją na jutro
Twa ręka, Panie mój, wciąż darzy mnie

NOW THANK WE ALL OUR GOD

1. Now thank we all our God,
With heart and hands and voices,
Who wondrous things has done,
In Whom this world rejoices;
Who from our mothers’ arms
Has blessed us on our way
With countless gifts of love,
And still is ours today.

2. Oh, may this bounteous God
Through all our life be near us,
With ever joyful hearts
And blessed peace to cheer us;
And keep us in His grace,
And guide us when perplexed;
And guard us through all ills
In this world, till the next!

3. All praise and thanks to God
The Father now be given,
The Son, and Him Who reigns
With Them in highest Heaven —
The one eternal God,
Whom earth and Heav’n adore;
For thus it was, is now,
And shall be evermore.

GREAT IS THY FAITHFULNESS

1. Great is Thy faithfulness,
O God my Father,
There is no shadow
Of turning with Thee;
Thou changest not, Thy compassions, they fail not
As Thou hast been
Thou forever wilt be.

Chorus: /:Great is Thy faithfulness!:/
Morning by morning new mercies I see;
All I have needed
Thy hand hath provided—
“Great is Thy faithfulness,”
Lord, unto me!

2. Summer and winter,
And springtime and harvest,
Sun, moon and stars in their courses above,
Join with all nature in manifold witness
To Thy great faithfulness, mercy and love.

3. Pardon for sin
And a peace that endureth,
Thine own dear presence to cheer and to guide;
Strength for today and bright hope for tomorrow,
Blessings all mine, with ten thousand beside!
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JEZUS CHRYSTUS MOIM PANEM JEST

/:Jezus Chrystus moim Panem jest,
A-le-lu-u-u-u-u-u-ja:/

/:On kocha mnie, On kocha mnie,
A-le-lu-u-u-u-u-u-ja:/

ŁASKĄ JESTEŚMY ZBAWIENI

Łaską jesteśmy zbawieni,
Z łaski możemy tu stać
Z łaski usprawiedliwieni
I przez Baranka krew
Wzywasz nas, Panie, do Siebie
Przed Twój w niebie Tron
My łaską obdarzeni
Tobie składamy hołd

/:Któż Panie mógł nas oczyścić z naszych win?
Nikt tylko Ty z łaski Swej przez Baranka krew:/

Łaską jesteśmy zbawieni,
Z łaski możemy tu stać
Z łaski usprawiedliwieni
I przez Baranka krew
/:I przez Baranka krew:/

NIEPOJĘTA ŁASKA

On jest Ojcem sierot,
Opiekunem wdów jest dobry Bóg
Dom Swój daje wszystkim opuszczonym.

Zsyła deszcz obfity,
Na to, co spragnione i wyczerpane jest
Dobry jest dla wiernych,
W łasce Swej nasz Bóg do nas uniżył się.

Ref.: Niepojęta łaska jego wciąż dosięga nas
Gdy podnosi, przemienia serca
I uwalnia nas.
Prawda ta...

On zna każde serce,
Nie odwraca się, gdy wzywamy Go
Kocha nas pomimo
Tego, że tak niewiele możemy Mu dać.

JESUS CHRIST IS MY LORD

/:Jesus Christ is my Lord,
Hal-le-lu-u-u-u-u-u-jah:/

/:He loves me, He loves me,
Hal-le-lu-u-u-u-u-u-jah:/

BY GRACE WE ARE SAVED

By grace we are saved
By grace here we stand
By grace we are justified
And through the blood of the Lamb
You call us, Lord, to Yourself
Before Your throne in heaven
We are endowed with grace
We offer You praise

/:Who, Lord, could cleanse us from our guilt?
Noone,onlyYoubyYourgracethroughthebloodoftheLamb:/

By grace we are saved
By grace here we stand
By grace we are justified
And through the blood of the Lamb
/:And through the blood of the Lamb:/

INCONCEIVABLE GRACE

He is the Father of orphans
The good God is the Protector of widows
He gives His home to all who are forsaken

He sends abundant rain
Upon those who thirst and are weary
He is good to the faithful
In His grace our God stooped down to us

Chorus: Hisinconceivablegracecontinuallyreachesuptous
As it lifts us, it changes our hearts
And it frees us
This is true

He knows every heart
He doesn’t turn away, when we call out to Him
He loves us even though
We cannot give Him much
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CHOCIAŻ PRZYCHODZĄ DNI

Chociaż przychodzą dni, kiedy uciska nas świat,
Kiedy zniszczyć nas chce, kiedy cierpimy do łez
Kiedy bezradność w nas,
Aż gdzieś do dna przygnieść nas chce
Kiedy wciąż nowy czas
Pozbawia sił i budzi w nas lęk

Otwórzmy oczy na to, że ...

Ref.: Chrystus to skarb,
W naczyniach glinianych ukryty,
By na nas się dziś objawiło
Że nic z nas,
Ale Bóg przeogromną ma moc.
Mamy ten skarb,
Więc nie dajmy zwątpieniu w nas żyć,
Bo choć człowiek zewnętrzny niszczeje,
To nasz duch w każdym dniu odnawia się
Mamy w nas skarb.

Trochę udręki tej, do której dopuszcza Pan
Wkrótce zakończy On i chwały ogrom nam da
Jeśli nie zajmie nam
Widzialny świat otwartych serc
Razem, więc patrzmy tam,
Gdzie wieczność jest, choć nie widać jej

Otwórzmy oczy na to, że ...

GDY IDĘ WCIĄŻ CIEMNĄ DOLINĄ
(por. Ps 23,4)

Gdy idę wciąż ciemną doliną
Zła się nie zlęknę, bo Ty jesteś ze mną
Gdy idę wciąż ciemną doliną
Zło mnie nie dotknie, bo Ty jesteś tu

Ref.: Panie, jak dziękować Ci, że jesteś tu
Panie, jak dziękować Ci, że kochasz mnie
Idę wciąż Ty trzymasz ręce me

Ty wielkiś Bóg, siła niezmierna
Lecz kochasz mnie z łaski za darmo
Ty wszędzie tam gdziekolwiek jestem
I idziesz ze mną, bo kochasz mnie

Twa wielkość jest nieodgadniona
Twa miłość jest pełna bezkresu
Ty dajesz mi wewnętrzną siłę
By iść wraz z Tobą do przodu wciąż

THOUGH THE DAYS WILL COME

Thoughthedayswillcome,whentheworldpressesinonus
Whenitwantstodestroyus,whenwesuffertothepointoftears
When our helplessness
Wants to drag us down to the bottom
When continually the new time
Takes away our strength and stirs up fear within us

Let us open our eyes to see that ...

Chorus: Christ is the treasure
Hidden in jars of clay
That it may be revealed today in us
That nothing is from us
But that God has all-surpassing power
We have that treasure
So let us not live in doubt
For although outwardly man is wasting away
Our spirits are being renewed every day
We have in us a treasure

God allows for a little bit of tribulation
He will soon end it and give us a weight of glory
If we do not keep our eyes on
The visible world of open hearts
Together, then, let us look there
Where eternity is, although we can’t see it

Let us open our eyes to see that ...

AS I CONTINUALLY WALK THROUGH THE DARK VALLEY
(cf. Psalm 23:4)

As I continually walk through the dark valley
I do not fear evil, for You are with me
As I continually walk through the dark valley
Evil will not touch me, for You are here

Chorus: Lord, how can I thank You for being here
Lord, how can I thank You for loving me
As I continue to walk, You are holding my hand

You are a great God, immeasurable strength
But You love me because of Your grace that’s free
You are everywhere wherever I am
And You walk with me because You love me

Your greatness is unfathomable
Your love is without limit
You give me inner strength
To continue to walk forward together with You
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NATCHNIJ MNIE

Duchu przyjdź, natchnij mnie
W mocy Swojej objaw się
Duchu przyjdź, natchnij mnie
Płomień we mnie roznieć

Ref.: Serce ucz, duszę lecz
Odnów umysł, bym pragnął Cię
Do świątyni Swojej weź, natchnij mnie

Boży głos słyszeć chcę
On ukoi serce me
Słowa Twe słyszeć chcę
Swą miłością pociesz mnie

CUDOWNY, ŁASKAWY ZBAWCA

Cudowny, łaskawy Zbawca,
Mój odkupiciel i Pan
Baranek, co Swoją śmiercią
Wywiódł mnie z piekła bram
O, Tyś wywiódł mnie z piekła bram

Opiekun, Doradca, Pasterz,
Święty Duch, co żyje tu
Nadzieję dajesz, gdy serce
Z Twej drogi zboczy znów
O, gdy z Twej drogi zboczę znów

Ref.: Ciebie jednego uwielbiam
Tobie oddaję dziś cześć
Twej łaski i uzdrowienia
Me serce głodne jest
O, me serce tak głodne jest

Wszechmocny i dobry Ojcze,
Kochasz Swe Dzieci jak nikt
Kiedy słabości ulegnę,
Klękam przed tronem Twym
O, chcę klęczeć przed tronem Twym

SKŁANIAM SIĘ

/:Skłaniam się u Twoich stóp:/
Święty i wielki w mądrości pełny
Królem mym jesteś Ty

Ref.: O mój Jezu Zbawicielu
Wszystko, co jest w duszy mojej
Składam dziś u Twych stóp

/:Klękać chcę u Twoich stóp:/
Uwalniasz i leczysz Wszechmocny Bóg
Królem mym jesteś Ty

BREATHE ON ME

Breathe on me, breath of God
Love and life that makes me free
Breathe on me, breath of God
Fan the flame within me

Chorus: Teach my heart, heal my soul
Speak the mind that in Christ we know
Take me to Your sanctuary, breathe on me

Speak to me, voice of God
Soft and still, inside my heart
Speak to me, word of God
Comfort, heal, restore with light

WONDERFUL, MERCIFUL SAVIOR

Wonderful, merciful Savior
Precious Redeemer and Friend
Who would have thought that a Lamb could
Rescue the souls of men
Oh, You rescue the souls of men

Counselor, Comforter, Keeper
Spirit we long to embrace
You offer hope when our hearts have
Hopelessly lost our way
Oh, we’ve hopelessly lost the way

Chorus: You are the One that we praise
You are the One we adore
You give the healing and grace
Our hearts always hunger for
Oh, our hearts always hunger for

Almighty, infinite Father
Faithfully loving Your own
Here in our weakness You find us
Falling before Your throne
Oh, we’re falling before Your throne

I BOW DOWN

/:I bow down at Your feet:/
Holy and great, full of wisdom
You are my King

Chorus: O my Jesus, Savior
All that is in my soul
I lay down today at Your feet

/:I want to bow down at Your feet:/
You set free and You heal, Almighty God
You are my King
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BĘDĘ ŻYŁ

/:Będę żył, bo mój Pan pokonał śmierć:/

/:Będę żył, bo świętą krwią Jezus zmazał winę mą
Już nie będę lękał się i będę żył:/

/:Będę żył, gdy zawołam: Wybaw mnie!:/

/:Będę żył, gdy mój głos
Do niebieskich dotrze bram
Wstał mój Pan i od śmierci zbawił mnie:/

/:Będę żył, bo zbawieniem moim Pan:/

/:Będę żył, bo mój Pan białą szatę dla mnie ma
Włożę ją i dla Niego będę żył:/

WDZIĘCZNOŚĆ

Jak wysłowić wdzięczność mą za tysiąc łask?
Jak okazać miłość mą?
Mój Boże powiedz, wskaż mi jak
Okazać miłość mą

Za ciepło słońca, światło gwiazd
Ciemną noc i jasne dni
Przyjm moich oczu wdzięczny blask
Mój Boże dzięki Ci

Za poszum lasu, kwiatów woń
Zboża łan, co złotem lśni
Ku Tobie Panie wznoszę dłoń
Mój Boże dzięki Ci

Za błękit nieba, ptaków śpiew
Morza toń i szelest trzcin
Za uśmiech szczęścia, wiosny wiew
Mój Boże dzięki Ci

Jak wysłowić wdzięczność mą za tysiąc łask?
Jak okazać miłość mą?
Mój Boże powiedz, wskaż mi jak
Okazać miłość mą

PANIE, TYLKO TY

/:Panie, tylko Ty możesz dotknąć mego serca dziś
Choćbym szukał całą wieczność to wiem,
Że nikt nie dorówna Ci:/

Twa łaska płynie jak strumień wód
A zdrowie dziełem Twych rąk
W Swoich ramionach ukoisz nasz ból,
Panie, tylko Ty

I WILL LIVE

/:I will live for my Lord conquered death:/

/:Iwill live, forwithHisholybloodJesuswashedawaymyguilt
I will no longer be afraid and I will live:/

/:I will live, when I call out: Save me!:/

/:I will live, when my voice
Reaches heaven’s gates
My Lord arose and saved me from death:/

/:I will live for the Lord is my salvation:/

/:I will live for my Lord has a white robe for me
I will put it on and I will live for Him:/

THANKFULNESS

How can I express my thankfulness
For the thousand gifts of Your grace?
How can I show my love?
My God, tell me, show me how to show my love

For the warmth of the sun, the light of the stars
The dark night and the bright days
Accept the thankful gleam of my eyes
My God, thank You

For the murmur of the forest, the scent of flowers
The fields of grain that shine like gold
Lord, I lift up my hands to You
My God, thank You

For the blue of heaven, the singing of the birds
The depths of the sea and the rustle of reeds
For a smile of happiness, the spring breeze
My God, thank You

How can I express my thankfulness
For the thousand gifts of Your grace?
How can I show my love?
My God, tell me, show me how to show my love

THERE IS NONE LIKE YOU

/:There is none like You.
No one else can touch my heart like You do,
I could search for all eternity long
And find, there is none like You.:/

Your mercy flows like a river so wide,
And healing comes from Your hand.
Suffering children are safe in Your arms,
There is none like You.
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BARANKOWI CZEŚĆ

Dzięki za moc krzyża,
Dzięki za spłacony dług
Starłeś ze mnie grzechu brud,
Bym poznać mógł
Cudownej Łaski dar

Dzięki za Twe dzieła,
Dzięki za przebity bok
Swoją krwią Tyś winy zmył,
Bym odtąd żył
Znając przebaczenia smak

Ref.: Barankowi cześć,
Który w Niebie jest
Niech chwała koronuje Cię,
Bo zwyciężyłeś śmierć
Wyniesiony wzwyż, Jezus Boży Syn
Niebiański Zbawiciel poniósł krzyż
Barankowi cześć, Barankowi cześć

BŁOGOSŁAW DUSZO MOJA PANA
(por. Ps 103)

Ref.: /:Błogosław duszo moja Pana,
Wszystko co we mnie,
Jego Najświętsze Imię!
Błogosław duszo moja Pana,
Jego dobroci nigdy nie zapominaj!:/

On odpuszcza wszystkie twoje grzechy,
Leczy wszystkie twoje choroby!
Okazuje Swoje miłosierdzie,
On ratuje ciebie od zguby!
On napełnia twoje życie dobrem,
Aż odnowi się twoja młodość jak u orła!

Nie odpłaca według grzechów,
Nie chce wiecznie gniewać się,
On pamięta żeśmy prochem,
On najlepiej wie!

Refren

Tak jak ojciec nad swoimi dziećmi,
Pan lituje się nad pokornym!
On oddala od nas nasze winy,
Jak daleko wschód od zachodu!
Jak wysoko niebo jest nad ziemią,
Tak jest wielka dobroć dla ludzi,
Którzy się Go boją!

Dni człowieka są jak trawa,
Kwitnie on jak polny kwiat,
Kiedy mocniej wiatr zawieje,
Znika po nim ślad!

Refren 2x

WORTHY IS THE LAMB

Thank you for the cross, Lord
Thank you for the price You paid
Bearing all my sin and shame
In love You came
And gave amazing grace

Thank you for this love, Lord
Thank you for the nail pierced hands
Washed me in Your cleansing flow
Now all I know
Your forgiveness and embrace

Chorus: Worthy is the Lamb
Seated on the throne
Crown You now with many crowns
You reign victorious
High and lifted up, Jesus Son of God
The Darling of Heaven crucified
Worthy is the Lamb, worthy is the Lamb

BLESS THE LORD, OH MY SOUL
(cf. Psalm 103)

Chorus: /:Bless the Lord, oh my soul
All that is within me
His most Holy Name
Bless the Lord, oh my soul
Never forget His goodness:/

He forgives all your sins
Heals all your diseases
He shows His mercy
He rescues you from destruction
He fills your life with good things
Until your youth is renewed like the eagle

He doesn’t pay us back according to our sins
He will not be angry forever,
He remembers we are dust,
He knows best!

Chorus

Just as a father with his children
The Lord takes pity on the humble.
He removes our guilt from us
As far as the east is from the west.
As high as the heavens are above the earth
So great is His goodness to the people
Who fear him.

As for man, his days are like grass,
He flourishes like a flower of the field.
When the wind blows stronger,
It disappears without a trace!

Chorus 2x
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BŁOGOSŁAWIĘ CIĘ

Błogosławię Cię,
Kiedy ziemia wydaje plon
Gdy obfitość, Panie, zlewasz Swą
Błogosławię Cię

Błogosławię Cię,
Gdy pustynia w krąg otacza mnie
Choćbym też przez pustkowie szedł
Błogosławię Cię

Ref.: Za Twą łaskę, którą zsyłasz,
Ja chwalę Cię
Choćby ciemność mnie przykryła,
Ja powiem, że . . .

Panie, błogosławię imię Twe,
Błogosławię Cię
Panie, błogosławię imię Twe
Błogosławię święte imię Twe

Błogosławię Cię,
Kiedy słońca blask oświeca mnie
To, co dajesz mi najlepsze jest
Błogosławię Cię

Błogosławię Cię,
Kiedy drogę moją znaczy cień
Chociaż cierpię, pragnę chwalić Cię
Błogosławię Cię

Refren

/:Ty dajesz z woli Swej,
Zabierasz kiedy chcesz
W mym sercu zawsze chcę błogosławić Cię:/

/:Panie, błogosławię imię Twe,
Błogosławię Cię
Panie, błogosławię imię Twe
Błogosławię święte imię Twe:/

TAK JAK JELEŃ
(por. Ps 42,2-3)

Tak jak jeleń do źródła wody,
Dusza ma do Ciebie lgnie
Tyś pragnieniem mojego serca
Ciebie, Panie, wielbić chcę

Tyś mą siłą, mą tarczą jest,
Na Tobie tylko polegać chcę
Tyś pragnieniem mojego serca,
Ciebie, Panie, wielbić chcę

BLESSED BE YOUR NAME

Blessed be your name
In the land that is plentiful,
Where Your streams of abundance flow,
Blessed be Your name

Blessed Be Your name
When I’m found in the desert place,
My heart will choose to say:
“Lord, blessed be Your name”

Chorus: Every blessing You pour out
I’ll turn back to praise,
When the darkness closes in, Lord
Still I will say, . . .

Blessed be the name of the Lord,
Blessed be Your name
Blessed be the name of the Lord
Blessed be Your glorious name

Blessed be Your name
When the sun’s shining down on me
My heart will choose to say:
“Lord, blessed be Your name”

Blessed be Your name
On the road marked with suffering
My heart will choose to say:
“Lord, blessed be Your name”

Chorus

/:You give and take away,
You give and take away
Myheartwillchoosetosay: “Lord, blessedbeYourname”:/

/:Blessed be the name of the Lord,
Blessed be Your name
Blessed be the name of the Lord
Blessed be Your glorious name:/

AS THE DEER
(cf. Psalm 42:2-3)

As the deer panteth for the water
So my soul longeth after Thee
You alone are my heart’s desire
And I long to worship Thee

You alone are my strength, my shield,
To You alone may my spirit yield
You alone are my heart’s desire
And I long to worship Thee

25



BÓG KOCHA CIEBIE I MNIE

Bóg kocha ciebie i mnie
Bóg kocha ciebie i mnie
On życie dał, cóż większego mógł dać?
O, jak On kocha, O, jak On kocha
Bóg kocha ciebie i mnie

CUDNEGO MI ZBAWCĘ

1. Cudnego mi Zbawcę w Jezusie Bóg dał
On dobrym Pasterzem jest mi
On kryje mą duszę w zaciszu wśród skał
Tam słońce przez chmury mi lśni

Ref.: On kryje mą duszę w zaciszu wśród skał
Tam w upał cień chłodzi mą skroń
On kryje me życie w miłości bez miar
I chroni mnie wciąż Jego dłoń
I chroni mnie wciąż Jego dłoń

2. Cudnego mi Zbawcę w Jezusie Bóg dał
On nieść mi pomaga mój krzyż
On radość i pokój do serca mi wlał
Sił daje w wędrówce mej wzwyż

3. Dzień w dzień błogosławi mnie
Hojnie mój Pan
Miłością otacza mnie Swą
I kiedyś do Siebie zabierze, hen, tam
Gdzie gwiazdy u stóp Jego lśnią

DZIĘKCZYNIENIE

/:Dziękczynienie z serc naszych płynie Tobie
Dziękczynienie Tobie Ojcze:/

Gdyby nie Twoja łaska, nie poznałbym Jezusa
Gdyby nie Twoja łaska,
To w ogień pójść bym musiał
Gdyby nie Twoja łaska,
Nie miałbym dzisiaj życia
Gdyby nie Twoja łaska, Ojcze, Ojcze

DZISIAJ JEST DZIEŃ
(por. Ps 118,24)

Dzisiaj jest dzień (dzisiaj jest dzień)
Który dał nam Pan (który dał nam Pan)
Weselmy się (weselmy się)
I radujmy się w nim (i radujmy się w nim)

Dzisiaj jest dzień, który dał nam Pan
Weselmy się i radujmy się w nim
Dzisiaj jest dzień (dzisiaj jest dzień)
Który dał nam Pan

OH, HOW HE LOVES YOU AND ME

Oh, how He loves you and me,
Oh, how He loves you and me.
He gave His life, what more could He give?
Oh, how He loves you; Oh, how He loves me;
Oh, how He loves you and me.

HE HIDETH MY SOUL

1. A wonderful Saviour is Jesus my Lord
A wonderful Saviour to me
He hideth my soul in the cleft of the rock
Where rivers of pleasure I see

Chorus: He hideth my soul in the cleft of the rock
That shadows a dry, thirsty land
He hideth my life in the depths of his love
And covers me there with His hand
And covers me there with His hand

2. A wonderful Saviour is Jesus my Lord
He taketh my burden away
He holdeth me up and I shall not be moved
He giveth me strength as my day

3. When clothed in His brightness
Transported I rise
To meet Him in clouds of the sky
His perfect salvation, His wonderful love
I’ll shout with the millions on high

THANKSGIVING

/:Thanksgiving flows from our hearts to You
Thanksgiving to You, Father:/

Without Your grace I wouldn’t have met Jesus
Without Your grace
I would have had to go to the fire
Without Your grace
I wouldn’t have life today
Without Your grace, Father, Father

THIS IS THE DAY
(cf. Psalm 118:24)

This is the day (this is the day)
That the Lord has made (that the Lord has made)
I will rejoice (I will rejoice)
And be glad in it (and be glad in it)

This is the day that the Lord has made
I will rejoice and be glad in it
This is the day, this is the day
That the Lord has made
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DZIĘKI JEZU

/:Dzięki, Jezu! Drogi Jezu!
Dzięki Ci, że kochasz mnie:/

/:Tam na Golgocie umarłeś za mnie,
Dzięki Ci, że kochasz mnie:/

/:Zmartwychwstałeś, żyjesz we mnie,
Dzięki Ci, że kochasz mnie:/

/:Wkrótce przyjdziesz, stąd mnie weźmiesz,
Dzięki Ci, że kochasz mnie:/

/:Alleluja, alleluja,
Dzięki Ci, że kochasz mnie:/

DZIŚ PRZYCHODZĘ PANIE MÓJ

/:Dziś przychodzę Panie mój,
Tak jak wzywasz mnie, by wielbić Cię.:/
Dziś przychodzę Panie mój,
Tak jak wzywasz mnie, by wielbić Imię Twe.
Chwalę Cię! Wielbię Imię Twe!

/:Rzuć w niepamięć przeszłość swą.
Jezus jest wśród nas, więc chwalmy Go:/
Rzuć w niepamięć przeszłość swą.
Jezus jest wśród nas, więc uwielbiajmy Go
Chwalmy Go! Uwielbiajmy Go!

/:Do Jezusa zbliżmy się.
Wznieśmy ręce swe i chwalmy Go:/
Do Jezusa zbliżmy się.
Wznieśmy ręce swe i uwielbiajmy Go
Chwalmy Go! Uwielbiajmy Go!

HYMN WIELKANOCNY

Al - le - lu - ja, zwyciężyłeś śmierć i grzech
Al - le - lu - ja, w Twym zwycięstwie życie jest

Grób nie powstrzymał Cię
Tyś zmartwychwstały Król
W niebiosach tron Twój jest
Tyś zmartwychwstały Król

JEZUS KRÓL PANEM JEST

Jezus Król Panem jest
Z grobu wstał pokonał śmierć
I Panem jest
Klęknij wyznaj, że Chrystus Panem jest,
Że On twym Panem jest.

THANK YOU, JESUS

/:Thank You, Jesus! Dear Jesus!
Thank You for loving me:/

/:There on Golgotha You died for me,
Thank You for loving me:/

/:You rose from the dead, You live in me,
Thank You for loving me:/

/:You’ll come soon, You’ll take me from here,
Thank You for loving me:/

/:Hallelujah, hallelujah,
Thank You for loving me:/

WE HAVE COME INTO HIS HOUSE

/:We have come into His house
To magnify His name and worship Him.:/
We have come into His house
To magnify His name and worship Christ the Lord,
Worship Him, Jesus Christ our Lord.

/:If you have a heavy heart
And a troubled mind, just worship Him.:/
If you have a heavy heart
And a troubled mind just worship Christ the Lord,
Worship Him, Jesus Christ our Lord.

/:Let’s forget about ourselves
And concentrate on Him and worship Him.:/
Let’s forget about ourselves
And concentrate on Him and worship Christ the Lord,
Worship Him, Jesus Christ our Lord.

THE ANTHEM

Hal - le - lu - jah! You have won the victory
Hal - le - lu - jah! You have won it all for me

’Cause death could not hold you down
You are the risen king
Seated in majesty
You are the risen king

HE IS LORD

He is Lord, He is Lord
He has risen from the dead
And He is Lord
Every knee shall bow, every tongue confess
That Jesus Christ is Lord
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JAK BŁOGO WIEDZIEĆ

1. Jak błogo wiedzieć: Jezus jest mój!
Jakże ten pokój słodzi mi znój!
On życie z nieba, wieczny w Nim dział
I odpuszczenie grzechów mi dał

Ref.: Chcę sławić Zbawcę swego po zgon,
Bo gdzież Zbawiciel większy niż On?
Kto może tyle pociech mi nieść?
Nikt, tylko Jezus, Jemu dam cześć!

2. Jemu żyć pragnę - to życia raj.
Śpiewaj Mu, serce, wdzięcznie Mu graj!
On mnie prowadzi przez mgłę i cień,
Gdy grzech się wzmaga, wnet wyrwie zeń

3. Nikt z Jego ręki nie wyrwie mnie,
Z tego niezmiernie ja cieszę się;
Przeto też ufność w Nim tylko mam,
On do niebieskich wiedzie mnie bram

JEGO MOC ZBAWIA ŚWIAT

Okaż nam zmiłowanie, miłość niesłabnącą
Niech Łaski spłynie moc
Ześlij Swe przebaczenie, dobroci Twojej dzieło
Nadzieją natchnij

Zbawca, On przenosi góry
A Jego moc zbawia świat, Jego moc zbawia świat
Odwieczny, Autor odkupienia
On z grobu powstał by żyć, śmierć pokonał by żyć

Przygarnij mnie do serca, utul moje żale
Napełń życie me
Oddaję Ci swe życie, prowadź mnie Swoją drogą
Bądź przy mnie blisko

/:Zbawca, On przenosi góry
A Jego moc zbawia świat, Jego moc zbawia świat
Odwieczny, Autor odkupienia
On z grobu powstał by żyć,
Śmierć pokonał by żyć:/

Ześlij jasność, niechaj ujrzy świat tę chwałę
Co roztacza zmartwychwstały Pan, Jezu
Ześlij jasność, niechaj ujrzy świat tę chwałę
Co roztacza zmartwychwstały Pan

U PANA DZIŚ

U Pana dziś zostawiam troski swe
Oddaję Mu, On chętnie ciężar mój chce nieść
Składam go u Jego stóp i ulgę czuję znów
Moje zwątpienia, strach u Pana składam dziś

BLESSED ASSURANCE

1. Blessed assurance, Jesus is mine;
Oh, what a foretaste of glory divine!
Heir of salvation, purchase of God,
Born of His Spirit, washed in His blood.

Chorus: This is my story, this is my song,
Praising my Savior all the day long.
This is my story, this is my song,
Praising my Savior all the day long.

2. Perfect submission, perfect delight,
Visions of rapture now burst on my sight;
Angels descending, bring from above
Echoes of mercy, whispers of love.

3. Perfect submission, all is at rest,
I in my Savior am happy and blest;
Watching and waiting, looking above,
Filled with His goodness, lost in His love.

MIGHTY TO SAVE

Everyone needs compassion, a love that’s never failing
Let mercy fall on me
Everyone needs forgiveness, the kindness of a Saviour
The hope of nations

Saviour, He can move the mountains
My God is mighty to save, He is mighty to save
Forever Author of Salvation
Heroseandconqueredthegrave,Jesusconqueredthegrave

So take me as you find me, all my fears and failures
Fill my life again
I give my life to follow everything I believe in
Now I surrender

/:Saviour, He can move the mountains
My God is mighty to save, He is mighty to save
Forever Author of Salvation
He rose and conquered the grave
Jesus conquered the grave:/

Shine your light and let the whole world see
We’re singing for the glory of the risen King, Jesus
Shine your light and let the whole world see
We’re singing for the glory of the risen King

WITH THE LORD TODAY

Today I leave all my cares with the Lord
I give them to Him, He gladly wants to bear my burden
I place them at His feet and I feel relief once again
I offer my doubts and fears to the Lord today.
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JEZU, NAJPIĘKNIEJSZE IMIĘ TWE

Jezu, najpiękniejsze imię Twe
Jezu, gdy się modlę słyszysz mnie
Jezu, gdy upadam, podnosisz mnie
Najpiękniejsze, wspaniałe imię Twe

Jezu, chcę uwielbiać imię Twe
Jezu, wciąż ten sam, nie zmieniasz się
Jezu, usuwasz strach, zabierasz grzech
Najpiękniejsze, wspaniałe imię Twe

Jezu, jesteś Królem, co ma przyjść
Jezu, dajesz miłość, w niej chcę żyć
Jezu, wznoszę głos, by chwalić Cię
Najpiękniejsze, wspaniałe imię Twe

KIEDY NOWY WSTAJE DZIEŃ

/:Kiedy nowy wstaje dzień,
Aż, gdy słońce w cień kładzie się,
Boże Imię chwalić chcę!:/

Niech Imię to
Chwalą wszyscy słudzy, których znan!
Chwalcie Imię Jego Pan!
Błogosławcie odtąd więc Mu na wieki już
Chwalcie Imię Jego Pan!

KOCHAM, WIĘC NIE MUSZĘ SIĘ BAĆ

/:Kocham, więc nie muszę się bać,
Zabierz mój strach, zabierz mój strach,
Zabierz mój strach:/

/:Jezus mówi ci, że miłość ta
Zabiera strach, zabiera strach, zabiera strach:/

/:O, O, Jezus, Jezus, Jezus:/

/:Jezus daje ci miłość Swą,
Nie lękaj się, nie lękaj się, nie lękaj się:/

/:Jezus mówi ci, że miłość ta
Zabiera strach, zabiera strach, zabiera strach:/

/:O, O, Jezus, Jezus, Jezus:/

PSALM 125
(por. Ps 125,1-2)

/:Jak otacza pasmo gór Jeruzalem
Tak Pan otacza wkrąg Swój lud:/
Kto ufa Mu nie zachwieje się
Bo Pan otacza wkrąg Swój lud

THE SWEETEST NAME OF ALL

Jesus, You’re the sweetest name of all
Jesus, You always hear me when I call
Oh, Jesus, You pick me up each time I fall
You’re the sweetest, sweetest name of all

Jesus, how I love to praise Your name
Jesus, You’re still the first, the last, the same
Oh, Jesus, You died and took away my shame
You’re the sweetest, sweetest name of all

Jesus, You’re the soon and coming King
Jesus, we need the love that You can bring
Oh, Jesus, we lift our voices up and sing
You’re the sweetest, sweetest name of all

FROM THE RISING OF THE SUN

/:From the rising of the sun
To the going down of the same,
The Lord’s Name is to be praised.:/

Praise ye the Lord.
Praise Him all ye servants of the Lord
Praise the Name of the Lord
Blessed be the Name of the Lord from this time forth
Now and forevermore

I LOVE, SO I DON’T HAVE TO BE AFRAID

/:I love, so I don’t have to be afraid
Take away my fear, take away my fear
Take away my fear:/

/:Jesus tells you that this love
Takes away fear, takes away fear, takes away fear:/

/:O, O, Jesus, Jesus, Jesus:/

/:Jesus gives you His love
Don’t be afraid, don’t be afraid, don’t be afraid:/

/:Jesus tells you that this love
Takes away fear, takes away fear, takes away fear:/

/:O, O, Jesus, Jesus, Jesus:/

PSALM 125
(cf. Psalm 125:1-2)

/:As the mountains surround Jerusalem,
So the Lord surrounds His people:/
The one who trusts Him cannot be moved
Because the Lord surrounds His people
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NIE MA INNEGO JAK JEZUS

/:Nie ma innego jak Jezus
Nie ma innego jak On:/

Zaglądam wszędzie - nie ma, nie ma
Szukam, szukam, ale nie ma, nie ma
Krążę, krążę - nie ma, nie ma
Nie ma innego jak On

MAJESTAT TWÓJ

Oto ja przychodzę przed Majestat Twój
Płaszcz Twej łaski okrywa mnie
Zbliżam się, człowiek, który grzechu brud
Krwią Baranka zmyć z siebie mógł
Teraz wiem jak wielka Twoja miłość jest
Oddałeś życie by w ofierze złożyć je

Królu mój, Królu mój
Twa łaska na mnie wylała się
Ożywiła ducha, zbawiła mnie

Miłość Twa pokory uczy, przebacza grzech
I chce, bym innym przebaczał też
Stoję tu, bo wola Twa spełniła się
Gdy święty ogień uświęcił mnie
Teraz wiem jak wielka Twoja miłość jest
Oddałeś życie by w ofierze złożyć je

/:Królu mój, Królu mój,
Twa łaska na mnie wylała się
Ożywiła ducha, zbawiła mnie
Królu mój, Królu mój
Wdzięcznością serce wypełnia się
Gdy przychodzę przed Majestat Twój:/

NAD ŻYCIE SWE

Nad wszelką władzą, na ziemi tej
Ponad naturą, tym co stworzone jest
Ponad mądrością, geniuszem naszych dzieł
Byłeś już nim czas rozpoczął bieg

Ponad tronami, gdzie złota blask
Nad każdym cudem, co zachwyt wzbudza w nas
Nad pięknem, nad bogactwem wszystkich ziem
Jesteś dziś, we wspaniałości Swej

Wziąłeś krzyż, a kamień przykrył grób
By życie dać, poznałeś czym jest ból
Jak róży kwiat, co wdeptano w bruk
Grzech przygniótł Cię
Nad życie Swe kochasz mnie

THERE IS NO ONE LIKE JESUS

/:There is no one like Jesus
There is no one like Him:/

I’m looking everywhere - there is no one, there is no one
Searching, searching but there is no one, there is no one
Goingaround,goingaround-thereisnoone,thereisnoone
There is no one like Him

MAJESTY (HERE I AM)

Here I am, humbled by your Majesty
Covered by your grace so free
Here I am, knowing I’m a sinful man
Covered by the blood of the Lamb
Now I’ve found the greatest love of all is mine
Since you laid down your life, the greatest sacrifice

Majesty, Majesty
Your grace has found me just as I am
Empty-handed, but alive in your hands

Here I am, humbled by the love that you give
Forgiven so that I can forgive
So here I stand, knowing that I’m your desire
Sanctified by glory and fire
Now I’ve found the greatest love of all is mine
Since you laid down your life, the greatest sacrifice

/:Majesty, Majesty
Your grace has found me just as I am
Empty-handed, but alive in your hands
Singing Majesty, Majesty
Forever I am changed by your love
In the presence of your Majesty:/

ABOVE ALL

Above all powers, above all kings
Above all nature and all created things
Above all wisdom and all the ways of man
You were here before the world began

Above all kingdoms, above all thrones
Above all wonders the world has ever known
Above all wealth and treasures of the earth
There’s no way to measure what you’re worth

Crucified, laid behind the stone
You lived to die, rejected and alone
Like a rose trampled on the ground
You took the fall
And thought of me above all
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NIE W WYMOWIE SŁÓW

Nie w wymowie słów modlitwy mej,
Ani w pieśniach życia duszy cnej,
/:Skryjesz Panie pod opieką Swą -
Wszystkie moje źródła w Tobie są:/

Nie w życzeniach mam tu pokój swój
I nie daje go los szczęsny mój,
/:Jedna pieśń przenika duszę mą:
Wszystkie moje źródła w Tobie są:/

Widzisz Sam kłopoty i żal mój,
Dajesz sercu memu pokój Swój,
/:Tobie, Boże, niosę duszę swą -
Wszystkie moje źródła w Tobie są:/

Ujawniłeś Swej miłości dar,
Radość moja w sercu jest bez miar.
/:W puszczy sławić będę miłość Twą -
Wszystkie moje źródła w Tobie są:/

Zewsząd grozi nieprzyjaciół złość,
Lecz obrony mam w mym Panu dość
/:Moc zwycięstwa - to jest wolą Twą -
Wszystkie moje źródła w Tobie są:/

Ty pokojem i opoką mi;
Nie zaszkodzą mi tu ludzie źli.
/:W Tobie wieczną już mam radość mą -
Wszystkie moje źródła w Tobie są:/

GŁĘBOKA MIŁOŚĆ OJCA JEST

Głęboka miłość Ojca jest, ogromna niezmierzona
On Jednorodzonego dał, by łotra zmienić w syna
O jakże wielki poczuł ból,
Odwrócił Bóg oblicze Swe
Gdy z ran płynąca święta krew,
Synów wiodła ku chwale

Ukrzyżowany wisi mąż, mym grzechem obarczony
Wśród kpiarzy słyszę własny głos,
Szyderczym brzmiący tonem
To grzech mój przywiódł Go na krzyż.
Tam cierpiał za me winy
On Siebie oddał, bym ja żył,
Bym z Nim był uwielbiony

Nie będę niczym chlubił się, ni mocą ni rozumem
Jezusa dziełem szczycę się,
Śmiercią i zmartwychwstaniem
/:Dał udział mi w nagrodzie Swej.
Nie pojmę tego nigdy
Lecz w głębi serca jedno wiem,
On spłacił moje długi:/

NOT IN THE PRONUNCIATION OF THE WORDS

Not in the pronunciation of the words of my prayer
Nor in the songs of the life of the soul
/:You will hide me, Lord, under Your protection
All my fountains are in You:/

My peace isn’t found in wishes
Nor in my fortune
/:One song penetrates my soul
All my fountains are in You:/

You Yourself see my problems and regret
You give my heart Your peace
/:To You, God, I lift my soul
All my fountains are in You:/

You made known Your gift of love
The joy in my heart is immeasurable
/:In the forest I will praise Your love
All my fountains are in You:/

All around I am threatened by the anger of my enemies
Yet in the Lord I have a strong enough defense
/:My victory – it is Your will
All my fountains are in You:/

You are my peace and my Rock
Evil people will not harm me here
/:In You I already have everlasting joy
All my fountains are in You:/

HOW DEEP THE FATHER’S LOVE FOR US

HowdeeptheFather’sloveforus,howvastbeyondallmeasure
ThatHeshouldgiveHisonlySontomakeawretchHistreasure
How great the pain of searing loss
The Father turns His face away
As wounds which mar the Chosen One
Bring many sons to glory

Behold the Man upon a cross,
My sin upon His shoulders
Ashamed, I hear my mocking voice
Call out among the scoffers
It was my sin that held Him there
Until it was accomplished
His dying breath has brought me life
I know that it is finished

I will not boast in anything, no gifts, no power, no wisdom
But I will boast in Jesus Christ
His death and resurrection
/:Why should I gain from His reward?
I cannot give an answer
But this I know with all my heart
His wounds have paid my ransom:/
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W TOBIE WSZYSTKO MAM

/W Tobie wszystko mam
W Tobie wszystko mam
W Tobie, w Tobie, Jezu/ 4x

W obecności Twej potrzebuję Cię
Szukam twarzy Twej
Ja uwielbiam Cię - drogi Jezu

W obecności Twej pragnę ukryć się
Szukam twarzy Twej
Ciebie tylko chcę - drogi Jezu

W Tobie pokój mam . . .

W Tobie radość mam . . .

OJCZE JEŚLI MOŻLIWE

Nocą, ogród oliwny,
Śpią twardo wszyscy uczniowie
Czuwa, w bólu ogromnym
I cierpi za nas Bóg - człowiek.

Ref.: Ojcze, jeśli możliwe,
Oddal ode mnie ten kielich.
Ojcze, jeżeli trzeba,
Chcę Twoją wolę wypełnić.

Nocą, klęczę przed Tobą, ucichły auta, tramwaje.
Wszystko w życiu zawodzi,
Jedynie Ty pozostajesz.

Nocą patrzę przez okno,
Na skrawek nieba chmurnego,
Tyle w życiu cierpienia,
Lecz nie śmiem pytać, dlaczego?

POZNAĆ CIĘ

Wszystko to, co w swym życiu chciałem mieć
O co walczy świat i zdobyć chce
To, co zyskiem jest już nie liczy się
Bez wartości, gdy pomyślę, że . . .

Ref.: Poznać Cię, Jezu, poznać Cię
To wszystko czego chcę
Tyś mój Pan, życia treść
Radość dnia i wiary sens
Panie, kocham Cię

Moje serce chce lepiej poznać Cię
W Tobie znaleźć się i Twoim być
Wiarą zdobyć móc to, co liczy się
W Twej sprawiedliwości wiecznie żyć

Zmartwychwstania moc dziś objawić chciej
W Twych cierpieniach pozwól udział mieć
Chcę podobnym być, Panie, w śmierci Twej
By nie umrzeć ale z Tobą żyć

I HAVE EVERYTHING IN YOU

/I have everything in You
I have everything in You
In You, in You, Jesus/ 4x

In Your presence I need You
I’m looking for Your face
I praise You - dear Jesus

In You presence I want to hide
I’m looking for Your face
I want only You - dear Jesus

In You I have peace . . .

In You I have joy . . .

FATHER, IF IT IS POSSIBLE

At night, an olive garden
All the disciples are fast asleep
He keeps watch in tremendous pain
And suffers for us – the God-man

Chorus: Father, if it is possible
Take this cup from Me
Father, if it is necessary
I want to do Your will

At night, I kneel before You, the cars and trams fall silent
Everything in life lets me down
Only You are left

At night, I look through the window
At a patch of cloudy sky
So much suffering in life
But I dare not ask why

KNOWING YOU

All I once held dear, built my life upon
All this world reveres and wants to own
All I once thought gain, I have counted loss
Spent and worthless now, compared to this

Chorus: Knowing You, Jesus, knowing You
There is no greater thing
You’re my all, You’re the best
You’re my joy, my righteousness
And I love You, Lord

Now my heart’s desire is to know You more
To be found in You and known as Yours
To possess by faith what I could not earn
All-surpassing gift of righteousness

Oh to know the power of Your risen life
And to know You in Your sufferings
To become like You in Your death, my Lord
So with You to live and never die
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PRZED BOŻYM TRONEM W NIEBIE TAM

Przed Bożym tronem w niebie tam
Jest Ktoś kto zawsze kochał mnie
Najwyższy Kapłan, wieczny Pan
Co w mej obronie stawać chce

On moje imię dobrze zna
Zapisał je na sercu Swym
Jak długo Jego władza trwa
Niebiosa domem będą mym
Niebiosa domem będą mym

Gdy z pokusami walczę znów
A ciężar win zbyt wielki jest
Pamiętam wtedy, że sam Król
Z niewoli grzechu wyrwał mnie

To Zbawcy śmierć sprawiła że
Ma grzeszna dusza wolna jest
W Nim sprawiedliwość stała się
W Nim przebaczenie znajdę swe
W Nim przebaczenie znajdę swe

Zmartwychwstał by na wieki żyć
Ofiara czysta za mój grzech
Król wszelkiej chwały godzien czci
Potężny i niezmienny jest

/:Wykupił mnie za cenę krwi
Z Nim zjednoczony wiecznie trwam
Otworzył mi do nieba drzwi
Mój Chrystus, Zbawca i Mój Pan
Mój Chrystus, Zbawca i Mój Pan:/

ŚMIAŁY BĄDŹ

/:Śmiały bądź (śmiały bądź),
Mężny bądź (mężny bądź),
Bo Twój Bóg i Pan jest z tobą.:/

Więc nie boję się, (Nie, nie, nie)
Nie zawiodę się.
/:Zawsze w wierze i w zwycięstwie kroczyć chcę,:/
Bo mój Bóg i Pan jest ze mną

TAK, ŻYJE PAN!

Ta - a - ak, żyje Pan! (x - xxx - xxxx - xx)
Ta - a - ak, żyje Pan! (x - xxx - xxxx - xx)

Śmierć pokonał
Grób opuścił
Przyjdzie wkrótce
Stąd mnie weźmie On! (x - xxx - xxxx - xx)

BEFORE THE THRONE OF GOD ABOVE

Before the throne of God above
I have a strong and perfect plea:
A great High Priest, whose name is Love,
Who ever lives and pleads for me.

My name is graven on His hands,
My name is written on His heart;
I know that while in heaven He stands
No tongue can bid me thence depart
No tongue can bid me thence depart.

When Satan tempts me to despair,
And tells me of the guilt within,
Upward I look, and see Him there
Who made an end to all my sin.

Because the sinless Savior died,
My sinful soul is counted free;
For God the just is satisfied
To look on Him and pardon me
To look on Him and pardon me

Behold Him there, the Risen Lamb
My perfect, spotless righteousness,
The great unchangeable I AM,
The King of glory and of grace!

/:One with Himself I cannot die
My soul is purchased by His blood
My life is hid with Christ on high,
With Christ, my Savior and my God
With Christ, my Savior and my God:/

BE BOLD, BE STRONG

/:Be bold (be bold),
Be strong (be strong)
For the Lord your God is with you:/

I am not afraid, (No, no, no)
I am not dismayed
/:Come on and walk in faith and victory:/
For the Lord your God is with you

YES, THE LORD LIVES!

Ye - e - es, the Lord lives! (x - xxx - xxxx - xx)
Ye - e - es, the Lord lives! (x - xxx - xxxx - xx)

He defeated death
He left the grave
He will come soon
He’ll take me from here! (x - xxx - xxxx - xx)
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TAK, WIERZĘ, ŻE PAN JEZUS

1. Tak, wierzę, że Pan Jezus
Synem Boga Jedynego jest,
Zmarł na krzyżu, ale żyje dziś,
Wierzę, że zapłacił za mój grzech.

mężczyźni: Wierzę, że On jest tutaj,
kobiety: Wierzę, że On jest tutaj,
razem: Stoi pośród nas.
mężczyźni: Swą mocą chce nas uzdrawiać,
kobiety: Mocą Swą chce uzdrawiać,
razem: Przebaczenia dać dar.

2. Tak, wierzę w Ciebie Jezu,
Tyś jedynym Synem Boga jest,
Tyś na krzyżu zmarł, lecz żyjesz znów,
Wierzę, żeś zapłacił za mój grzech.

mężczyźni: Wierzę, że jesteś tutaj,
kobiety: Wierzę, że jesteś tutaj,
razem: Stoisz pośród nas.
mężczyźni: Swą mocą chcesz nas uzdrawiać,
kobiety: Mocą Swą chcesz uzdrawiać,
razem: Przebaczenia dać dar.

WIELBIĆ MEGO PANA CHCĘ
(por. 2 Sm 22,4 i 47)

Wielbić mego Pana chcę,
Bo On godzien chwały jest,
On uwalnia mnie Sam od wrogów mych.

/:Mój Pan żyje,
Opoką moją On,
Niechaj będzie wywyższony mój Zbawiciel:/

BÓG OBIETNICE SWE SPEŁNI

1. Bóg obietnice Swe spełni,
Wieczne i pewne są.
Jezus potwierdził je w pełni
Świętą, niewinną krwią.

Ref.: Wszystko tu runąć może,
Góry upadną w morze,
Lecz obietnice Boże
Wieczne i pewne są!

2. Wierz, i jak Abraham szczerze
w niebo wzrok podnieś swój.
Rośniesz w nadziei i wierze,
Kiedy gwiazd liczysz rój.

3. Wierz, choć ciemności nastały,
Słońca nie wygasł blask!
Błyśnie za chwilkę wspaniały
Światła wiecznego brzask!

4. Wierz, choć i do ognistego
Pieca świat wrzuci cię.
Postać tam Syna Bożego
Przy tobie zjawi się.

I BELIEVE IN JESUS

1. I believe in Jesus
I believe He is the Son of God
I believe He died and rose again
I believe He paid for us all

men: And I believe He’s here now
women: I believe that He’s here
together: Standing in our midst
men: Here with the power to heal now
women: With the power to heal
together: And the grace to forgive

2. I believe in You, Lord
I believe You are the Son of God
I believe You died and rose again
I believe You paid for us all.

men: And I believe You’re here now
women: I believe that You’re here
together: Standing in our midst
men: Here with the power to heal now
women: With the power to heal
together: And the grace to forgive

I WILL CALL UPON THE LORD
(cf. 2 Samuel 22:4 and 47)

I will call upon the Lord
Who is worthy to be praised
So shall I be saved from my enemies

/:The Lord liveth
And blessed be the Rock
And let the God of my salvation be exalted:/

GOD WILL FULFILL HIS PROMISES

1. God will fulfill His promises,
Sure forever they stand.
Jesus has sealed them all forever
With holy, sinless blood.

Chorus: Everything here may crumble,
Mountains may sink in the ocean,
Still God’s own promises stay,
Sure forever they stand!

2. Believe like Abraham in trust,
Lift up your eyes to heaven.
You’ll grow in hope and faith while waiting,
While counting stars above.

3. Believe though darkness now surrounds,
The sun still has its light.
Soon glorious dawn will be here,
Eternal light will blaze!

4. Believe though into furnace flames
The world may cast you there.
There God’s own Son appears beside you,
And He will stay with you.
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ON MOŻE

/:On może, On może, ja wiem, że On może,
Ja wiem, że Jezus może dopomóc i mnie:/

On leczył chore serca,
Utwierdzał chromych krok,
On karmił głodnych, leczył trąd,
Przywracał ślepym wzrok.

On może, On może, ja wiem, że On może,
Ja wiem, że Jezus może dopomóc i mnie

PRZYJDŹMY, POKŁOŃMY PRZED NIM SIĘ
(por. Ps 95,6-7)

/:Przyjdźmy, pokłońmy przed nim się
Uklęknijmy przed Bogiem Stwórcą naszym:/
Gdyż On ma wszelką moc,
A myśmy owcami pastwisk Jego
Oraz trzodą Jego rąk, oraz trzodą Jego rąk.

WIELKA MOC W KRZYŻU TKWI

1. Jakże chciałbym dziś ujrzeć tamten dzień
Gdy Chrystus na Golgotę szedł
Wyrok wydał tłum, zdarto szaty zeń
Na krzyżu poniósł śmierć

Ref.: Wielka moc w krzyżu tkwi
Chrystus zmarł, byś mógł żyć
Winę wziął za twój grzech
Gdy chcesz być wolny przyjdź pod krzyż

2. Jakże chciałbym dziś ujrzeć Twoją twarz
Zbolałą do ciężaru win
Twą raniły skroń, moje myśli złe
I każdy grzeszny czyn

3. W noc się zmienił dzień,
Ziemią wstrząsnął sąd
Gdy Stwórca głowę skłonił Swą
Brak zasłony już.
Zmartwychwstałych pieśń
Ogłasza Bożą moc

4. Jakże chciałbym dziś ujrzeć imię swe
Pośród zbawionych przez Twą krew
Śmierć nie straszna już.
Będę wiecznie żył
Chrystus zwycięzcą jest

Ref.: Wielka moc w krzyżu tkwi
Za nas zmarł Boży Syn
Miłość Swą daje ci
Gdy chcesz być wolny przyjdź pod krzyż

HE’S ABLE

/:He’s able, He’s able, I know He’s able
I know my Lord is able to carry me through:/

He healed the broken-hearted
And set the captive free
He made the lame to walk again
And caused the blind to see

He’s able, He’s able, I know He’s able
I know my Lord is able to carry me through

COME, LET US WORSHIP AND BOW DOWN
(cf. Psalm 95:6-7)

/:Come, let us worship and bow down,
Let us kneel before the Lord, our God, our Maker.:/
For He is our God,
And we are the people of His pasture,
And the sheep of His hand, just the sheep of His hand.

THE POWER OF THE CROSS

1. Oh, to see the dawn of the darkest day:
Christ on the road to Calvary.
Tried by sinful men, torn and beaten, then
Nailed to a cross of wood.

Chorus: This, the power of the cross:
Christ became sin for us,
Took the blame, bore the wrath
We stand forgiven at the cross.

2. Oh, to see the pain written on Your face.
Bearing the awesome weight of sin.
Every bitter thought, every evil deed.
Crowning Your bloodstained brow.

3. Now the daylight flees,
Now the ground beneath
Quakes as its Maker bows His head
Curtain torn in two,
Dead are raised to life.
“Finished!” the vict’ry cry.

4. Oh, to see my name written in the wounds.
For through Your suffering I am free.
Death is crushed to death,
Life is mine to live.
Won through Your selfless love.

Chorus: This, the power of the cross:
Son of God – slain for us.
What a love! What a cost!
We stand forgiven at the cross.
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JUŻ JAŚNIEJE Z DALEKA NAM KRAJ

1. Już jaśnieje z daleka nam kraj
Okiem wiary widzimy go tu
Jezus wnet nam otworzy ten raj
Źródła łaski, pokoju tam są

Ref.: /:Wnet, o, wnet, jaki cud
Wejdzie Pański z pląsaniem tam lud:/

2. Cudne pieśni radości tam brzmią
Jezusowi ku chwale i czci
Ziemskie troski nieznane tam są
I w pokoju wciąż płyną tam dni

3. Z niezliczonych ust śpiew błogi brzmi
Święty Duch wzniecił pienia te Sam
Miłość Bożą w Jezusie zbór czci
O jak błogo, jak błogo jest tam!

WEŹ MOJEGO ŻYCIA BIEG

Weź mojego życia bieg,
Abym Twoją drogą szedł
Każdą chwilę Panie weź,
Bym nie przestał wielbić Cię
Ręce me oddaję Ci,
Niech narzędziem będą Twym
Weź też stopy, abym mógł
Pójść tam gdzie posyła Duch

Weź mój głos, by każda pieśń
Tobie Królu niosła cześć
Usta weź napełnij je
Cenną treścią prawdy Twej
Mój majątek Panie weź,
Każdy pieniądz, każdą rzecz
Weź mój umysł, kształtuj go,
Bym mógł poznać wolę Twą

Oto ja . . . wszystko weź . . .
To co mam . . . Twoje jest!

Moją wolę zmień na Swą,
Panie odtąd kieruj mną
Serce też oddaję Ci,
Niech się stanie tronem Twym
Wonność mej miłości weź,
Niech namaści stopy Twe
/:Weź mnie całym, abym był
Aż po wieczność tylko Twym:/

/:Oto ja . . . wszystko weź . . .
To co mam . . . Twoje jest!:/

Weź mnie całym, abym był
Aż po wieczność tylko Twym!

IN THE SWEET BY AND BY

1. There’s a land that is fairer than day,
And by faith we can see it afar;
For the Father waits over the way
To prepare us a dwelling place there.

Chorus: /:In the sweet by and by,
We shall meet on that beautiful shore.:/

2. We shall sing on that beautiful shore
The melodious songs of the blessed;
And our spirits shall sorrow no more,
Not a sigh for the blessing of rest.

3. To our bountiful Father above,
We will offer our tribute of praise
For the glorious gift of His love
And the blessings that hallow our days.

TAKE MY LIFE

Take my life and let it be
Consecrated, Lord, to Thee.
Take my moments and my days,
Let them flow in ceaseless praise.
Take my hands and let them move
At the impulse of Thy love.
Take my feet and let them be
Swift and beautiful for Thee.

Take my voice and let me sing
Always, only for my King.
Take my lips and let them be
Filled with messages from Thee.
Take my silver and my gold
Not a might would I withhold.
Take my intellect and use
Every power as You choose.

Here am I . . . all of me . . .
Take my life . . . it’s all for Thee.

Take my will and make it Thine
It shall be no longer mine.
Take my heart, it is Thine own;
It shall be Thy royal throne.
Take my love, my Lord, I pour
At Your feet its treasure store
/:Take myself and I will be
Ever, only all for Thee:/

/:Here am I . . . all of me . . .
Take my life . . . it’s all for Thee.:/

Here am I, all of me.
Take my life, it’s all for Thee.
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JAK WIELKIMŚ TY

1. Gdy na ten świat spoglądam, wielki Boże,
Coś stworzył go
Wszechmocnym słowem Swym,
A kiedy znów na te narody spojrzę,
Którymi Ty wciąż opiekujesz się

Ref.: Me serce w uwielbieniu śpiewa Ci:
Jak wielkimś Ty, jak wielkimś Ty
Me serce w uwielbieniu śpiewa Ci:
Jak wielkimś Ty, jak wielkimś Ty

2. Gdy wznoszę wzrok
Ku jasnym światom w górze
I widzę gwiazd niepoliczony rój,
Jak słońce tam i księżyc w swojej porze
Spokojnie bieg wciąż odbywają swój,

3. Gdy z słowem Swym
Stanąłeś na mej drodze,
O Panie mój, gdym ujrzał łaskę Twą,
Co zmyła grzech,
Co cieszy w życia trwodze,
Co w mych słabościach pomoc daje swą,

4. Gdy widzę znów,
Jak grzesznych wielka rzesza,
Zamiast Cię czcić, Twe imię święte Iży,
A mimo to
Twa łaska się nie zmniejsza,
Owszem ich znosisz w cierpliwości Swej,

5. Gdy życia mnie
Przytłacza ciężkie brzemię,
Gdy jest na śmierć zraniona dusza ma;
Ojcowska Twoja dłoń,
Gdy ciężar zdejmie,
Pomoże nieść, co się nieznośnym zda,

6. Gdy, Panie mój, odwołasz mnie ze świata,
Gdy olśni mnie
Twej chwały wiecznej blask,
Gdy dana będzie mi czystości szata
I Ciebie ujrzę, Jezu, Królu łask,

Ref.: Me serce wtedy hymn zaśpiewa Ci:
Jak wielkimś Ty, jak wielkimś Ty
Me serce wtedy hymn zaśpiewa Ci:
Jak wielkimś Ty, jak wielkimś Ty

PANIE, TYŚ DOBRY
(por. Ps 100,5; Ps 136,1)

/:Panie, Tyś dobry.
Twa Łaska trwać będzie na wieki
Panie, Tyś dobry.
Twa Łaska trwać będzie na wieki:/

Wszystkie narody oddają Ci cześć
W każdym języku ta sama brzmi pieśń

/:Wielbimy Cię. Alleluja, alleluja
Wielbimy Cię, boś dobry jest:/

HOW GREAT THOU ART

1. O Lord my God, when I in awesome wonder
Consider all the worlds
Thy hands have made
I see the stars, I hear the rolling thunder
Thy power throughout the universe displayed

Chorus: Then sings my soul, my Saviour God, to Thee:
How great Thou art, how great Thou art!
Then sings my soul, my Saviour God, to Thee
How great Thou art, how great Thou art!

2. When through the woods,
And forest glades I wander
And hear the birds sing sweetly in the trees
When I look down from lofty mountain grandeur
And see the brook and feel the gentle breeze

3. And when I think,
That God, His Son not sparing
Sent Him to die, I scarce can take it in
That on the cross,
My burden gladly bearing
He bled and died to take away my sin

4. O when I see
ungrateful man defiling
This bounteous earth,
God’s gifts so good and great;
In foolish pride, God’s holy Name reviling,
And yet, in grace, His wrath and judgment wait.

5. When burdens press,
and seem beyond endurance,
Bowed down with grief,
to Him I lift my face;
And then in love He brings me sweet assurance:
’My child! for thee sufficient is my grace’.

6. When Christ shall come,
With shout of acclamation
And take me home, what joy shall fill my heart
Then I shall bow in humble adoration
And there proclaim: "My God, how great Thou art!"

Chorus: Then sings my soul, my Saviour God, to Thee:
How great Thou art, how great Thou art!
Then sings my soul, my Saviour God, to Thee
How great Thou art, how great Thou art!

YOU ARE GOOD
(cf. Psalm 100:5; Psalm 136:1)

/:Lord, You are good
And Your mercy endureth forever
Lord, You are good
And Your mercy endureth forever:/

People from every nation and tongue,
From generation to generation

/:We worship You, Hallelujah, Hallelujah
We worship You for who You are.:/
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ŁASKI WSPANIAŁEJ

1. Łaski wspaniałej się strumień zlał
Większej nad grzech nasz,
Nad Boży gniew
Z wzgórza Golgoty, gdzie Książę chwał
Jak Baranek Swą przelał krew

Ref.: Łaska, łaska,
Podnieść, oczyścić i dzisiaj chce
Łaska, łaska,
Większa, niż wszystkie przestępstwa me!

2. Głębia rozpaczy i grzechów chłód
Duszy bezmiarem grożą tu strat
Łaska ta, głębsza od morza wód
W krzyżu wskazuje ratunku ślad

3. Nie da się ukryć tych ciemnych plam
Któż może pomóc, z duszy je zmyć?
Patrz! Purpurowy trysł strumień tam
Możesz dziś bielszym niż śnieg już być!

4. Łaski tej cudnej wciąż płonie żar
Wszystkim, co wierzą; - Dziś łaski czas!
Przyjmij więc wiarą ten Pański dar
Byś się mógł z Panem połączyć raz!

BOGIEM MOIM JEST

Bogiem moim jest, Światłem moim jest,
Bóg Abrahama Izaaka Jakuba
Odwiecznym Bogiem On,
Co stworzył ziemi krąg,
Więc chwalmy Go w imieniu Jezusa

Obdarował świat miłością Swą
Bóg Abrahama Izaaka Jakuba
Cóż Ci mogę dać, Panie mój,
Prócz wdzięczności mej,
Więc chwalę Cię w imieniu Jezusa

ON ŻYJE

On żyje, tak, na wieki żyje Pan!
Mój Jezus żyje dziś! Na wieki żyje On!
On żyje, tak, na wieki żyje Pan
I zawsze będzie żył!

Cześć, Alleluja! Cześć Alleluja!
Mój Jezus żyje dziś, na wieki żyje On!
Cześć Alleluja! Cześć Alleluja!
Na zawsze będzie żył!

MARVELOUS GRACE

1. Marvelous grace of our loving Lord,
Grace that exceeds
Our sin and our guilt!
Yonder on Calvary’s mount outpoured,
There where the blood of the Lamb was spilt.

Chorus: Grace, grace, God’s grace,
Grace that will pardon and cleanse within;
Grace, grace, God’s grace,
Grace that is greater than all our sin.

2. Sin and despair, like the sea waves cold,
Threaten the soul with infinite loss;
Grace that is greater, yes, grace untold,
Points to the refuge, the mighty cross.

3. Dark is the stain that we cannot hide.
What can we do to wash it away?
Look! There is flowing a crimson tide,
Brighter than snow you may be today.

4. Marvelous, infinite, matchless grace,
Freely bestowed on all who believe!
You that are longing to see His face,
Will you this moment His grace receive?

HE IS MY GOD

He is my God, He is my Light
The God of Abraham, Isaac, Jacob
He is the Eternal God
Who created earth’s sphere
So let’s praise Him in the name of Jesus

He lavished upon the world His love
The God of Abraham, Isaac, Jacob
What can I give you my Lord
Except my gratitude
So I praise you in the name of Jesus

ALIVE, ALIVE

Alive, alive, alive forevermore.
My Jesus is alive, alive forevermore.
Alive, alive, alive forevermore.
My Jesus is alive.

Sing alleluia, sing alleluia,
My Jesus is alive forevermore.
Sing alleluia, sing alleluia
My Jesus is alive.
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ŁASKA TWA OKRYWA MNIE

/:Cudowna Boża łaska ta
Miłości zdrój, co spływa w dół
Z Twych rąk i stóp, które mój przebił grzech
By Łaska Twa okryła mnie:/

Okrywa mnie, okrywa mnie
Okrywa mnie, okrywa mnie

BLIŻEJ, O, BLIŻEJ

Bliżej, o, bliżej wznieś mnie i tul
Do Siebie, Chryste, przez radość i ból
Trzymaj mnie zawsze na sercu Swym
/:Synu człowieczy, i nocą i dniem:/

Bliżej, o, bliżej! Tu mnie nie stać
Na nic, co bym Ci, mój Panie, mógł dać
Ach, tylko serce skażone mam
/:Weź je, mój Królu, i oczyść je Sam:/

Bliżej, o, bliżej! Porzucić chcę
Wszystko, co jeszcze do świata mnie rwie,
Co mi odrywa łaski Twej dar
/:Świeckie rozkosze i złudny ich czar:/

Bliżej, o, bliżej! Me więzy skrusz
Niech w nich nie muszę szamotać się już
By się Twe życie w mym mogło lśnić
/:Bym w Tobie, Jezu, prawdziwie mógł żyć:/

PRZYJACIELA MAM

1. Przyjaciela mam, co pociesza mnie,
Gdy o Jego ramię oprę się
On pokojem Swym,
Szczęściem darzy mnie,
Gdy o Jego ramię oprę się

Ref.: Boże ramię, to jest w ucisku pewny gród
Boże ramię
Do niebieskich mnie zawiedzie wrót

2. O jak słodko mi Jego uczniem być,
Gdy o Jego ramię oprę się
W Jego świetle iść, w Jego mocy żyć,
Gdy o Jego ramię oprę się

3. Bać nie muszę się, ani ronić łez,
Gdy o Jego ramię oprę się
Pokój w duszy mam, gdy On blisko jest,
Gdy o Jego ramię oprę się

GRACE FLOWS DOWN

/:Amazing grace, how sweet the sound
Amazing love now flowing down
From hands and feet that were nailed to the tree
As grace flows down and covers me.:/

It covers me, it covers me
It covers me, it covers me

NEARER, STILL NEARER

Nearer, still nearer, close to Thy heart,
Draw me, my Savior—so precious Thou art!
Fold me, oh, fold me close to Thy breast;
/:Shelter me safe in that "haven of rest":/

Nearer, still nearer, nothing I bring,
Naught as an off’ring to Jesus, my King;
Only my sinful, now contrite heart,
/:Grant me the cleansing Thy blood doth impart:/

Nearer, still nearer, Lord, to be Thine!
Sin, with its follies, I gladly resign,
All of its pleasures, pomp and its pride,
/:Give me but Jesus, my Lord crucified:/

Nearer, still nearer, while life shall last,
Till safe in glory my anchor is cast;
Through endless ages ever to be
/:Nearer, my Savior, still nearer to Thee:/

LEANING ON THE EVERLASTING ARMS

1. What a fellowship, what a joy divine,
Leaning on the everlasting arms;
What a blessedness,
What a peace is mine,
Leaning on the everlasting arms.

Chorus: Leaning, leaning, safe and secure from all alarms;
Leaning, leaning,
Leaning on the everlasting arms.

2. Oh, how sweet to walk in this pilgrim way,
Leaning on the everlasting arms;
Oh, how bright the path grows from day to day,
Leaning on the everlasting arms.

3. What have I to dread, what have I to fear,
Leaning on the everlasting arms?
I have blessed peace with my Lord so near,
Leaning on the everlasting arms.
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NIE BOJĘ SIĘ

Zabierz mnie w Twych skrzydeł cień
Dłonie Twe schronieniem staną się

Ref.: Gdy w mym życiu burza zerwie się
Ponad fale znów uniesiesz mnie
Wszystko, Panie, w Twoich rękach jest
Nie boję się, kiedy wzywam Cię

Tyś duszy mej wytchnieniem jest
Ufam Ci. Moc Twoją poznać chcę

NIE WIEM, DLACZEGO

1. Nie wiem, dlaczego miłość Swą
Pan Bóg mi poznać dał
Jak wielkie Jego łaski są
Że życie za mnie dał

Ref.: Jednak wiem, komum ja uwierzył
I nic z Chrystusem mnie nie rozłączy
Jam swe życie Mu powierzył
I wiem, dokąd zajdę z Nim

2. Nie wiem, dlaczego wiary moc
Udzielił duszy mej
Jak znikła z serca zwątpień noc
W promieniach łaski tej

3. Nie wiem, jak Jego Święty Duch
Mą myśl skierował wzwyż
Jak duszy mej otworzył słuch
Mój zwrócił wzrok na krzyż

4. Nie wiem też ile bólu, trwóg
Radości, błogich dni
Pielgrzymce mej wyznaczył Bóg
Lecz wiem, że bliskim mi

5. Nie wiem też, kiedy przyjdzie czas
Czy w nocy, czy wśród dnia
Gdy Pan zawoła wszystkich nas
Korony złote da

PRZEDZIWNYM JEGO ZWĄ

/Przedziwnym Jego zwą/3x
Jezus, mój Pan
Potężnym Królem On, nad wszystkich Jego tron
Przedziwnym Jego zwą, Jezus, mój Pan

On mym Pasterzem, On Skałą Odwieczną
Wszechmocnym Bogiem On
Hołd mu oddajcie, czcijcie, kochajcie
Przedziwnym Jego zwą, Jezus, mój Pan

STILL

Hide me now under your wings
Cover me within your mighty hand

Chorus: When the oceans rise and thunders roar
I will soar with you above the storm
Father, you are King over the flood
I will be still and know you are God

Find rest, my soul, in Christ alone
Know his power in quietness and trust

I KNOW WHOM I HAVE BELIEVED

1. I know not why God’s wondrous grace
To me He hath made known,
Nor why, unworthy, Christ in love
Redeemed me for His own.

Chorus: But “I know Whom I have believed,
And am persuaded that He is able
To keep that which I’ve committed
Unto Him against that day.”

2. I know not how this saving faith
To me He did impart,
Nor how believing in His Word
Wrought peace within my heart.

3. I know not how the Spirit moves,
Convincing men of sin,
Revealing Jesus through the Word,
Creating faith in Him.

4. I know not what of good or ill
May be reserved for me,
Of weary ways or golden days,
Before His face I see.

5. I know not when my Lord may come,
At night or noonday fair,
Nor if I walk the vale with Him,
Or meet Him in the air.

HIS NAME IS WONDERFUL

/His name is wonderful/3x
Jesus my Lord.
He is the mighty King, Master of everything
His name is wonderful, Jesus my Lord.

He’s the Great Shepherd, the Rock of all ages
Almighty God is He
Bow down before Him, love and adore Him
His name is wonderful, Jesus my Lord.

33



NIE WYSTARCZY WIECZNOŚĆ

Nie wystarczy wieczność, Boże,
By Ci godną chwałę wznieść.
Niech Twa cześć już tu się mnoży,
Zajmie myśl i serca treść.

O nas w łasce Swej myślałeś,
Nim ten świat początek ma.
Nas w miłości pilnowałeś,
Odkąd ziemia nosi ta.

Ale blask Twej łaskawości
Najpromienniej zajaśniał,
Gdyś Ty Syna Swej miłości
Za grzeszników na śmierć dał.

Czyś mógł dać nam coś wyższego?
Może miłość większą być?
Czyż nie mamy życia swego
Tobie całkiem poświęcić?

Cześć i sławę Ci wznosimy,
Hołd i dzięki w każdy czas.
Godniej tam Cię uwielbimy
W chwale wiecznej, Boże nasz.

ODDAJĘ SERCE SWE

Oddaję serce swe,
To wszystko co w nim jest
Pragnienia, myśli, sny,
Uczucia moje weź

Już nie chcę dumnym być
Wyrzekam się swych praw
Bo wiem, że w zamian mam
Obietnicy Twojej dar

Ref.: I niech Twa wola
Dzieje się, dzieje się
I niech Twa wola
Dzieje się, dzieje się

Dziś śpiewam Ci tę pieśń
Pod krzyżem wiernie trwam
Gdyż stratą dla mnie jest
To czego szuka świat

Chcę poznać tylko Cię
Chcę chwałę Tobie nieść
By wieczną radość znać
W Twej śmierci udział mieć

Refren 2x

ETERNITY IS NOT ENOUGH

Eternity is not enough, God,
To offer You the praise that You are worthy of
Let Your praises already here
Fill our minds and hearts

In Your grace, You thought of us
Before this world began
In Your love, You have cared for us
Since we are on this earth

But the brightness of Your loving kindness
Shone the most radiant
When You gave the Son of Your love
To die for sinners

Could You have given us anything greater?
Can love be greater than this?
Should we not devote our lives
Completely to You?

Honor and praise we lift up to You
Adoration and thanks at all times
There we will worship You in a worthy manner
In eternal glory, our God

I SURRENDER

I’m giving you my heart,
And all that is within
I lay it all down
For the sake of you, my King

I’m giving you my dreams,
I’m laying down my rights
I’m giving up my heart
For the promise of new life

Chorus: And I surrender
All to you, all to you
And I surrender
All to you, Lord, all to you

I’m singing you this song,
I’m waiting at the cross
And all the world holds dear,
I count it all as loss

The sake of knowing you
The glory of your name
To know that lasting joy
In sharing in your pain

Chorus 2x
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PRAWDA JEDYNA

Prawda jedyna
Słowa Jezusa z Nazaretu,
Że Swego Syna
Posłał z niebios Bóg na świat,
Aby niewinnie,
Cierpiąc, zmarł za nasze grzechy
I w pohańbieniu
Przyjął winy wszystkich nas.

Ref.: /:Dzięki Ci, Boże mój, za ten krzyż,
Który Jezus cierpiał za mnie,
Jezus cierpiał za mnie.:/

Uwierz w Jezusa,
Przecież On za ciebie umarł
I z miłości do nas
Przyszedł z nieba na ten świat.
Błogosławiony
Ten, kto wierzy, choć nie widział.
Zaufaj dziś Bogu,
A na wieki będziesz żył.

PRZEDWIECZNE TWE SŁOWO

1. Przedwieczne Twe Słowo, o Panie!
Pochodnią jest stopom mym,
To Słowo od złego ochrania
W pielgrzymce mej, w świecie tym!

Ref.: Ażeby już więcej nie grzeszyć,
Do serca złożyłem Twe Słowo,
/:By grzechu się strzec i święcie móc żyć,
Twe Słowo wciąż w sercu chcę mieć!:/

2. O Panie! Twe Słowo niezmienne,
Od wieków na wieki trwa,
W nim postać nam Swą odzwierciedlasz,
Twą łaskę nam Ono da!

3. Z poranku, w południe, wieczorem
Uwielbiam wspaniałość Twą
Tyś moim dziedzictwem, mym wzorem
I szczęściem, radością mą!

4. Przyrzekłeś zlać moc Ducha Łaski,
Nad nami okazać cud,
Daj dzisiaj nam odczuć wyraźnie,
Że nasz już nawiedzasz lud.

THE ONLY TRUTH

The only truth,
The words of Jesus from Nazareth
Saying God
Sent His son from heaven to the world
To die for our sins
Suffering innocently
And in shame
He took upon Himself the guilt of us all.

Chorus: /:Thank You, my God, for the cross
That Jesus suffered for me,
Jesus suffered for me.:/

Believe in Jesus,
After all He died for you
Because of His love for us
He came from heaven to this world.
Blessed is the one
Who has not seen and yet has believed.
Trust God today
And you will live forever.

THY WORD HAVE I HID IN MY HEART

1. Thy Word is a lamp to my feet,
A light to my path alway,
To guide and to save me from sin,
And show me the heav’nly way.

Chorus: Thy Word have I hid in my heart
That I might not sin against Thee;
/:That I might not sin, that I might not sin,
Thy word have I hid in my heart.:/

2. Forever, O Lord, is Thy Word
Established and fixed on high;
Thy faithfulness unto all men
Abideth forever nigh.

3. At morning, at noon, and at night
I ever will give Thee praise;
For Thou art my portion, O Lord,
And shall be through all my days!

4. Through Him whom Thy Word hath foretold,
The Saviour and Morning Star,
Salvation and peace have been brought
To those who have strayed afar.
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PROWADŹ MNIE POD KRZYŻ

Przychodzę tu, wyciszam się, wspominam
Golgoty szczyt, przelaną krew, odkupienie
Wszystko niegdyś drogie mi za stratę uznam dziś

Prowadź mnie pod krzyż, gdzie miłości zdrój
Tam ukorzę się, padnę do Twych stóp
Zabierz dumę mą, Twoim jestem już
Więc prowadź . . . Prowadź mnie pod krzyż

Żyłeś jak ja wśród prób i łez, Słowo
Ciałem stało się, mój poniosłeś grzech,
Zmartwychwstałeś
Wszystko niegdyś drogie mi za stratę uznam dziś

/:Prowadź mnie pod krzyż, gdzie miłości zdrój
Tam ukorzę się, padnę do Twych stóp
Zabierz dumę mą, Twoim jestem już
Więc prowadź . . . :/

Prowadź mnie pod krzyż

SKAŁO, KTÓRĄ ROZWARŁ BÓG

Skało, którą rozwarł Bóg,
Skryj mnie w sobie pośród trwóg!
Niech Twej świętej łaski siew,
Boku Twego woda, krew
Spłynie na mnie, Zbawco dusz!
Zmaż grzech serca, pęta skrusz!

Mocą Twoją, Panie, spraw,
Bym przestrzegał Twoich praw.
Ni znojnego praca dnia,
Ni serdecznej skruchy łza
Łaski Twej nie zjedna mi:
Odpuszczenie jest w Twej krwi.

Nic Ci dać nie mogę, nie;
Do stóp krzyża chylę się;
Bądź w słabości mocą mą,
Nagość okryj łaską Swą;
Chciej brud serca mego zmyć,
Bym w czystości Twej mógł żyć.

Gdy ostatni przyjdzie dzień,
Oko zmroczy śmierci cień,
Gdy wieczności przejdę próg
I pośpieszę do Twych nóg -
Skało mocna, racz mnie skryć;
W Tobie tylko mogę żyć.

LEAD ME TO THE CROSS

Savior, I come, quiet my soul, remember
Redemption’shillwhereYourbloodwasspilledformyransom
Everything I once held dear I count it all as loss

Lead me to the cross where Your love poured out
Bring me to my knees, Lord, I lay me down
Rid me of myself, I belong to You
Lead me, lead me to the cross

You were as I, tempted and tried, human
The Word became flesh, bore my sin and death
Now You’re risen
Everything I once held dear I count it all as loss

/:Lead me to the cross where Your love poured out
Bring me to my knees, Lord, I lay me down
Rid me of myself, I belong to You
Lead me . . . :/

Lead me to the cross

ROCK OF AGES

Rock of Ages, cleft for me,
Let me hide myself in Thee;
Let the water and the blood,
From Thy riven side which flowed,
Be of sin the double cure,
Save me from its guilt and power.

Not the labor of my hands
Can fulfill Thy law’s demands;
Could my zeal no respite know,
Could my tears forever flow,
All could never sin erase,
Thou must save, and save by grace.

Nothing in my hands I bring,
Simply to Thy cross I cling;
Naked, come to Thee for dress,
Helpless, look to Thee for grace:
Foul, I to the fountain fly,
Wash me, Savior, or I die.

While I draw this fleeting breath,
When mine eyes shall close in death,
When I soar to worlds unknown,
See Thee on Thy judgment throne,
Rock of Ages, cleft for me,
Let me hide myself in Thee.
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ŚPIEWAĆ CHCĘ

Śpiewać chcę o dobroci mego Pana zawsze
Śpiewać chcę, śpiewać chcę
Śpiewać chcę o dobroci mego Pana zawsze
Śpiewać chcę o dobroci Pana wciąż

Wszystkim w krąg zwiastować chcę,
Że wierny Pan, że wierny Pan
Wszystkim w krąg zwiastować chcę,
Że wierny Pan przez wszystkie pokolenia

Śpiewać chcę o dobroci mego Pana zawsze
Śpiewać chcę o dobroci Pana wciąż

ŚWIAT NIE JEST DOMEM MYM

1. Świat nie jest domem mym,
Jam tu przechodniem jest.
Me skarby w niebie są,
Nie w tej dolinie łez.
Do siebie, tam do gwiazd,
Anieli wabią mnie.
Chciałbym stąd wyrwać się,
Obcym tu czuję się!

Ref.: O, Panie, wiesz, ten świat jest obcym mi.
Gdzież pójdę, jeśli Ty
Przede mną zamkniesz drzwi?
Świat nie jest domem mym,
Blask nieba wabi mnie,
Chciałbym stąd wyrwać się,
Obcym tu czuję się!

2. Już tylu bliskich mych,
Na drugi przeszło brzeg,
Czekają na mnie tam,
Gdy ziemski skończę bieg.
Już uchylili drzwi,
Wołają także mnie,
Chciałbym stąd wyrwać się,
Obcym tu czuję się!

3. W chwalebnym kraju tym
Będziemy wiecznie żyć,
Z żywota drzewa jeść,
Ze źródła życia pić.
Tam uwielbienia pieśń
Z ust wszystkich wzniesie się,
Chciałbym stąd wyrwać się,
Obcym tu czuję się!

IWILLSINGOFTHEMERCIESOFTHELORDFOREVER

I will sing of the mercies of the Lord forever
I will sing, I will sing
I will sing of the mercies of the Lord forever
I will sing of the mercies of the Lord

With my mouth will I make known
Thy faithfulness, Thy faithfulness
With my mouth will I make known
Thy faithfulness to all generations

I will sing of the mercies of the Lord forever
I will sing of the mercies of the Lord

THIS WORLD IS NOT MY HOME

1. This world is not my home
I’m just a-passing through
My treasures are laid up
Somewhere beyond the blue.
The angels beckon me
From heaven’s open door
And I can’t feel at home
In this world anymore.

Chorus: Oh Lord, you know I have no friend like you
If heaven’s not my home
Then Lord what will I do.
The angels beckon me
From heaven’s open door
And I can’t feel at home
In this world anymore.

2. I have a loving Savior
Up in glory-land,
I don’t expect to stop
Until I with Him stand;
He’s waiting now for me
In heaven’s open door,
And I can’t feel at home
In this world anymore.

3. Just up in glory-land
We’ll live eternally
The saints on every hand
Are shouting victory.
Their songs of sweetest praise
Drift back from heaven’s shore
And I can’t feel at home
In this world anymore.
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WSPANIAŁY PAN

Miłość Twa cudowna jest, nieustająco trwa
Twój krzyż ogłosił Łaski Twojej wiek
Nie słyszał nikt, nie widział nikt
Nie zdołał poznać świat
Tej chwały, co rozświetla Twoją twarz

Ref.: /:Wspaniały Pan czci godny
Wspaniały Pan w chwale swej
Wspaniały Pan dla Niego pieśń:/

Wielka jest potęga Twa, Niebiosa chwałą brzmią
Stworzenia cud podziwia cały świat
Majestat Twój zachwyca mnie,
Aż serce śpiewać chce
Jak wielki jest, jak wielki jest nasz Bóg

Refren

/:Otwierasz mi oczy, bym mógł ujrzeć Cię
Zdobyłeś mnie swą miłością
Nikt nie jest jak Ty, najwspanialszy Boże nasz:/

Refren

AGNUS DEI
(por. Obj 19,6; Obj 4,8; Obj 5,12)

/:Alleluja! Alleluja!
Zakrólował wszechmocny nasz Bóg!:/
Alleluja! Święty, Święty
Jesteś Panem Wszechmocny
Baranek godzien jest. Baranek godzien jest.

Jesteś Święty, Święty
Jesteś Panem Wszechmocny
Baranek godzien jest. Baranek godzien jest.
Amen

BARANKOWI CZEŚĆ

/:Barankowi cześć, Barankowi cześć
Barankowi cześć, chwała Mu:/

/:Alleluja, alleluja
Barankowi cześć, chwała Mu:/

/:Jezus, z Judy Lew, On Zwycięzcą jest,
Bo zwyciężył już diabła moc:/

/:Alleluja, alleluja
Pan zwyciężył już diabła moc:/

BEAUTIFUL ONE

Wonderful, so wonderful is Your unfailing love
Your cross has spoken mercy over me
No eye has seen, no ear has heard
No heart could fully know
How glorious, how beautiful You are

Chorus: /:Beautiful One, I love You
Beautiful One, I adore
Beautiful One, my soul must sing:/

Powerful, so powerful, Your glory fills the skies
Your mighty works displayed for all to see
The beauty of Your majesty
Awakes my heart to sing
How marvelous, how wonderful You are

Chorus

/:You opened my eyes to Your wonders anew
You captured my heart with this love
’Cause nothing on earth is as beautiful as You:/

Chorus

AGNUS DEI
(cf. Revelation 19:6; 4:8; 5:12)

/:Hallelujah, Hallelujah
For our Lord God Almighty reigns:/
Hallelujah, Holy, Holy
Are you Lord God Almighty
Worthy is the Lamb, worthy is the Lamb

You are Holy, Holy
Are you Lord God Almighty
Worthy is the Lamb, worthy is the Lamb
Amen

BLESSED BE THE NAME

/:Blessed be the Name! Blessed be the Name!
Blessed be the Name of the Lord!:/

/:Hallelujah, hallelujah
Blessed be the Name of the Lord!:/

/:Jesus, the Lion of Judah, He is the Victor
Because He has already defeated the power of the
devil:/

/:Hallelujah, hallelujah
The Lord has already defeated the power of the
devil:/
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ALLELUJA, CHWALCIE PANA!
(por. Ps 148)

1. Alleluja, chwalcie Pana,
Nućcie Jemu chwałę, cześć!
Chwalcie, wszyscy aniołowie,
Głosząc Jego łaski wieść!
Chwal Go, słońce i księżycu,
Chwal Go, mnóstwo jasnych gwiazd
Chwalcie, góry, chwalcie, drzewa,
Chwalcie, ptaki, z swoich gniazd!

Ref.: Wysławiajcie imię Pańskie,
Uwielbiajcie Jego moc!
/Niech są pełne Jego chwały/3x
Niebo, ziemia w dzień i w noc!

2. Chwalcie wszystkie Go narody,
Złóżcie przed Nim chwałę swą!
Chwalcie ziemscy Go królowie,
Niech się przed Nim głowy gną!
Chwalcie kornie, starcy, Pana,
Z głębi serc i z głębi dusz
Chwalcie, dzieci i młodzieńcy,
Wszak to Pan wasz i wasz Stróż

3. Lecz niech chwali swego Ojca
Przede wszystkim Boży lud
Wszak on poznał i doświadczył,
Co to jest miłości cud
Bóg nam posłał Syna Swego,
By przez krew zgniótł złego moc
Za to wiecznie chcemy sławić
Jego łaskę w dzień i w noc

CHCĘ O JEZUSIE MOIM ŚPIEWAĆ

1. Chcę o Jezusie moim śpiewać
Wysławiać wielką Jego moc
Śpiewać o Jego mękach gorzkich
W których zwyciężył śmierci noc

Ref.: Wysławiajcie mego Jezusa
Miłość i wielką Jego moc
Nućcie o Jego mękach gorzkich
W których zwyciężył śmierci noc

2. Chcę cudownego ja wysławiać
Grzeszników Przyjaciela w głos
Z Bogiem łaskawie mnie pojednał
Światło niebieskie w duszę wniósł

3. Drogiego Zbawcę chcę uwielbiać
To jest ów niezwalczony Wódz
Zwycięsko Swoich przeprowadzi
Grzech, śmierć i piekło da im zmóc

HALLELUJAH, PRAISE JEHOVAH
(cf. Psalm 148)

1. Hallelujah, praise Jehovah,
From the heavens praise His name;
Praise Jehovah in the highest,
All His angels praise proclaim.
All His hosts together praise Him,
Sun, and moon, and stars on high;
Praise Him, O ye heav’n of heavens,
And ye floods above the sky.

Chorus: Let them praises give Jehovah,
For His name alone is high,
/And His glory is exalted,/3x
Far above the earth and sky.

2. Let them praises give Jehovah,
They were made at His command,
Them forever He established;
His decree shall ever stand.
From the earth, oh, praise Jehovah,
All ye floods, ye dragons all;
Fire, and hail, and snow, and vapors,
Stormy winds that hear His call.

3. All ye fruitful trees and cedars,
All ye hills and mountains high,
Creeping things, and beasts, and cattle,
Birds that in the heavens fly.
Kings of earth, and all ye people,
Princes great, earth’s judges all,
Praise His name, young men and maidens,
Aged men and children small.

I WILL SING OF MY REDEEMER

1. I will sing of my Redeemer,
And His wondrous love to me;
On the cruel cross He suffered,
From the curse to set me free.

Chorus: Sing, oh, sing of my Redeemer,
With His blood He purchased me,
On the cross He sealed my pardon,
Paid the debt, and made me free.

2. I will tell the wondrous story,
How my lost estate to save,
In His boundless love and mercy,
He the ransom freely gave.

3. I will praise my dear Redeemer,
His triumphant pow’r I’ll tell,
How the victory He giveth
Over sin, and death, and hell.
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BOŻY BARANKU

Boży Baranku! Sławna jest Golgota
Z Twego zwycięstwa, Amen, alleluja:
Ty wybawiłeś świat i kajdanyś stłukł
Spłaciłeś krwią do cna okupu wielki dług
Gdy zawołałeś w głos przez śmierci ćmę:
Spełniło się, spełniło się!

Słowo żywota! W nim wiarą spocząć śmiem
Pewna ta skała jest gruntem mocnym mym
Wieczne, zupełne Boże zbawienie cne
Przyjm je, grzeszniku, przyjm,
A będzie wiecznie twe
Nic już nie dodasz doń - Pan zbawił cię
Spełniło się, spełniło się!

Słowo zwycięstwa! Gdy pełznie do mnie wąż
Spojrzę na Wodza, co węża zdeptał już!
W ranach Jezusa niewoli łańcuch pękł
Zwycięskim krzykiem mym
Śmiertelny jego jęk
Jam wolny, dusza ma wolnością tchnie:
Spełniło się, spełniło się!

Mój Zbawicielu, chwała i dzięki Ci!
Pieśń triumfalna do Twych podnóży brzmi
Ja się otulę w Twej łaski jasny zwój
Mam w Twojej drogiej krwi
Sprawiedliwości strój
Z Barankiem w skonie swym zawołać chcę:
Spełniło się, spełniło się!

DNI ELIASZA

Tak jak za czasów Eliasza
Gdy głosił co mówił sam Pan
I tak jak za czasów Mojżesza, sługi,
Sprawiedliwości to czas!
Choć żyjemy w dniach wielkich zmagań,
Głodu, ciemności i łez,
A jednak to my na pustkowiu wołamy:
„Przygotujcie już drogę Mu!”

Ref.: Nadchodzi Pan, na trąby głośny dźwięk
W chmurach widać Go,
W blasku chwały Swej
Więc wznieśmy głos, to Miłościwy Rok
Z Syjonu pięknych wzgórz, zbawienie jest!

Tak jak za dni Ezechiela, kości odżywają dziś
Tak jak za czasów Dawida, sługi,
Radosny rozlega się śpiew
Bo świat już dojrzewa do żniwa,
I łany gotowe na zbiór
Pracując dla Pana w winnicy Jego
Ogłaszamy wam słowa te . . .

LAMB OF GOD

Lamb of God, Golgotha is renowned
For Your victory, Amen, Hallelujah
You saved the world and broke the chains
With Your blood You paid a great ransom
When You cried out in death:
It is finished, it is finished!

Word of life! In Him I dare to rest in faith
That sure Rock is my strong foundation
God’s salvation is eternal, complete
Receive it, sinner, receive
And it will be eternally yours
Thereisnothingyoucanaddtoit–TheLordhassavedyou
It is finished, it is finished!

Word of victory! When the snake crawls to me
I look to my Commander
Who has already crushed the snake underfoot
InthewoundsofJesus,slavery’schainshavebeenbroken
His groan in death
Is my victory cry
I am free, my soul breathes freedom
It is finished, it is finished!

My Savior, praise and thanks to You!
To Your feet I bring this triumphant song
I wrap myself in Your grace, a bright scroll
I have in Your precious blood
A robe of righteousness
With the Lamb, I want to call out in my death
It is finished, it is finished!

DAYS OF ELIJAH

These are the days of Elijah,
Declaring the word of the Lord
And these are the days of Your servant, Moses,
Righteousness being restored.
And though these are days of great trial,
Of famine and darkness and sword,
Still, we are the voice in the desert crying
"Prepare ye the way of the Lord!"

Chorus: Behold He comes riding on the clouds,
Shining like the sun,
At the trumpet call,
Lift your voice, it’s the year of Jubilee,
And out of Zion’s hill salvation comes.

ThesearethedaysofEzekiel, thedrybonesbecomingasflesh,
And these are the days of Your servant, David,
Rebuilding a temple of praise.
And these are the days of the harvest,
The fields are as white in Your world,
And we are the labourers in Your vineyard,
Declaring the word of the Lord!
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BYĆ MOŻE NAD RANEM

1. Być może nad ranem, gdy zorza zabłyśnie
I promień słoneczny
Przez mgły się przeciśnie
Ukaże się Jezus jaśniejszy nad słońce
Wziąć z ziemi wybrany Swój lud

Ref.: A wtedy uwielbienia i wiecznych chwał
Zaśpiewamy My hymn:
On już idzie, Alleluja! Alleluja! Amen!
Alleluja! Amen!

2. Być może z wieczora, lub też o północy
W pełności Swej chwały
I wielkiej Swej mocy
Pan przyjdzie w promieniach
Swej dziwnej światłości
Wziąć w wieczne przybytki Swój lud

3. I wojska niebieskie z Nim z nieba zstępują
I dusze zbawionych z radością witają
I wszyscy radośnie śpiewają donośnie
Że z ziemi wziął wierny Swój lud

4. O, będzie to radość
Wejść bez cierpień, bólu
Na sale weselne, chwalebny nasz Królu
I śpiewać hymn chwały,
Wdzięczności wspaniały
Że z ziemi wziął wierny Swój lud

EJ, NIEJEDNĄ JESZCZE ŁEZKĄ

Ej, niejedną jeszcze łezką
Dziecię Boże zrosi twarz
Nim zaświta wieczne rano
I Syjońską olśni straż

Ej, niejedną jeszcze krzywdę
Będzie trzeba cicho znieść
Nim się będzie mogło z Panem
Do krainy rajskiej wznieść

Ej, niejedna cierpka chwila
I zawodów ostry ton
Jęknie w duszy, nie uderzy
W niebie triumfalny dzwon

/:Ale potem, co za radość
Co za chwała będzie to
Gdy do domu Jezus wzniesie
Z kraju łez dziecinę Swą!

IT MAY BE AT MORN

1. It may be at morn, when the day is awaking,
When sunlight
Through darkness and shadow is breaking,
That Jesus will come in the fullness of glory,
To receive from the world His own.

Chorus: O Lord Jesus, how long, how long
Ere we shout the glad song,
Christ returneth! Hallelujah! hallelujah! Amen.
Hallelujah! Amen.

2. It may be at midday, it may be at twilight,
It may be, perchance,
That the blackness of midnight
Will burst into light
In the blaze of His glory,
When Jesus receives His own.

3. While itshostscryHosanna, fromheavendescending
With glorified saints and the angels attending,
With grace on His brow, like a halo of glory,
Will Jesus receive His own.

4. O joy! O delight!
Should we go without dying,
No sickness, no sadness, no dread and no crying.
Caught up through the clouds
With our Lord into glory,
When Jesus receives His own.

HEY, MORE THAN ONE TEAR

Hey, more than one tear
Will moisten the face of God’s child
Before the eternal morning will dawn
And shine upon Zion’s guard

Hey, more than one hurt
We will have to quietly bear
Before with the Lord
To the land of paradise we will soar

Hey, more than one bitter moment
And the harsh tone of disappointments
Will groan in the soul
Before in heaven the triumphal bell will ring

/:But later, what joy
What a moment that will be
When Jesus will bring His child home
From the land of tears!:/
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CHOĆBYM WSZYSTKO MIAŁ

Choćbym wszystko miał, lecz nie miał Pana
Czyż by warto staczać życia bój?
Gdzież me serce miałoby schronienie
Gdzież by szczęścia mogło znaleźć zdrój?

/:Choćbym wszystko miał, lecz nie miał Pana
Skąd bym siłę mógł do życia brać?
Cóż mi mogą świata czcze rozkosze
Za mojego Pana w zamian dać?:/

Choćbym skarby miał i sławę świata
Choćbym wielkim wpośród ludzi był
Jednak łodzią mą by wicher miotał
Bez ratunku w nędzy wciąż bym żył

/:Choćbym wszystko miał, lecz nie miał Pana
Który na śmierć umiłował mnie
Któż, o któż na tym szerokim świecie
Serce koiłby strudzone złe?:/

O, jak pusto byłoby na ziemi
Wszędzie nędza, ciemność, grzech i kłam
Bez Jezusa zginąłbym w otchłani
O, bez Niego byłbym wiecznie sam

/:Jakże mógłbym wytrwać bez Jezusa
Jaką drogę obrać z mnóstwa dróg?
Kto by wiódł doliną śmierci cienia
Kto by mnie w raj wieczny przenieść mógł?:/

O, jak błogo wszystko mieć w Jezusie
On balsamem jest dla serca ran
Z wszelkich grzechów Swoją krwią obmywa
W wszelkich troskach niesie pomoc Pan

/:O, gdy Pana mam, gdy mam Jezusa
Choć prócz Niego nic nie będę miał
W Nim mam jednak zawsze dość wszystkiego
Jego pragnę, w Nim mój życia dział!:/

DOTKNĄŁ MNIE DZIŚ PAN

Dotknął mnie dziś Pan
I radość ogromną w sercu mam
Z tej radości chcę
Śpiewać i klaskać w dłonie swe

/:Więc wszyscy razem chwalmy Go
Za to, że trzyma nas ręką swą:/

IF I GAINED THE WORLD, BUT LOST THE SAVIOR

If I gained the world, but lost the Savior,
Were my life worth living for a day?
Could my yearning heart find rest and comfort
In the things that soon must pass away?

/:If I gained the world, but lost the Savior,
Would my gain be worth the lifelong strife?
Are all earthly pleasures worth comparing
For a moment with a Christ-filled life?:/

Had I wealth and love in fullest measure,
And a name revered both far and near,
Yet no hope beyond, no harbor waiting,
Where my storm-tossed vessel I could steer;

/:If I gained the world, but lost the Savior,
Who endured the cross and died for me,
Could then all the world afford a refuge,
Whither, in my anguish, I might flee?:/

Oh what emptiness!—without the Savior
’Mid the sins and sorrows here below!
And eternity, how dark without Him!
Only night and tears and endless woe!

/:What, though I might live without the Savior,
When I come to die, how would it be?
Oh to face the valley’s gloom without Him!
And without Him all eternity!:/

Oh the joy of having all in Jesus!
What a balm the broken heart to heal!
Ne’er a sin so great, but He’ll forgive it,
Nor a sorrow that He does not feel!

/:If I have but Jesus, only Jesus,
Nothing else in all the world beside —
Oh then everything is mine in Jesus;
For my needs and more He will provide:/

THE LORD TOUCHED ME TODAY

The Lord touched me today
And I have great joy in my heart
And because of this joy
I want to sing and clap my hands

/:So let’s all praise Him together
For He holds us with His hand:/
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CHWALŻE, MA DUSZO

Chwalże, ma duszo, Mocarza
I Króla wszechświata!
Niech się twa prośba gorąca z podzięką przeplata!
W górę się zwróć, harfo i lutnio, się zbudź!
Niech pieśń twa w niebo ulata!

Chwalże Mocarza,
Co wszystkim tak mądrze kieruje!
Który na skrzydłach cię orlich bezpiecznie piastuje
Który ci dał w dobrach rozlicznych twój dział.
Czy serce twoje to czuje?

Chwalże Mocarza, co cudnie cię tak ukształtował,
Zdrowiem obdarzył i drogi ci zawsze torował!
Z iluż to trwóg Wielki, potężny cię Bóg
Dziwną Swą mocą uratował

Chwalże, ma duszo, Mocarza, co ci błogosławił,
Coć się w strumieniach
Miłości tak dziwnie objawił!
Duchu mój, miej Boga w pamięci wciąż swej,
Byś miłość jego rad sławił

Chwalże, ma duszo,
Mocarza gorącym westchnieniem,
Chwalże Go wszystko,
Co żyje z Abrama nasieniem!
On blaski Swe w serce twe biedne ci śle;
Chwal Go na wieki swym pieniem!

JA CHCIAŁBYM BYĆ JAK JEZUS

Ja chciałbym być jak Jezus,
Tak dobrym, pełnym cnót
Z ust Jego nikt nie słyszał
Złych, albo szorstkich słów
Ja chciałbym być jak Jezus,
Co radość w Ojcu miał
I często tam na wzgórzach
W modlitwach za mnie trwał

Ja chciałbym tak, jak Jezus,
Miłować bliźnich swych
Jak On do śmierci kochać
Największych wrogów mych
Lecz ja nie jestem takim,
To jest wiadomym mi
O Zbawco, proszę, uczyń,
Bym był podobnym Ci!

PRAISE TO THE LORD, THE ALMIGHTY

Praise to the Lord, the Almighty,
The King of creation!
O my soul, praise Him, for He is thy health and salvation!
All ye who hear, now to His temple draw near;
Praise Him in glad adoration.

Praise to the Lord,
Who o’er all things so wondrously reigneth,
Shelters thee under His wings, yea, so gently sustaineth!
Hast thou not seen how thy desires e’er have been
Granted in what He ordaineth?

PraisetotheLord,whodothprosperthyworkanddefendthee
Surely His goodness and mercy here daily attend thee;
Ponder anew what the Almighty can do,
If with His love He befriend thee.

Praise to the Lord,
Who, when tempests their warfare are waging,
Who, when the elements madly around thee are raging,
Biddeth them cease, turneth their fury to peace,
Whirlwinds and waters assuaging.

Praise to the Lord,
Oh, let all that is in me adore Him!
All that hath life and breath,
Come now with praises before Him;
Let the Amen sound from His people again,
Gladly for aye we adore Him.

I WANT TO BE LIKE JESUS

I want to be like Jesus,
So lowly and so meek,
For no one marked an angry word
That ever heard Him speak.
I want to be like Jesus,
So frequently in prayer;
Alone upon the mountain top,
He met His Father there.

I want to be like Jesus,
Engaged in doing good,
So that of me it may be said,
He hath done what he could.
Alas! I’m not like Jesus,
As anyone may see;
Thy gentle Spirit, Savior, send,
And make me like to Thee.
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EL SZADDAJ

Ref.: El Szaddaj, El Szaddaj
El El Jonna Adonai
Wieki płyną, Tyś ten sam
Imienia mocą wiecznie trwasz
El Szaddaj, El Szaddaj
Wszechmogący Panie nasz
Wywyższamy imię Twe
El Szaddaj

Sam Baranka dałeś by
Nie zginął Abrahama syn
Tyś potężną ręką swą
Morze zmienił w suchy ląd
Gdy wygnaniec modlił się
Tyś Bogiem był, co serce zna
Ty Mocą Swą wyzwalasz dzieci Swe

Refren

Wiele lat mówiłeś nam
Że czas Mesjasza bliski jest
Lecz nikt pojąć nie mógł że
W mizernym kształcie zjawi się
W Słowie Twym zawarty plan
Niewielu wciąż zrozumieć chce
Posłuszny słowom Twym
W kruchym ciele zszedł Bóg Syn

Refren

JA NIE NARZEKAM

Ja nie narzekam, chociaż wiele tu nie mam
Izdebkę małą i więcej nic.
Ale w wieczności, w mej ojczyźnie niebiańskiej
Będę mieć pałac, co złotem lśni.

Ref.: Tak, ja mam pałac, tam poza górami,
W tym jasnym kraju,
Gdzie młodość wciąż trwa.
Gdzie łzy nie płyną,
Wszystkie troski przeminą,
Tam mi mój Zbawca koronę da.

Choć tutaj często zmęczony, znękany
I tak, jak prorok pod głową mam głaz,
Ja się nie martwię, bo w niebie dostanę
Swój własny pałac na wieczny czas.

Więc mi nie współczuj, choć wydaję się biedny.
Ja pielgrzymuję do górnych stron.
Ja szukam miasta, ze złotymi drogami.
Tam ja dostanę koronę i dom.

EL SHADDAI

Chorus: El Shaddai, El Shaddai
El-Elyon na Adonai
Age to age You’re still the same
By the power of the Name
El Shaddai, El Shaddai
Erkamka na Adonai
We will praise and lift You high
El Shaddai

Through Your love and through the ram
You saved the son of Abraham
Through the power of Your hand
Turned the sea into dry land
To the outcast on her knees
You were the God who really sees
And by Your might You set Your children free

Chorus

Through the years You’ve made it clear
That the time of Christ was near
Though the people couldn’t see
What Messiah ought to be
Though Your Word contained the plan
They just could not understand
Your most awesome work was done
Through the frailty of Your Son

Chorus

MANSION OVER THE HILLTOP

I’m satisfied with just a cottage below
A little silver and a little gold
But in that city where the ransomed will shine
I want a gold one that’s silver-lined

Chorus: I’ve got a mansion just over the hilltop
In that bright land where
We’ll never grow old
And some day yonder
We will never more wander
But walk the streets that are purest gold

Tho’ often tempted, tormented and tested
And, like the prophet, my pillow a stone;
And tho’ I find here no permanent dwelling
I know He’ll give me a mansion my own.

Don’t think me poor or deserted or lonely
I’m not discouraged I’m heaven bound
I’m but a pilgrim in search of the city
I want a mansion, a harp and a crown
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DZIĘKI

Dzięki, kochany Ojcze z nieba
Dzięki za każdy nowy dzień
Dzięki, że wszystkim, czego mi trzeba
Ty obdarzasz mnie

Dzięki za ludzi mi życzliwych
Dzięki za wiele dobrych serc
Dzięki, gdy mogę słowem żywym
Wroga zjednać też

Dzięki za miejsce pracy mojej
Dzięki za każdy szczęścia wiew
Dzięki, że domu mam podwoje
I radosny śpiew

Dzięki za Twą pociechę w bólu
Dzięki za Twoją dobrą dłoń
Dzięki, że mnie do Siebie tulisz
I mą chłodzisz skroń

Dzięki za Twoje mocne Słowo
Dzięki, że dajesz łaski czas
Dzięki, że miłość Twa na nowo
Wciąż otacza nas

Dzięki, że Łaska Twa tak hojna
Dzięki, że mogę z niej tu żyć
Dzięki, że dusza ma spokojna
Może wdzięczną być

HOSANNA

Patrzę na Króla chwały, w ogniu z nieba zbliża się
A ziemia drży, a ziemia drży
Patrzę na Jego Łaskę, która zmywa grzechu brud
Pieśń niesie się, pieśń niesie się

Ref.: Hosanna, hosanna, hosanna na niebiosach
Hosanna, hosanna, hosanna na niebiosach

Patrzę na pokolenie, które wiarą zmienia świat
Króluje Pan, króluje Pan
Patrzę na przebudzenie, co zstępuje na nas, gdy
Modlimy się, modlimy się

Refren

Oczyść, ulecz serce me,
Daj zobaczyć, co niewidzialne jest
Naucz kochać tak jak Ty kochałeś
Wolę Twoją poznać chcę
Dla Królestwa żyć pragnę wiedząc, że
Do wieczności zbliża mnie każdy dzień

Refren 2x

THANK YOU

Thank You, beloved Father from heaven
Thank You for each new day
Thank You, that You give me
All I need

Thank You for people that are kind to me
Thank You for many good hearts
Thank You, when by a living word
I can win over an enemy

Thank You for my place of work
Thank You for every little blessing
ThankYouthatIhaveahomehereonearthandinheaven
And a joyful song

Thank You for Your comfort in pain
Thank You for Your good hand
Thank You that You embrace me to yourself
And soothe my brow

Thank You for Your powerful Word
Thank You that You’re giving a time of grace
Thank You that Your love afresh
Constantly surrounds us

Thank You that Your Grace is so abundant
Thank You that I can live by it here
Thank You that my peaceful soul
Can be grateful

HOSANNA

I see the King of glory coming on the clouds with fire
The whole earth shakes, the whole earth shakes, yeah
I see His love and mercy washing over all our sin
The people sing, the people sing

Chorus: Hosanna, hosanna, hosanna in the highest
Hosanna, hosanna, hosanna in the highest

I see a generation rising up to take the place
With selfless faith, with selfless faith
I see a near revival stirring as we pray and seek
We’re on our knees, we’re on our knees

Chorus

Heal my heart and make it clean
Open up my eyes to the things unseen
Show me how to love like You have loved me
Break my heart for what breaks Yours
Everything I am for Your kingdom’s cause
As I walk from earth into eternity

Chorus 2x
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GDY POKÓJ NIEBIESKI

1. Gdy pokój niebieski
Bóg w duszę mi tchnie
Choć burzy zagraża mi szał
To jednak we wierze pieśń chwały Mu ślę:
Błogo mi, w Panu mam wieczny dział!

Ref.: Błogo mi (błogo mi), błogo mi (błogo mi),
Błogo mi, w Panu mam wieczny dział!

2. Gdy trwogą śmiertelną
Przejmuje mnie wróg
I grozi mi wciąż jego strzał
To wiem, że złośnika Zbawiciel już zmógł
Że zupełne zwycięstwo mi dał

3. Baranek już zgładził grzechowy dług mój
Gdy za mnie przekleństwem się stał
I za mnie na krzyżu On żywot dał Swój
Moja duszo, nie żałuj Mu chwał!

4. Już żyję w Chrystusie, On gwiazdą jest mą
W ciemnościach nie będę się bał;
Ni męki ni burze zaszkodzić mi śmią
W Nim pokoju wiecznego mam dział

JEZUSOWI CHCĘ ŚPIEWAĆ

1. Jezusowi chcę śpiewać ku chwale
Bo On jest siłą mą, życiem mym
On ratował mnie z nędzy i śmierci,
Bez nadziei gdym szedł światem tym

Ref.: Tyś Swą krwią mnie wykupił, mój Jezu,
Tyś mnie wyrwał i wiódł z drogi złej
Chcę Ci śpiewać, wysławiać Cię stale;
Niech Twa cześć płynie wciąż
Z duszy mej!

2. Jezusowi chcę śpiewać ku chwale,
On radością co dnia syci mnie
Ja nie mogę Go zaprzeć milczeniem
Jego sławić me serce się rwie

3. Jezusowi chcę śpiewać ku chwale,
Pośród gwaru i trosk szarych dni
Choć i boleść, lub bój sercem miota
W jego głębi niech chwała wciąż brzmi

4. Jezusowi chcę śpiewać ku chwale,
W drodze wzwyż wielbić Go
Z wszystkich sił
Potem stać wiecznie przed Jego tronem
Gdzie zbawionych Go chór będzie czcił

IT IS WELL WITH MY SOUL

1. When peace like a river,
Attendeth my way,
When sorrows like sea billows roll
Whatever my lot, Thou hast taught me to say
It is well, it is well, with my soul

Chorus: It is well (it is well) with my soul (with my soul)
It is well, it is well with my soul

2. Though Satan should buffet,
Though trials should come,
Let this blest assurance control,
That Christ has regarded my helpless estate,
And hath shed His own blood for my soul

3. My sin, oh, the bliss of this glorious thought
My sin, not in part but the whole,
Is nailed to the cross, and I bear it no more,
Praise the Lord, praise the Lord, o my soul

4. And Lord haste the day, when my faith shall be sight
The clouds be rolled back as a scroll;
The trump shall resound, and the Lord shall descend
Even so, it is well with my soul

I WANT TO SING TO JESUS

1. I want to sing to Jesus for His glory
Because He is my strength, my life
He rescued me from misery and death
When I was walking in this world without hope

Chorus: You redeemed me by Your blood, my Jesus,
Youpulledmeoutandledmeawayfromtheevilpath
I want to sing to You, praise You constantly;
May adoration for You continue to flow
From my soul!

2. I want to sing to Jesus for His glory,
He fills me with joy every day
I cannot deny Him with silence
My heart rushes to praise Him

3. I want to sing to Jesus for His glory,
Among the bustling and cares of gray days
Despite heartache and pain
Deep in my heart, let His praises ring

4. I want to sing to Jesus for His glory,
As I’m on my way to heaven I will still worship Him
With all my strength
Then eternally stand before His throne
Where a choir of the saved will praise Him
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JESTEŚ ŚWIĘTY

Jesteś święty (Jesteś święty)
Wszechmogący (Wszechmogący)
Jesteś godzien (Jesteś godzien)
Chwały i czci (chwały i czci)

Chcę Cię słuchać (chcę Cię słuchać)
Iść za Tobą (iść za Tobą)
Chcę Cię kochać (chcę Cię kochać)
Po wszystkie dni (po wszystkie dni)

Mężczyźni: /:Będę śpiewał, uwielbiał
Boga, Który jest Królem
Chcę Go kochać, wywyższać
Pokłon oddać przed tronem:/

Kobiety: Tyś jest panów Pan
Tyś królów Król
Tyś potężny Bóg
Twoje wszystko jest
Emanuel, Twoje imię jest
Tyś Pokoju Pan
Tyś Barankiem jest

Żywym Bogiem Tyś
W Tobie Łaska ma
Ty królujesz, aż po wieczny czas
Tyś Alfa, Omega
Początek, Koniec
Zbawiciel, Przyjaciel,
Tyś Mesjasz mój Bóg

Razem: Tyś Pokoju Pan - Tobie daję życie me!

JAK DOBRZE BYĆ RAZEM

Jak dobrze być razem w społeczności tu dziś
Chodź, chodź, w świetle chodź!
By spotkać się z Panem, według słów Jego żyć
Chodź, chodź, w świetle chodź!

/Chodź, w świetle chodź!/3x
Chodź, w świetle Jego chodź!

ŁASKA TWA

Łaska Twa sięga aż do niebios
Wierność Twa pod obłoków cień
Twa sprawiedliwość jest jak góry Boże
Prawo Twe niezgłębiona toń

Ref.: Wznoszę dłonie swe
By chwałę oddać Ci
W cieniu skrzydeł Twych
Dajesz pokój, siłę mi

YOU ARE HOLY (PRINCE OF PEACE)

You are holy (You are holy)
You are mighty (You are mighty)
You are worthy (You are worthy)
Worthy of praise (worthy of praise)

I will follow (I will follow)
I will listen (I will listen)
I will love you (I will love you)
All of my days (all of my days)

Men: /:I will sing to and worship
The King who is worthy
I will love and adore Him
And I will bow down before Him:/

Women: You are Lord of Lords,
You are King of Kings
You are Mighty God,
Lord of everything
You’re Emmanuel, You’re the Great ’I Am’
You’re the Prince of Peace,
Who is the Lamb

You’re my living God,
You’re my saving grace
You will reign forever, You are Ancient of Days
You’re the Alpha, Omega,
Beginning and End
You’re my Savior, Messiah,
Redeemer, and Friend

Together: You’re my Prince of Peace
And I will live my life for You

WALK IN THE LIGHT

The Spirit lives to set us free,
Walk, walk in the light.
He binds us all in unity,
Walk, walk in the light.

/Walk in the light/3x
Walk in the light of the Lord

YOUR LOVE, OH LORD

Your love, oh Lord, reaches to the heavens
Your faithfulness stretches to the sky
Your righteousness is like the mighty mountains
Your justice flows like the ocean’s tide

Chorus: I will life my voice
To worship You, my King
I will find my strength
In the shadow of Your wings
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KRÓLU NIEBIOS

Królu niebios, któż imienia Twego zgłębi treść?
Któż wspaniałe światów gmachy,
Któż Ci pomógł wznieść?
Tylko w łaski Twej osłonie żywi zostać śmiem
Światy wstały, światy runą za skinieniem Twym

O nasz Panie ukochany, któż Cię pojmie, któż?
Tyś nad głębią stał potopu
W blasku krwawych zórz
Niebo jeszcze raz poruszysz,
Wstrząśniesz ziemi grunt
Zgładzi wszystkich przewrotników
Sprawiedliwy sąd

Królu chwały, choć tak wielka Twojej ręki moc
Jednak hańbę przecierpiałeś,
Zszedłeś w śmierci noc
Grzeszny świat Cię w dziatkach Twoich
Jeszcze trapi zły
Wszystko masz, a miejsca w świecie
Nie znalazłbyś Ty

O, nasz Królu wywyższony,
Przyjm wdzięczności ślub
Wszyscy serca przynosimy
Do Twych świętych stóp
Służyć Ci umierać z Tobą, to nasz ziemski dział
Potem w niebie z Tobą władać
Pośród wiecznych chwał

JESTEM, PANIE, TWÓJ

1. Jestem, Panie, Twój!
Tyś mnie zbudził z snu.
Miłość Twa napełnia mnie,
Lecz odczuwa wciąż moje serce ty,
Że ma głębiej poznać Cię.

Ref.: Panie, bliżej, bliżej ciągnij mnie
Na krzyż, w głębię śmierci Twej!
Panie, bliżej, bliżej ciągnij mnie
Bym ja w Twoim sercu żył!

2. Jestem, Panie, Twój i chcę wolę mą
Całkiem na Twą wolę zdać.
Daj we wierze mi pełnić służbę Twą,
Tylko w Twojej woli trwać.

3. Błogie chwile te, kiedy wznosi się
W modłach przed Twój tron mój duch,
Gdy się zwierzam Ci
Z wszystkich myśli swych,
Jak przyjaciół czyni dwóch.

KING OF HEAVEN

KingofHeaven,whocanfathomthemeaningofYourname?
Who helped You build
The marvelous edifices of the world, who?
It isonlyundertheprotectionofYourgracethatIdaretolive
Worlds have risen, worlds fall at the nod of Your head

Oh, our beloved Lord, who may comprehend You, who?
You stood above the depths of the flood
In the glow of bloody dawns
You’ll move the heavens once again
Shake the earth’s foundation,
The perversed will be destroyed
By righteous judgment

King of glory, though the power of Your hand is so great,
Yet You suffered the shame,
Entered into the night of death
The sinful world in Your children
The evil still grieves You
You have everything but You couldn’t find
A place in this world

Oh, our exalted King
Accept this vow of gratitude
We all lay our hearts
At Your holy feet.
To serve You, to die with You, that’s our earthly part,
Afterward to reign with You in heaven
In the midst of eternal glories

DRAW ME NEARER

1. I am Thine, O Lord,
I have heard Thy voice,
And it told Thy love to me;
But I long to rise in the arms of faith
And be closer drawn to Thee.

Chorus: Draw me nearer, nearer blessed Lord,
To the cross where Thou hast died;
Draw me nearer, nearer, nearer blessed Lord,
To Thy precious, bleeding side.

2. Consecrate me now to Thy service, Lord,
By the pow’r of grace divine;
Let my soul look up with a steadfast hope,
And my will be lost in Thine.

3. Oh, the pure delight of a single hour
That before Thy throne I spend,
When I kneel in prayer,
And with Thee, my God
I commune as friend with friend!
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BYŁEŚ WART TYLKO 30 SREBRNIKÓW

Byłeś wart tylko 30 srebrników
Wyszli po Ciebie z mieczami, z kijami
Nie trzeba było aż tylu strażników
Byłeś jak jagnię przed rzeźnikami

Ref.: /:Mąż boleści doświadczony
Doświadczony w cierpieniu:/

W milczeniu ciosy, ich pięści znosiłeś
Pluli na Twoje pobladłe oblicze
Jak owca ust swoich nie otworzyłeś
Kiedy raniły Twe ciało ich bicze

Refren

Korona z cierni dla Ciebie spleciona
Zdjęli Twe szaty, odziali w purpurę
Tron na Golgocie rozpostarł ramiona
Zaprawdę byłeś Żydowskim Królem

Refren 2x

/ Boży Syn / 3x

CZYŚ SŁYSZAŁ, ŻE KOŚCIÓŁ JEST ŻYWY?

1. Czyś słyszał, że Kościół jest żywy
Gdzie Chrystus kapłanem jest sam
Gdzie radość i pokój prawdziwy
Z miłości udziela Bóg nam?

Ref.: O, pójdź do Kościoła żywego
Podążaj przez wiarę i żyj!
Do Boga z sumienia czystego
W tym Domu modlitwy swe ślij!

2. Czy znany ci Kościół prawdziwy
Co z Ducha i prawdy się stał
Gdzie każdy się czuje szczęśliwy
Że Bóg mu zbawienie swe dał?

3. Czyś słyszał, że Dom jest duchowny
Gdzie nie ma wyzysku ni zła
Gdzie dary swe w sposób cudowny
Bóg święty wybranym swym da?

4. Czyś słyszał, że Kościół jest żywy
Że miłość zasadą jest tam
Gdzie ludzie, to bracia prawdziwi
A Głową i Ojcem Bóg sam?

YOU WERE WORTH ONLY 30 PIECES OF SILVER

You were worth only 30 pieces of silver
They came for You with swords, with sticks
There was no need for so many soldiers
You were like a lamb before its shearers

Chorus: /:Man of sorrows, acquainted
Acquainted with grief:/

You bore the blows of their fists in silence
They spit on Your pale face
As a sheep You didn’t open Your mouth
When their whips hurt Your body

Chorus

A crown of thorns was woven for You
They stripped Him, robed Him in scarlet
The throne on Golgotha spread out Your arms
You were surely the Jewish King

Chorus 2x

/ Son of God / 3x

THE LIVING CHURCH

1. Have you heard the Church is living now,
Where the Lord Christ is our High Priest,
Where true joy and peace are given freely,
By God’s love bestowed on us all?

Chorus: Oh, then come to the living Church now,
Walk in faith and truly live!

Unto God with conscience pure and cleansed now,
In this house now send your prayers up!

2. Do you know the true and faithful Church,
Born of Spirit and of the truth,
Where each soul may gladly make its home there,
For God gives His salvation there?

3. Have you heard this holy house stands open,
Where no evil or greed is found,
Where the gifts of grace are given freely,
By the Holy God to His own?

4. Have you heard the Church is living now,
Where true love is the binding law,
Where the people live as brothers truly,
God Himself the Head and Father?
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DUSZO MA, PANA CHWAL

Ref.: Duszo ma, Pana chwal
Oddaj Bogu cześć
Świętemu śpiewaj pieśń
Z mocą wywyższaj Go, duszo ma
Uwielbiam, Boże, Cię

Nowy dzień wraz ze wschodem słońca
Znów nadszedł czas, by Ci śpiewać pieśń
Cokolwiek jest już za mną
I to wszystko, co przede mną
Wiem, będę śpiewać, gdy nadejdzie zmrok

Refren

Bogaty w miłość, gniew oddalasz, Panie
Twe serce miłe wielbię imię Twe
Ze względu na Twą dobroć
Będę śpiewać Tobie pieśni
Wiele powodów, by uwielbiać Cię

Refren

Przyjdzie dzień, gdy bez sił zostanę
Nadejdzie czas mego końca tu
Dusza ma będzie już
Na zawsze Cię uwielbiać
W wieczności z Tobą
Piękna zabrzmi pieśń

Refren 2x

/:Uwielbiam, Boże, Cię:/

UKOJENIE
(por. Ps 62)

Tylko w Bogu moje jest zbawienie
W Nim jedynie duszy ukojenie
Moja chwała i skała
W Nim pokładam mą nadzieję

Ufaj Mu, Kościele, w każdym czasie
Wylewajcie przed Nim serca wasze
Ludzie lżejsi niż tchnienie
Tylko w Bogu jest zbawienie

Sprawiedliwy jest nasz Pan
Każdy zbierze to, co siał
Kto uwierzy nie zawiedzie się
Przychodzimy przed Twój tron
Chcemy widzieć Twoją moc
I doświadczyć, Panie, łaski Twej

10,000 REASONS (BLESS THE LORD)

Chorus: Bless the Lord, oh my soul
Oh my soul
Worship His holy name
Sing like never before, oh my soul
I’ll worship Your holy name

The sun comes up, it’s a new day dawning
It’s time to sing Your song again
Whatever may pass
And whatever lies before me
Let me be singing when the evening comes

Chorus

You’re rich in love and You’re slow to anger
Your name is great and Your heart is kind
For all Your goodness
I will keep on singing
Ten thousand reasons for my heart to find

Chorus

And on that day when my strength is failing
The end draws near and my time has come
Still my soul will sing
Your praise unending
Ten thousand years
And then forevermore

Chorus 2x

/:I’ll worship Your holy name:/

REST
(cf. Psalm 62)

My soul finds rest in God alone
My salvation comes from Him
My rock and my salvation
My hope comes from Him

Trust in Him at all times, O people
Pour out your hearts to Him
Men are but a breath
Salvation is in God alone

Our Lord is just
Each person will reap what he sows
The one who trusts in Him will not be shaken
We come before Your throne
We want to see Your power
And experience, Lord, Your grace
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DZIEŃ PO DNIU

Dzień po dniu, dla każdej nowej chwili
Nowych sił udziela mi mój Bóg
Wiem, że Ojciec dziecię swe posili
Żyję więc bez obaw i bez trwóg

Ten, którego miłość nie ma granic
Wie najlepiej, co ma komu dać
Ból zmieszamy jest z radości łzami
Znój i trud, spoczynek błogi ma

Dzień po dniu mój Pan jest zawsze ze mną
Gotów wciąż udzielać nowych łask
On rozjaśnia moją dolę ciemną
W burzy czas posyła słońca blask

Bóg obiecał nad swym dzieckiem czuwać
Wiernie też zadanie spełnia swe
Obietnica Jego, strach usuwa
Z każdym dniem posilę siły twe

Pomóż mi w doświadczeń ciężką chwilę
Obietnicom, Panie, ufać Twym
Daj zachować w sercu wiary tyle
By nie zachwiać się w tym świecie złym

Spraw, bym mógł pokornie z ręki Twojej
Przyjąć każdą z przeznaczonych dróg
Dzień po dniu, przez radość, trud i znoje
Aż osiągnę wreszcie niebios próg

DZIĘKI ŁASCE (TO NIE MOJA MOC)

Mój Odkupicielu, przebaczyłeś mi
Niosłeś na ramionach ciężar moich win
Nic nie mogę dodać do ofiary Twej

Ref.: To nie moja moc, nie moje starania
To nie moja mądrość, to łaska Twa
Najwspanialszy dar, źródło mojej siły
Dzięki łasce Twej, żyję dzięki niej

Blisko Twego serca, moje serce jest
Dusza moja wielbi, pragnie oddać cześć
Nic mnie nie odłączy od miłości Twej

Ref.: /:To nie moja moc, nie moje starania
To nie moja mądrość, to łaska Twa
Najwspanialszy dar, źródło mojej siły
Dzięki łasce Twej:/

Żyję dzięki niej

DAY BY DAY

Day by day and with each passing moment,
Strength I find to meet my trials here;
Trusting in my Father’s wise bestowment,
I’ve no cause for worry or for fear.

He whose heart is kind beyond all measure
Gives unto each day what He deems best –
Lovingly, its part of pain and pleasure,
Mingling toil with peace and rest.

Ev’ry day the Lord Himself is near me
With a special mercy for each hour;
All my cares He fain would bear and cheer me,
He whose name is Counselor and Pow’r.

The protection of His child and treasure
Is a charge that on Himself He laid;
“As your days, your strength shall be in measure,”
This the pledge to me He made.

Help me then in ev’ry tribulation
So to trust Your promises, O Lord,
That I lose not faith’s sweet consolation
Offered me within Your holy Word.

Help me, Lord, when toil and trouble meeting,
E’er to take, as from a father’s hand,
One by one, the days, the moments fleeting,
Till I reach the promised land.

BECAUSE OF GRACE (NOT BY MY MIGHT)

My Redeemer, You have pardoned me
On Your shoulders You bore all my sin
I can add nothing to Your sacrifice

Chorus: Not by my strength, not by my striving
Not by my wisdom, but by Your grace
Greatest gift of all, source of all my power
By Your grace I live, I live by grace

Close to Your heart, Lord, my heart is resting
All my soul adores You, longs to give You praise
Nothing can separate me from Your love

Chorus: /:Not by my strength, not by my striving
Not by my wisdom, but by Your grace
Greatest gift of all, source of all my power
By Your grace I live:/

I live by grace
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NASZ BÓG

Wodę zamieniłeś w wino
Ślepi przy Tobie znów widzą
Któż jest jak Ty? Tylko Ty!
Blaskiem rozświetlasz ciemności
Człowiek powstaje z marności
Któż jest jak Ty? Tylko Ty!

Ref.: Nasz Bóg jest wielki, nasz Bóg jest silny
Boże nikt inny nie równa się z Tobą
Nasz Bóg uzdrawia, jest wszechmogący
Nasz Bóg, nasz Bóg

Blaskiem rozświetlasz ciemności
Człowiek powstaje z marności
Któż jest jak Ty? Tylko Ty!

Refren 2x

/:Jeśli nasz Bóg jest przy nas,
Już nic nas nie zatrzyma
Jeśli nasz Bóg jest z nami
Któż jest przeciwko nam?:/

Któż jest przeciwko nam?

TAM NA WZGÓRZU

1. Tam na wzgórzu stał stary, szorstki krzyż
Strasznych cierpień i hańby znak
Obejmuję krzyż, gdzie mój skonał Pan
Gdy ratował ginący świat

Ref.: O, jak kocham ten szorstki krzyż
Na nim Pan moc piekielną zmógł
Wszystko składam u Jego stóp
By się we mnie uwielbił Bóg

2. Ten haniebny krzyż, którym gardzi świat
Cudną duszy mej głosi wieść
Że Baranek zszedł z wyżyn chwały swej
Na Golgotę me grzechy nieść

3. W szorstkim krzyżu tym,
Który lśni od krwi
Widzę Bożej miłości cud
Bo na krzyżu tym, pośród cierpień zmarł
Jezus za mnie i ludzki ród

OUR GOD

Water You turned into wine
Opened the eyes of the blind
There’s no one like You, none like You!
Into the darkness You shine
Out of the ashes we rise
There’s no one like You, none like You!

Chorus: Our God is greater, our God is stronger
God, You are higher than any other
Our God is Healer, awesome in power
Our God, our God

Into the darkness You shine
Out of the ashes we rise
There’s no one like You, none like You!

Chorus 2x

/:And if our God is for us,
Then who could ever stop us?
And if our God is with us,
Then what could stand against?:/

Then what could stand against?

THE OLD RUGGED CROSS

1. On a hill far away stood an old rugged cross,
The emblem of suff’ring and shame;
And I love that old cross
Where the dearest and best
For a world of lost sinners was slain.

Chorus: So I’ll cherish the old rugged cross
Till my trophies at last I lay down;
I will cling to the old rugged cross,
And exchange it someday for a crown.

2. O that old rugged cross,
So despised by the world,
Has a wondrous attraction for me;
For the dear Lamb of God left His glory above
To bear it to dark Calvary

3. In the old rugged cross,
Stained with blood so divine,
A wondrous beauty I see;
For ‘twas on that old cross
Jesus suffered and died
To pardon and sanctify me.

42



O, CUDOWNY JEST MÓJ ZBAWICIEL

1. O, cudowny jest mój Zbawiciel
Który za mnie na krzyżu zmarł
Za mnie przelał swą krew, dał życie
Bym ja grzeszny zbawienie miał

Ref.: Za mnie zawisł na krzyżu On
Za mnie zawisł na krzyżu On
Za me grzechy męczeński poniósł zgon
Za mnie zawisł na krzyżu On

2. On zostawił niebiańską chwałę
By wykonać Ojcowski plan
I na świat zszedł jak dziecię małe
Przyjął nędzny człowieczy stan

3. To za grzech nasz On był zraniony
Nasze winy na siebie wziął
Potem odszedł w niebiańskie strony
Przygotować tam dla nas dom

JESTEM TWÓJ

Jak to jest, że Wszechświata Władca, Pan
Chce poznać imię me, chce poczuć każdy ból
Czemu ta najjaśniejsza z wszystkich Gwiazd
Chce oświecać serce co na złą drogę zbacza wciąż

Bo nie to, kim jestem ja, ważne co zrobiłeś Ty
Nie to, co zrobiłem ja, ale to kim jesteś Ty

Jestem kwiatem, co przekwita
Dzisiaj jest a jutro znika
Falą rzucaną na morzu
Pyłkiem niesionym przez wiatr
Lecz Ty słyszysz, gdy Cię błagam
Ty podnosisz, gdy upadam
Dzięki Tobie, Jezu, wiem . . . jestem Twój!

Czemu te oczy, które widzą grzech
Są miłości pełne tak, bym na nowo powstać mógł
Jak to jest, że głos, co uciszył sztorm
Pobrzmiewa w deszczu, by znów ukoić duszę mą

/:Bo nie to, kim jestem ja, ważne co zrobiłeś Ty
Nie to, co zrobiłem ja, ale to kim jesteś Ty

Jestem kwiatem, co przekwita
Dzisiaj jest a jutro znika
Falą rzucaną na morzu
Pyłkiem niesionym przez wiatr
Lecz Ty słyszysz, gdy Cię błagam
Ty podnosisz, gdy upadam
Dzięki Tobie, Jezu, wiem . . . jestem Twój . . .:/

Jestem Twój!

WHAT A WONDERFUL, WONDERFUL SAVIOR

1. What a wonderful, wonderful Savior
Who would die on the cross for me!
Freely shedding His precious lifeblood,
That the sinner might be made free.

Chorus: He was nailed to the cross for me,
He was nailed to the cross for me;
On the cross crucified for me He died;
He was nailed to the cross for me.

2. Thus He left His heavenly glory,
To accomplish His Father’s plan;
He was born of the virgin Mary,
Took upon Him the form of man.

3. So He gave His life for others
In redeeming this world from sin,
And He’s gone to prepare a mansion,
That at last we may enter in.

WHO AM I?

Who am I, that the Lord of all the earth
Would care to know my name, would feel my hurt
Who am I, that the Bright and Morning Star
Would light the heart that wanders from the way

Not because of who I am, but what You have done
Not because of what I’ve done, but because of who You are

I’m a flower quickly fading
Here today and gone tomorrow
A wave tossed upon the ocean
A vapor carried by the wind
Still You hear me when I call You
And You lift me when I’m falling
Because of You, Lord Jesus, I know . . . I am Yours!

Why is it that the eyes that see my sin
Are full of love for me, so I can rise again
Who am I, that the voice that calmed the sea
Still echoes in the rain to soothe my soul again

/:Not because of who I am, but what You have done
Not because of what I’ve done, but because of who You are

I’m a flower quickly fading
Here today and gone tomorrow
A wave tossed upon the ocean
A vapor carried by the wind
Still You hear me when I call You
And You lift me when I’m falling
Because of You, Lord Jesus, I know . . . I am Yours . . .:/

I am Yours!
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ON MOIM PANEM

On moim Panem – jedyny mój Bóg
Niczego nie brak, gdy ze mną jest On
O Nim wciąż myślę, czy dzień jest, czy noc
Chodząc czy leżąc – On światłem mym jest

Bóg mą mądrością, On jest prawdą mą
Na zawsze przy mnie, nie jestem już sam
Jam Jego dzieckiem, On jest Ojcem mym
Mieszka w mym sercu, króluje w nim Pan

Bóg moją tarczą i mieczem mym jest
On moją zbroją i siłą mą też
On moją skałą i schronieniem mym
W górę podnosi, kieruje mnie tam

Bogactw nie pragnę, nie nęci ich blask
On mym dziedzictwem, On chwałą mą jest
Tylko On jeden, mój Stwórca i Pan
Niebieski Król i najdroższy mój skarb

Król mój jedyny zwycięstwo mi dał
Radość niebieską i blask pełni dnia
Miłości moja, cokolwiek ma przyjść
Bądź moim Panem, jam sługą Twym jest

ZBLIŻA SIĘ JUŻ DZIEŃ RADOŚCI

Zbliża się już dzień radości
Dzień bez bólu i gorzkości
Ujrzę Twoją, Panie, twarz
Wieczne szczęście dla mnie masz

Wiem, że wiary mi potrzeba
Kiedy po mnie zstąpisz z nieba
Nie chcę spać, lecz czuwać, Panie
Czekać na nasze spotkanie

Ref.: Otrzesz z oczu wszelkie łzy
Śmierci już odtąd nie będzie
/:Bo królować będziesz Ty:/
Smutek, trud zabierzesz też
Powiesz: „Z drzewa życia bierz!”
Wszystko nowe czynisz mi
Chwała, Jezu, chwała Ci!

Ujrzę Nowe Jeruzalem
Wypełnione Twoją chwałą
I otwarte wszędzie drzwi
Światłem będziesz, Jezu, Ty

Uwielbione dasz mi ciało
Przyobleczesz w szatę białą
Wszystko darmo dajesz mi
Chwała, Jezu, chwała Ci!

BE THOU MY VISION

Be Thou my vision, O Lord of my heart;
Naught be all else to me, save that Thou art –
Thou my best thought by day or by night,
Waking or sleeping, Thy presence my light.

Be Thou my wisdom, and Thou my true Word;
I ever with Thee and Thou with me, Lord;
Thou my great Father, I Thy true son;
Thou in me dwelling, and I with Thee one.

Be Thou my battle shield, sword for my fight;
Be Thou my dignity, Thou my delight,
Thou my soul’s shelter, Thou my high tow’r;
Raise Thou me heav’nward, O Pow’r of my pow’r.

Riches I heed not, nor man’s empty praise,
Thou mine inheritance, now and always;
Thou and Thou only, first in my heart,
High King of heaven, my treasure Thou art.

High King of heaven, my victory won,
May I reach heaven’s joys, O bright heav’n’s Sun!
Heart of my own heart, whatever befall,
till be my vision, O Ruler of all.

THE DAY OF JOY IS DRAWING NEAR

The Day of joy is drawing near
A day without pain and bitterness
I will see Your face, Lord
You have eternal happiness for me

I know that I need faith
When You come down from heaven for me
I don’t want to sleep, Lord, but be watching
Waiting for when we meet

Chorus: You will wipe every tear from our eyes
Death will be no more
/:For You will reign:/
You will take away sadness, difficulties
You will say: Take from the Tree of Life!
You make everything new for me
Praise You, Jesus, praise You!

I will see the New Jerusalem
Filled with Your glory
And doors open everywhere
You, Jesus, will be the Light

You will give me a glorified body
You will clothe me in a white robe
You give me everything freely
Praise You, Jesus, praise You!
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O, PRZYJDŹCIE DO TRONU
(por. Hbr 4,16)

Kiedy cierpisz i nie masz już sił
Ciężar grzechów przygniata cię dziś
Jezus cię woła
Gdy już jesteś u kresu swych dni
Gdy spragniony opadasz już z sił
Jezus cię woła

Ref.: O, przyjdźcie do tronu
W ramiona Ojciec weźmie was
Wasz dług jest spłacony
Jezusa krew sprawiła to

Rzuć w niepamięć swe błędy i żal
I nie zwlekaj, by do Niego przyjść
Jezus cię woła
On twój smutek zamieni dziś w śmiech
On tchnie życie tam gdzie jego brak
Jezus cię woła

Refren 2x

/:Cudowny Zbawca, Niesamowity Bóg
O, alleluja, Jezus żyje
Pokłoń się przed Nim, On Panem panów jest
O, alleluja, Jezus żyje:/

Refren 2x

Nieś swój krzyż idąc do nieba bram
Powiedz światu, co Jezus ci dał

TWE ŚWIATŁO JEST

Twe światło jest na drodze mej, nic nie zgasi go
Wiem, nie zgubię się, bo we mnie jasno jest
Świecisz Ty w każdej ciemności
Blaskiem swym ogarniasz mnie

JEGO MIŁOŚĆ

Jego miłość zakrywa grzech
Ona nie pamięta złego
Jego krew największy dar dla każdego

Jego imię potężna moc
Jezus Drogą, Prawdą, Życiem
Emanuel, Bóg pośród nas, Odkupiciel

Bóg w łasce swej do nas zniżył się
Pozostawił chwałę nieba
Jezus wycierpiał każdy trud
Żebyś żył i już się nie bał

O, COME TO THE ALTAR
(cf. Hebrews 4:16)

Are you hurting and broken within,
Overwhelmed by the weight of your sin?
Jesus is calling
Have you come to the end of yourself?
Do you thirst for a drink from the well?
Jesus is calling

Chorus: O, come to the altar
The Father’s arms are open wide
Forgiveness was bought with
The precious blood of Jesus Christ

Leave behind your regrets and mistakes
Come today, there’s no reason to wait
Jesus is calling
Bring your sorrows and trade them for joy
From the ashes a new life is born
Jesus is calling

Chorus 2x

/:Oh, what a Savior! Isn’t He wonderful?!
Sing alleluia, Christ is risen!
Bow down before Him, for He is Lord of all
Sing alleluia, Christ is risen!:/

Chorus 2x

Bear your cross as you wait for the crown
Tell the world of the treasure you’ve found

YOUR LIGHT

Your light is on my way, nothing will extinguish it
I know I won’t get lost because the light is in me
You shine in every darkness
You surround me with Your brilliance

HIS LOVE

His love covers sin
It keeps no record of wrongs
His blood is the greatest gift for each one

His Name, awesome power
Jesus the Way, the Truth, the Life
Emmanuel, God with us, Redeemer

God in His grace stooped down to us
He left the glory of heaven
Jesus suffered every kind of difficulty
So that you would live and no longer be afraid
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PAN BÓG JEST MOIM PASTERZEM
(por. Ps 23)

Pan Bóg jest moim Pasterzem
Nad wody spokojne mnie wiedzie
Na łąkach zielonych mnie pasie
Niczego dziś mi nie braknie

Duszę moją pokrzepiasz
Twa obietnica jest pewna
Bezpieczną mnie drogą prowadzisz
Pocieszasz, gdy smutek na twarzy

Ref.: /:Choćbym szedł ciemną doliną
Zła się nie ulęknę, bo Ty jesteś ze mną
Choćbym szedł ciemną doliną
Zła się nie ulęknę, bo Tyś ze mną jest:/

Oliwą mą głowę namaszczasz
Mój kielich bez końca napełniasz
Twa dobroć i łaska na wieki już przy mnie są

Refren

O, CUDNY DZIEŃ

1. O cudny dzień, o cudny czas,
Gdy sam Pan Jezus pierwszy raz
Przybliżył się do duszy mej
Blask mi zajaśniał w chwili tej

Ref.: Cudny dzień, dziwny dzień,
Gdy moich win zaginął cień
Od chwili tej jest ze mną Bóg
Prowadzi mnie w wieczności próg
Cudny dzień, dziwny dzień,
Gdy moich win zaginął cień

2. O cudny dzień, gdy przyszedł kres
Pokuty mej w dolinie łez
Ustąpił ból, ustąpił strach
Nie pędzę już żywota w łzach

3. O cudny dzień, gdy rękę mą
Uchwycił Pan prawicą swą
Własnością jam się Jego stał
On pewność tę mi w serce dał

4. O cudny dzień! Już dusza ma
Nowego życia rozkosz zna
Pokoju toń, radości zdrój
Wlał w serce me Zbawiciel mój

5. O cudny dzień! Już teraz wiem
Że miłość Jego niesie mnie
Wciąż droga spływa z krzyża krew
Omyty w niej ten nucę śpiew

THE LORD GOD IS MY SHEPHERD
(cf. Psalm 23)

The Lord God is my Shepherd
He leads me beside the still waters
He feeds me in green pastures
I have everything that I need for today

You refresh my soul
Your promise is sure
You lead me on a safe path
You comfort me when I am sad

Chorus: /:Though I walk through the dark valley
I will fear no evil, for You are with me
Though I walk through the dark valley
I will fear no evil, for You are with me:/

You anoint my head with oil
You fill my cup to overflowing
Your goodness and grace will be with me forever

Chorus

O HAPPY DAY

1. O happy day that fixed my choice
On Thee, my Savior and my God!
Well may this glowing heart rejoice
And tell its raptures all abroad.

Chorus: Happy day, happy day,
When Jesus washed my sins away!
He taught me how to watch and pray
And live rejoicing ev’ry day;
Happy day, happy day,
When Jesus washed my sins away!

2. O happy bond that seals my vows
To Him who merits all my love!
Let cheerful anthems fill His house,
While to that sacred shrine I move.

3. ‘Tis done, the great transaction’s done -
I am my Lord’s and He is mine;
He drew me, and I followed on,
Charmed to confess the voice divine.

4. Now rest, my long divided heart,
Fixed on this blissful center, rest;
Here have I found a nobler part;
Here heavenly pleasures fill my breast.

5. High heaven that heard the solemn vow,
That vow renewed shall daily hear,
Till in life’s latest hour I bow
And bless in death a bond so dear.
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DROGĄ VIA DOLOROSA

Drogą via Dolorosa w Jeruzalem w tamten dzień
Umęczony zbity człowiek wolno szedł
Tłum się cisnął z wszystkich stron
Powtarzając słowa te: „Ukrzyżuj Go.”

Kolce wieńca cierniowego
Mocno w skronie wbiły się
Z pleców pociętych biczowaniem spływała krew
Z trudem stawiał każdy krok
Gdyż ohyda ludzkich grzechów obciążyła Go

Ref.: Drogą via Dolorosa
Zwana drogą cierpień mąk
Jak Baranek Mesjasz szedł - Chrystus Król
Dobrowolnie tędy szedł
Bo umiłował ciebie i mnie
Drogą via Dolorosa na śmierć na Golgotę

Drogą via Dolorosa w Jeruzalem w tamten dzień
Człowiek na śmierć prowadzony wolno szedł
W tłumie słychać drwiący śmiech
Jeszcze ciągle nie dość im zniewagi tej

Refren

Ta krew, która ma moc
Brud grzechów z duszy zmyć
Znaczyła na drodze ślad w samym sercu Jeruzalem

Refren

ZWIĄŻ, PANIE, RAZEM NAS

Zwiąż, Panie, razem nas
Zwiąż mocno razem nas
Węzłem, co nikt nie rozerwie
Zwiąż, Panie, razem nas
Zwiąż mocno razem nas
Zwiąż, Panie, nas swą miłością

Jeden jest tylko Bóg
Jeden jest tylko Syn
Jeden jest tylko Duch
Dlatego wielbię Cię

POKOJEM MOIM BÓG

/:Pokojem moim Bóg, On skruszył wszelki mur
Pokojem Bóg, pokojem mym:/

/:Złóż na Niego ciężar swój, On ci pomoc swą da
Pokojem Bóg, pokojem mym:/

VIA DOLOROSA

Down the Via Dolorosa in Jerusalem that day
A battered, weary Man was walking slow
The crowd was pressing in from every side
Repeating these same words: “Crucify Him.”

The thorns of His crown
Pressed deeply into His brow
And blood was flowing from His back torn by the whip
He could barely take each step
For the horror of human sin was laid on Him

Chorus: Down the Via Dolorosa
Called the road of grief and pain

LiketheLamb,theMessiahwalkedthere-Christ theKing
He walked that way by His own will
For He loved you and me

Down the Via Dolorosa to His death on Golgotha

Down the Via Dolorosa in Jerusalem that day
A Man being led to death kept walking on
In the crowd derisive laughter could be heard
Still that insult was not enough for them

Chorus

That blood, which has the power
To wash the stain of sin away
Left its trace upon the road in the very heart of Jerusalem

Chorus

BIND US TOGETHER

Bind us together, Lord
Bind us together with
Cords that cannot be broken
Bind us together, Lord
Bind us together
Bind us together in love

There is only one God
There is only one King
There is only one body
That is why I sing

HE IS OUR PEACE

/:He is our peace who has broken down ev’ry wall
He is our peace, He is our peace:/

/:Cast all your cares on Him, for He cares for you
He is our peace, He is our peace:/
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KOŚCIOŁA GRUNT JEDYNY

Kościoła grunt jedyny jest Jezus Chrystus sam
Więc gromów się nie boi ni piekieł groźnych bram
Sam Chrystus go założył, poświęcił swoją krwią
Oblubienicą nazwał, miłuje wiecznie ją

Z narodów wszech wybrany, narodem jednym jest
Pan jeden, jedna wiara i jeden Ducha chrzest
I jedno święte imię i jeden Pański stół
I jedną też nadzieję, że przyjdzie, w niego tchnął

Dla wiary wyszydzany przez dumny, pyszny świat
Rozdarty, uciskany od wielu, wielu lat
W uciskach woła: Panie, ach kiedyż przyjdzie czas
Gdy Twoje królowanie z ucisków wyrwie nas!

On w bojach i zmaganiach od wieków pędzi dni
Do dziś w prześladowaniach, w ubóstwie i bez czci
Więc jest mu odłożona, jak to Zbawiciel rzekł
Za dobry bój korona, za wierny życia bieg

On żyje w społeczności z Tym który wiecznie trwa
I w niebios wspaniałości odwieczny udział ma
Gdy Jezus przyjdzie w chwale
Wybraną weźmie swą
A ona będzie stale uwielbiać w niebie Go

DAR

Kiedy pasterzy ze snu zbudził chwały blask
Zabłysła gwiazda nad Betlejem
Przybyło mędrców trzech gdzieś z odległych miast
Aby zobaczyć z nieba dziecię
I pokłonić się Królowi, który pokój światu śle

Ref.: Przynoszę Ci dar uwielbienia, Królu mój
A moja pieśń wysławiać chce
Majestat Twój
Więc przyjmij cześć i chwałę
Godzien jesteś ich
Mój uwielbienia dar przynoszę Ci

Dla Ciebie, Panie, jest ten dar

Blask słońca blednie tam
Gdzie jaśnieje miłość Twa
Jej chwała wszelki mrok rozprasza
Przed tronem Twym nikt stanąć nie odważy się
Nie może ujrzeć Niebios Pana
To dzięki Twojej krwi
Tylko dzięki Twojej łasce jestem tu

Refren 2x

/:Mój uwielbienia dar przynoszę Ci:/
Dla Ciebie, Panie, jest ten dar

THE CHURCH’S ONE FOUNDATION

The Church’s one foundation is Jesus Christ her Lord
She is His new creation by water and the Word
From heav’n He came and sought her to be His holy bride
With His own blood He bought her,
And for her life He died

Elect from ev’ry nation, yet one o’er all the earth
Her charter of salvation One Lord, one faith, one birth
One holy name she blesses, partakes one holy food
And to one hope she presses, with ev’ry grace endued

Thoughwithascornfulwondermenseehersoreoppressed
By schisms rent asunder, by heresies distressed
Yet saints their watch are keeping,
Their cry goes up, „How long?”
And soon the night of weeping shall be the morn of song

Mid toil and tribulation and tumult of her war
She waits the consummation of peace forevermore
Till with the vision glorious her longing eyes are blessed
And the great Church victorious shall be the Church at rest

Yet she on earth hath union with God, the Three in One
Andmysticsweetcommunionwiththosewhoserest iswon
O happy ones and holy! Lord, give us grace that we
Likethem,themeekandlowly,onhighmaydwellwithThee

CHRISTMAS OFFERING

Over the skies of Bethlehem appeared a star
While angels sang to lowly shepherds
Three wisemen seeking truth, they traveled from afar
Hoping to find the Child from Heaven
Falling on their knees
They bow before the humble Prince of peace

Chorus: We bring an offering of worship to our King
No one on earth deserves the praises
That we sing
Jesus, may You receive
The honor that You’re due
O Lord, I bring an offering to You

We are an offering to You

The sun cannot compare to the glory of Your love
There is no shadow in Your presence
No mortal man would dare to stand before Your throne
Before the Holy One of Heaven
It’s only by Your blood
It’s only through Your mercy, Lord, I come

Chorus 2x

/:O Lord, we bring an offering to You:/
We are an offering to You
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GODZIEN JESTEŚ
(por. Obj 4,11)

Godzien jesteś, godzien jesteś, Panie i Boże nasz
Godzien jesteś przyjąć chwałę,
Chwałę, cześć i moc

Ponieważ Ty wszystko stworzyłeś w swej mocy
Wszystko stworzyłeś Ty sam
I z Twojej woli zostało stworzone
Godzien jesteś wziąć cześć

ŚWIĘTY, ŚWIĘTY

Święty, święty, święty, święty
Święty, święty, Bóg Wszechmogący
Dziś wznosimy nasze serca
Uwielbiając miłość Twą
Święty, święty, święty, święty

Dobry Ojcze, dobry Ojcze
Jak to dobrze być Twym dzieckiem, dobry Ojcze
Dziś wznosimy nasze głowy
Uwielbiając miłość Twą
Dobry Ojcze, dobry Ojcze

Drogi Jezu, drogi Jezu
Swoją krwią nas odkupiłeś, drogi Jezu
Dziś wznosimy nasze dłonie
Uwielbiając miłość Twą
Drogi Jezu, drogi Jezu

Duchu Święty, Duchu Święty
Przyjdź, napełnij nas swą mocą, Duchu Święty
Dziś wznosimy nasze głosy
Uwielbiając miłość Twą
Duchu Święty, Duchu Święty

Alleluja, alleluja, alleluja, alleluja
Dziś wznosimy nasze serca
Uwielbiając miłość Twą
Alleluja, alleluja

ZGROMADZAMY SIĘ DLA CIEBIE

Zgromadzamy się dla Ciebie, Panie nasz
Zgromadzamy się dla Ciebie, Panie nasz
By w imieniu Twym oddać Ojcu chwałę, cześć
I społeczność z Tobą, Panie Jezu, mieć

WCZORAJ, DZISIAJ I NA WIEKI
(por. Hbr 13,8)

Wczoraj, dzisiaj i na wieki Jezus jest ten sam
Świat się zmienia, góry, rzeki, tylko nie mój Pan
Chwała Jemu cześć! Chwała Jemu cześć!
Świat się zmienia, góry, rzeki, tylko nie mój Pan

THOU ART WORTHY
(cf. Revelation 4:11)

Thou art worthy, Thou art worthy, Thou art worthy, O Lord
To receive glory, glory and honor
Glory and honor and power

For Thou hast created, hast all things created
Thou hast created all things
And for Thy pleasure they are created
Thou art worthy, O Lord

HOLY, HOLY

Holy, holy, holy, holy
Holy, holy, Lord God Almighty
And we lift our hearts before You
As a token of our love
Holy, holy, holy, holy

Gracious Father, gracious Father
We’re so blest to be Your children, gracious Father
And we lift our heads before You
As a token of our love
Gracious Father, gracious Father

Precious Jesus, precious Jesus
We’re so glad that You’ve redeemed us, precious Jesus
And we lift our hands before You
As a token of our love
Precious Jesus, precious Jesus

Holy Spirit, Holy Spirit
Come and fill our hearts anew, Holy Spirit
And we lift our voice before You
As a token of our love
Holy Spirit, Holy Spirit

Hallelujah, hallelujah, hallelujah, hallelujah
And we lift our hearts before You
As a token of our love,
Hallelujah, hallelujah

WE GATHER TOGETHER FOR YOU

We gather together for You, our Lord
We gather together for You, our Lord
To give praise and honor to the Father in Your name
And to have fellowship with You, Lord Jesus

YESTERDAY, TODAY AND FOREVER
(cf. Hebrews 13:8)

Yesterday, today and forever, Jesus is the same
The world changes, mountains, rivers, but not my Lord
Praise and honor to Him! Praise and honor to Him!
The world changes, mountains, rivers, but not my Lord
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ŹRÓDŁO WSZELKICH BŁOGOSŁAWIEŃSTW

Źródło wszelkich błogosławieństw
Niech me serce śpiewa Ci
Studnio łask niewyczerpanych
Niech psalm chwały głośno brzmi
Naucz mnie niebiańskiej pieśni
Którą chór serafów zna
Chwała Bogu świętej górze
On w miłości stale trwa

Oto ja, mój Pomocniku
Dzięki Tobie drogę znam
Dzięki Twojej przychylności
Zmierzam do niebiańskich bram
On mnie szukał, gdy zbłądziłem
Wypuszczając Ojca dłoń
By mnie z grzechu wyratować
Krew bezcenną przelał swą

Jestem łaski Twej dłużnikiem
Z niej codziennie pragnę brać
Niech Twa dobroć drogowskazem
Bym ocalić duszę chciał
Choć tak łatwo zbaczam z drogi
Choć odtrącam pomoc Twą
Moje serce zapieczętuj
Aż niebiański znajdę dom

Gdy od grzechu uwolniony
Stanę z Tobą twarzą w twarz
W białej sukni tam przybędę
By zaśpiewać chwały psalm
/:Panie, przyjdź, nie zwlekaj dłużej
Duszę co zbawiłeś weź
Niech Twój anioł drogę wskaże
Do niebiańskich świętych miejsc:/

JEZUS JEST POŚRÓD NAS

/:Jezus jest pośród nas, obecny tu w Duchu swym
Wszystkich nas wzywa On: Zbliżcie się! :/

/:Znów dotknij serc nasz, Panie
Napełń nas swym Duchem
Dotknij serc nasz, Panie, napełń nas:/

EMANUEL
(por. Iz 7,14; Mt 1,23)

Emanuel, Emanuel
To imię brzmi, Emanuel
Z nami Bóg, On żyje w nas
To imię brzmi, Emanuel

COME THOU FOUNT OF EVERY BLESSING

Come, Thou Fount of every blessing,
Tune my heart to sing Thy grace;
Streams of mercy, never ceasing,
Call for songs of loudest praise.
Teach me some melodious sonet,
Sung by flaming tongues above;
Praise His name – I’m fixed upon it
Name of God’s redeeming love.

Hitherto Thy love has blest me;
Thou hast bro’t me to this place;
And I know Thy hand will bring me
Safely home by Thy good grace.
Jesus sought me when a stranger,
Wandering from the fold of God;
He, to rescue me from danger,
Bought me with His precious blood.

O to grace how great a debtor
Daily I’m constrained to be!
Let Thy goodness, like a fetter,
Bind my wandering heart to Thee:
Prone to wander, Lord, I feel it,
Prone to leave the God I love;
Here’s my heart, O take and seal it;
Seal it for Thy courts above.

O that day when freed from sinning,
I shall see Thy lovely face;
Clothed then in bloodwashed linen
How I’ll sing Thy sov’reign grace.
/:Come, my Lord, no longer tarry,
Take my ransomed soul away;
Send Thine angels now to carry
Me to endless realms of day.:/

JESUS IS AMONG US

/:Jesus is among us, present here in His Spirit
He is urging each of us: Draw closer! :/

/:Touch our hearts again, Lord
Fill us with Your Spirit
Touch our hearts, Lord, fill us:/

EMMANUEL
(cf. Isaiah 7:14; Matthew 1:23)

Emmanuel, Emmanuel
His name is called Emmanuel
God with us, revealed in us
His name is called Emmanuel
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ODWIECZNY BÓG
(por. Iz 40,28-31)

/:Sił przybędzie, gdy zaufamy Mu
Kiedy zaufamy Mu, kiedy zaufamy Mu:/

Nasz Bóg króluje wiecznie
On jest nadzieją naszych serc

Odwiecznym Bogiem jesteś Ty
Odwiecznym jesteś Ty
Nie męczysz się i nie ustajesz
Ty bezsilnemu dajesz moc
W zły czas pocieszasz go
Na skrzydłach orlich go unosisz

PRZY TWYM STOLE

Przy Twym stole dzisiaj, Panie,
Zgromadzamy w ciszy się
Rozmyślając nad tym wielkim dziełem Twym
Serca nasze się pytają czemuż nam dan łaski dar
Czemuż musiał cierpieć Twój jedyny Syn

A krzyk gwoździ, cierni, sińców, blizn i ran
Ogłosił to: „Zmarł z miłości On”
Od kołyski aż na krzyż – westchnienia, łzy
Wołały to: „Zmarł z miłości On”

Ref.: Panie, dzięki za ten krzyż,
Za Twą łaskę, miłość Twą
Że wybrałeś mnie na własność, Panie, swą
Choć wyrazić Tobie tu
Wdzięczność moją brak mi słów
W głębi serca wiem . . . zmarł z miłości On

ZAUFAJ SERCE ME
(por. 2 Kor 12,9)

/: Zaufaj serce me, Pan Twój Bogiem jest.
To w Jego rękach jest życie twe.
Odpocznij dziś i wiedz, że w słabości twej.
Jego siła jest doskonała.

Bo Ty i tylko Ty jesteś moim Bogiem.
Ty zasiadasz dziś, na mego serca tronie.
Ty zdobyłeś mnie, gdy oddałeś życie swe :/

Bo Ty i tylko Ty jesteś moim Bogiem.
Ty zasiadasz dziś, na mego serca tronie.
Ty zdobyłeś mnie, gdy oddałeś życie swe

/: Wszystko we mnie wielbi Ciebie.
Moja dusza chwali Cię.
Wszystko we mnie woła "Chwała"
Błogosławię imię Twe:/

EVERLASTING GOD
(cf. Isaiah 40:28-31)

/:Strength will rise as we wait upon the Lord
We will wait upon the Lord, we will wait upon the Lord:/

Our God, You reign forever
Our hope, our Strong Deliverer

You are the everlasting God
The everlasting God
You do not faint, You won’t grow weary
You’re the defender of the weak
You comfort those in need
You lift us up on the wings like eagles

AT YOUR TABLE

At Your table today, Lord,
We’ve gathered in quietness
Thinking of Your great work (all You’ve done)
Our hearts keep asking why we were given this gift of grace
Why Your only Son had to suffer

And the cry of the nails, the thorns,
the stripes, the scars, and the wounds
Declared: "Love is why He died"
From the cradle to the cross- the sighs, the tears
They all cried: "Love is why He died"

Chorus: Lord, thank You for the cross,
For Your grace, Your love

That You’ve chosen me, Lord, to be Your own
Though I don’t have the words here
To express my thankfulness to You
In the depths of my heart I know . . .
Love is why He died

BE STILL
(cf. 2 Corinthians 12:9)

/: Be still my heart and know, You are God alone
Stop thinking so much, and just let go
Be still my soul and rest, humbly I confess
In my weakness, Your strength is perfect

For You alone are God, there will be no other
And You have won my heart, more than any other
So I will give it all, ’cause You gave it all for me :/

For You alone are God, there will be no other
And You have won my heart, more than any other
So I will give it all, ’cause You gave it all for me

/: “Bless the Lord,” Oh my soul cries out
All that is within me praise
“Bless the Lord,” Oh my soul cries out
All that is within me praise:/
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BAROCHA

Niech ci Pan błogosławi i strzeże
Rozjaśni nad tobą oblicze swe
I pokój ci da, pokój ci da
Niech da ci pokój na wieki

Niech Pan ci będzie łaskawy
Zwróci ku tobie oblicze swe
/:I pokój ci da, pokój ci da
Niech da ci pokój na wieki:/

BÓG ANIELSKIEJ ARMII

Ty słyszysz prośby me,
Mą pieśnią stałeś się
Choć ciemność wokół nas,
Pokona ją Twój blask
Nie boję się

Wróg padnie u mych stóp,
Pokona go mój Bóg
Tarczą i mieczem On,
Gdy atakuje zło
Nie boję się

Ref.: Wiem Kto przede mną kroczy,
I za mną stoi wciąż
To Bóg anielskiej armii
Jest przy mnie w dzień i w noc
Jedyny Pan wszechświata
Jest Przyjacielem mym
Otacza mnie opieką
I w ręku trzyma swym

Mą siłą imię Twe,
W Nim jest zbawienie me
Ty ocaliłeś mnie,
Zwycięstwo Twoje jest
Nie boję się nie boję się

Refren

/:Wróg mój nie ostoi się
Ty nigdy nie opuścisz mnie
Obietnic Twoich będę trzymać się
Jesteś wierny, jesteś wierny:/

Jesteś wierny . . .

Refren 2x

Otacza mnie opieką i w ręku trzyma swym

BAROCHA

The Lord bless you and keep you
The Lord make His face shine upon you
And give you peace, and give you peace
And give you peace forever

The Lord be gracious to you
The Lord turn His face towards you
And give you peace, and give you peace
And give you peace forever

WHOM SHALL I FEAR (THE GOD OF ANGEL ARMIES)

You hear me when I call
You are my morning song
Though darkness fills the night
It cannot hide the light
Whom shall I fear

You crush the enemy
Underneath my feet
You are my Sword and Shield
Though trouble lingers still
Whom shall I fear

Chorus: I know Who goes before me
I know Who stands behind
The God of angel armies
Is always on my side
The One who reigns forever
He is a Friend of mine
The God of angel armies
Is always by my side

My strength is in Your name
For You alone can save
You will deliver me
Yours is the victory
Whom shall I fear Whom shall I fear

Chorus

/:And nothing formed against me shall stand
You hold the whole world in Your hands
I’m holding onto Your promises
You are faithful, You are faithful:/

You are faithful . . .

Chorus x2

The God of angel armies is always by my side
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MĄŻ BOLEŚCI

Mąż boleści, Chrystus Pan,
Przelał swoją krew
Grzech ludzkości, Boży gniew,
On wziął na siebie sam

Milczał, gdy sądzono Go,
Słyszał drwiący śmiech
Bożej woli poddał się,
Koronę z cierni wziął

Ref.: Ten surowy krzyż, me zbawienie
Tam, gdzie miłość Twa lała się
Śpiewam z całych sił: Alleluja
Moc i chwała Twoja jest

Z nieba dany Boży Syn,
By z win odkupić świat
I wybawić wszystkich tych,
Przez których cierpiał tak

Refren

/:Dług spłacony jest całkowicie już
Swoją świętą krew przelał Jezus mój
Teraz grzechu moc nie pokona mnie
Kogo zbawił On, ten już wolnym jest:/

Refren

Kamień odrzucony jest,
I widać pusty grób
Alleluja, chwała Mu,
Bo z martwych wstał nasz Bóg!

Refren

JEZU, IMIĘ TWE

Jesteśmy chwilą, Ty jesteś wieczny
Byłeś na tronie nim powstał czas
My przemijamy, Ty trwasz niezmienny
Miłość bez końca panuje nam

Ref.: Święty, święty Bóg Wszechmogący
Godzien jest Baranek wziąć cześć
Wywyższone niech będzie zawsze
/:Jezu, Imię Twe:/

Ty leczysz nasze serca złamane
W Tobie zbawienie i życie jest
Śpiewamy naszą pieśń o Miłości
Wielbiąc Twe Imię, oddając cześć

Refren 3x

/:Jezu, Imię Twe:/

MAN OF SORROWS

Man of Sorrows, Lamb of God
By His own betrayed
The sin of men and wrath of God
Has been on Jesus laid

Silent as He stood accused
Beaten, mocked, and scorned
Bowing to the Father’s will
He took a crown of thorns

Chorus: Oh that rugged cross, my salvation
Where Your love poured out over me
Now my soul cries out "Hallelujah!"
Praise and honour unto Thee

Sent of heaven, God’s own Son
To purchase and redeem
And reconcile the very ones
Who nailed Him to that tree

Chorus

/:Now my debt is paid, it is paid in full
By the precious blood that my Jesus spilled
Now the curse of sin has no hold on me
Whom the Son sets free, oh is free indeed!:/

Chorus

See, the stone is rolled away
Behold the empty tomb
Hallelujah, God be praised
He’s risen from the grave!

Chorus

BE UNTO YOUR NAME

We are a moment, You are forever
Lord of the ages, God before time.
We are a vapor, You are eternal.
Lord everlasting, reigning on high.

Chorus: Holy, Holy Lord God Almighty
Worthy is the Lamb who was slain.
Highest praises, honor, and glory
/:Be unto Your Name:/

We are the broken, You are the Healer
Jesus Redeemer, mighty to save.
You are the love Song, we’ll sing forever
Bowing before You, blessing Your Name.

Chorus 3x

/:Be unto Your Name:/
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JEZUS, NAJWYŻSZE IMIĘ

Jezus, najwyższe imię
Nasz Zbawiciel, Książę Pokoju
Emanuel, Bóg jest z nami
Odkupiciel, Słowo Żywota

Święty Bóg, Mesjasz Prawdziwy
Jedyny Ojca Syn umiłowany
Zgładził grzech Baranek na wieki
Królów Król, panów Pan

OTO ODKUPICIEL

1. Oto Odkupiciel Jezus, Boży Syn
Mesjasz i Baranek Boży,
Święty Pan

Ref.: Boże Ojcze, dzięki Ci
Żeś Syna swego dał
I Ducha zesłałeś swego
By pomagał nam

2. Mój Odkupicielu, któż dorówna Ci
Tyś ofiarą doskonałą
Godnyś najwierniejszej czci

3. Gdy Cię spotkam, Panie
Ujrzę Twoją twarz
Będę Ci z radością służyć
Już po wieczny czas

O, POZWÓL ZBAWCY

1. O pozwól Zbawcy by cię dotknął
Swoim Duchem, łaską swą
Pozwól Mu, by zaspokoił serce twe
Zabierze to, co ci przeszkadza
Czystym sercem chwalić Go
Święty Duch niech mocą swą uzdrowi cię

Ref.: Jezu, O Jezu, przyjdź napełnij mnie
Jezu, O Jezu, lud Twój błaga Cię

2. O przyjdź, z wdzięcznością śpiewaj pieśni
Gdyś radości pełen jest
Ręce wznieś, z ufnością Panu powierz się
Dziś oddaj Jemu wszelki smutek
Cały ból i wszystkie łzy
I w imieniu "Jezus" śmiało w życie idź

Refren

JESUS, NAME ON THE HIGHEST

Jesus, Name on the highest
Our Saviour, King of the Heavens
Emanuel, God is Forever
Our Redeemer, the Word of His Father

The Holy One, He’s the Messiah
The Only Father’s Son, By Him Beloved
He washed out sin, the Lamb who is risen
King of kings, and Lord of lords

THERE IS A REDEEMER

1. There is a Redeemer: Jesus God’s own Son,
Precious Lamb of God, Messiah,
Holy One.

Chorus: Thank you, O my Father,
for giving us Your Son
and leaving Your Spirit
’til the work on earth is done.

2. Jesus, my Redeemer, name above all names,
Precious Lamb of God, Messiah,
all for sinners slain.

3. When I stand in glory,
I will see His face,
and there I’ll serve my King forever,
in that holy place.

SPIRIT SONG

1. Oh, let the Son of God enfold you
With his Spirit and his love
Let him fill your heart and satisfy your soul
Oh, let him have the things that hold you
and His Spirit, like a dove
Will descend upon your life and make you whole

Chorus: Jesus, O Jesus, come and fill your lambs
Jesus, O Jesus, come and fill your lambs

2. Oh, come and sing the song with gladness
As your hearts are filled with joy
Lift your hands in sweet surrender to his Name
Oh, give him all your tears and sadness
give him all your years of pain
And you’ll enter into life in Jesus’ Name

Chorus
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YESHUA (UKOCHANY MÓJ)
(por. Pnp 5,10; Mt 6,13; 1 Krn 29,11)

/:Ukochany mój, najpiękniejszy jest
Ze wszystkich, ze wszystkich:/

/:Yeshu-u-u-u-a a-a-a-a-a-a-a-a:/

/:Ukochany mój, najpiękniejszy jest
Ze wszystkich, ze wszystkich:/

/:Yeshu-u-u-u-a a-a-a-a-a-a-a-a:/

/ Twoja jest władza, Twoje królestwo
Twoja jest chwała na zawsze, Amen / 4x

/:Ukochany mój, najpiękniejszy jest
Ze wszystkich, ze wszystkich:/

/ Yeshu-u-u-u-a a-a-a-a-a-a-a-a / 4x

JEZUS KRÓLEM MOIM JEST

Jezus Królem moim jest
On Panem mego życia jest
On zwyciężył świat swoją miłością
On zwyciężył świat swoją miłością

NA ZAWSZE

Zapłakał cały świat, pociemniał słońca blask
Zbawiciel świata zmarł niewinnie
Na krzyżu Jego krew przelana za nasz grzech
Czuł ciężar wszystkich win na sobie

Ostatni oddech wziął, gdy Bóg odwrócił wzrok
Syn Boży znalazł się w ciemności
Ze śmiercią stoczył bój, zostawił pusty grób
Pokonał piekła moc na zawsze

/:Zaczęła ziemia drżeć, głaz odrzucony jest
Nie mogło zniszczyć nic miłości tej
O śmierci, gdzie twa moc, Król chwały objął tron
On odniósł już zwycięstwo

Na zawsze On jest godzien chwał
Na zawsze On to nieba Pan
Na zawsze On już żyje
On zmartwychwstał, On zmartwychwstał:/

/:Śpiewam alleluja, śpiewam alleluja
Śpiewam alleluja, Baranek Królem jest:/

Na zawsze On jest godzien chwał
Na zawsze On to nieba Pan
Na zawsze On już żyje
On zmartwychwstał, On zmartwychwstał

YESHUA (MY BELOVED IS THE MOST BEAUTIFUL)
(cf. Song of Solomon 5:10; Matthew 6:13; 1 Chronicles 29:11)

/:My beloved is the most beautiful
Among thousands and thousands:/

/:Yeshu-u-u-u-a a-a-a-a-a-a-a-a::/

/:My beloved is the most beautiful
Among thousands and thousands:/

/:Yeshu-u-u-u-a a-a-a-a-a-a-a-a::/

/ For yours is the kingdom, Yours is the power
Yours in the glory forever, Amen / 4x

/:My beloved is the most beautiful
Among thousands and thousands:/

/ Yeshu-u-u-u-a a-a-a-a-a-a-a-a: / 4x

JESUS IS THE KING OF MINE

Jesus is the King of Mine
He’s the Lord over my life
He conquered the world by his Love
He conquered the world by his Love

FOREVER

The moon and stars they wept, the morning sun was dead
The Savior of the world was fallen
His body on the cross, His blood poured out for us
The weight of every curse upon Him

One final breath He gave as heaven looked away
The Son of God was laid in darkness
A battle in the grave, the war on death was waged
The power of hell forever broken

/:The ground began to shake, the stone was rolled away
His perfect love would not be overcome
Now death, where is your sting? Our resurrected King
Has rendered you defeated

Forever He is glorified
Forever He is lifted high
Forever He is risen
He is alive, He is alive!:/

/:We sing Hallelujah We sing Hallelujah We sing
Hallelujah The Lamb has overcome!:/

Forever He is glorified
Forever He is lifted high
Forever He is risen
He is alive, He is alive!
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ŚWIĘTY NA ZAWSZE
(por. Obj 4,8-11; Obj 5,9-13)

Kolejne pokolenia od wieków wielbią Ciebie
Śpiewając pieśni chwały na Twą cześć.
Śpiewali Ci przed nami, następni śpiewać będą
Nie ucichną pieśni na Twą cześć

Twe imię jest najwyższe, Twe imię jest największe
Twe imię ponad wszystkim jest
Nad królów panowaniem, ich mocą i władaniem
Twe imię ponad wszystkim jest

Pieśń aniołów brzmi - święty!
Wszystko śpiewa dziś - święty!
Wywyższamy Cię - święty! Święty na zawsze!

Jeśli krew Baranka zmyła twoje winy
Śpiewaj Najwyższemu chwały pieśń
Jeśli dał ci wolność i nosisz Jego imię,
Śpiewaj nieustannie chwały pieśń
Śpiewamy pieśni chwały na Twą cześć!

Pieśń aniołów brzmi - święty!
Wszystko śpiewa dziś - święty!
Wywyższamy Cię - święty! Święty na zawsze!
Śpiewa Boży lud - święty!
To nasz królów Król - święty!
Już do końca dni - święty! Święty na zawsze!

/:Twe imię jest najwyższe,
Twe imię jest największe
Twe imię ponad wszystkim jest
Nad królów panowaniem, ich mocą i władaniem
Twe imię ponad wszystkim jest:/

Pieśń aniołów brzmi - święty!
Wszystko śpiewa dziś - święty!
Wywyższamy Cię - święty! Święty na zawsze!
Śpiewa Boży lud - święty!
To nasz królów Król - święty!
Już do końca dni - święty! Święty na zawsze!
Już do końca dni - święty! Święty na zawsze!

CHRYSTUS PAN BOŻY SYN

Zbawca nasz zgodził się
Wziąć mój grzech, za mnie umrzeć chciał,
Ażebym znał mój ogrom win
I wiedział, że krew Jego zbawia, oczyszcza i leczy.

Wywyższony bądź, Jezu Baranku mój.
Tyś jedyny Odkupiciel, Tyś mój Król!
Wywyższony bądź, Boży Baranku!
Przed Twym tronem dziś
Najwyższy składam hołd!

HOLY FOREVER
(cf. Revelation 4:8-11; 5:9-13)

A thousand generations falling down in worship
To sing the song of ages to the Lamb
And all who’ve gone before us, all who will believe
Will sing the song of ages to the Lamb

Your name is the highest, Your name is the greatest
Your name stands above them all
Above all thrones and dominions, all powers and positions
Your name stands above them all

And the angels cry, holy
All creation cries, holy
You are lifted high, holy! Holy forever

And if you walk in freedom, if you bear His name
Then sing the song of ages to the Lamb
And if you’ve been forgiven, if you’ve been redeemed
Sing the song forever to the Lamb, oh
We’ll sing the song forever and amen

And the angels cry, holy
All creation cries, holy
You are lifted high, holy! Holy forever
Hear your people sing, holy
To the King of Kings, holy
You will always be holy, holy forever

/:Your name is the highest
Your name is the greatest
Your name, it stands above them all
Above all thrones and dominions, all powers and positions
Your name stands above them all:/

And the angels cry, holy
All creation cries, holy
You are lifted high, holy, holy forever
Hear your people sing, holy
To the King of Kings, He’s holy
You will always be holy! Holy forever
You will always be holy! Holy forever

LAMB OF GOD HOLY ONE

Lamb of God, Holy One
Jesus Christ, Son Of God lifted up willingly to die
That I the guilty one may know
The blood once shed, still freely flowing
Still cleansing, still healing

I exalt You, Jesus my Sacrifice
I exalt You, my Redeemer and my Lord
I exalt You, worthy Lamb of God
And in honour I bow down
Before Your throne
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W TO WIERZĘ (CREDO)

Nasz Ojcze nieskończony, wszystko stworzyłeś Ty,
Wszechmogący.
Świętego Ducha mocą poczęty został Syn,
Jezus, nasz Zbawca.

Ref 1: Tak, ja wierzę w Boga Ojca,
W Syna, którym Jezus jest,
Wierzę też w Świętego Ducha.
Bóg jest w osobach trzech.
Wierzę także w zmartwychwstanie,
Że powstaniemy znów.
Wyznaję to, wierzę w imię Jezus.

Nasz Sędzio, nasz Obrońco,
Cierpiałeś za nasz grzech,
A nam przebaczono.
Ty zszedłeś do ciemności i w chwale wzniosłeś się,
Zająłeś w niebie tron.

Refren 1

/:Wierzę, że Bóg jest,
Wierzę, że pokonał śmierć,
Wierzę, że to Chrystus Panem jest:/

Ref 2: Wierzę, że jest życie wieczne,
Że na ziemię przyszedł Bóg.
Wierzę we wspólnotę świętych
I święty Kościół Twój.
Wierzę w nasze zmartwychwstanie,
Gdy Jezus przyjdzie znów,
Wyznaję to, wierzę w imię Jezus.

Refren 1

AMEN, AMEN
(por. Obj 7,12; Obj 1,8; Obj 4,8)

To On, nasz Bóg, na tronie zasiadł swym.
Abba Ojcze, On źródłem życia jest.
Bóg który był i jest, na wieki będzie trwał.
Święty jest nasz Pan.

Ref.: /:Amen, Amen. Błogosławieństwo
I chwała i mądrość. Amen:/

To On, nasz Pan, Jedyną Drogą jest.
Zbawca, Baranek, przez krew wybielił nas.
Bóg który był i jest, na wieki będzie trwał.
Święty jest nasz Pan

Refren

/:Świętość imię ma – to jest Jezus.
Zwycięstwo imię ma – to jest Jezus.
Słowo imię ma – to jest Jezus,
Odkupienie imię ma – to jest Jezus:/

Refren

THIS I BELIEVE (THE CREED)

Our Father everlasting, the all creating One
God Almighty
Through Your Holy Spirit conceiving Christ the Son
Jesus our Savior

Chorus 1: I believe in God our Father
I believe in Christ the Son
I believe in the Holy Spirit
Our God is three in one
I believe in the resurrection
That we will rise again
For I believe in the name of Jesus

Our Judge and our Defender
Suffered and crucified
Forgiveness is in You
Descended into darkness, You rose in glorious life
Forever seated high

Chorus 1

/:I believe in You
I believe You rose again
I believe that Jesus Christ is Lord:/

Chorus 2: I believe in life eternal
I believe in the virgin birth
I believe in the saints’ communion
And in Your holy Church
I believe in the resurrection
When Jesus comes again
For I believe, in the name of Jesus

Chorus 1

AMEN, AMEN
(cf. Revelation 7:12; 1:8; 4:8)

Our Great God is sitting on his throne
Abba, Father, He Is the source of life
God, who was, and who Is, will forever be
Holy is our God

Chorus: /:Amen, Amen, Blessings
And glory Wisdom, Amen!:/

Our Great Lord is the only Way
The Lambo, who cleaned us by His Blood
God, who was, and who Is, will forever be
Holy is our God

Chorus

/:The Holiness has name – it’s Jesus
The Victory has a name – it’s Jesus
The God’s Word has a name – it’s Jesus
The Redemption has a name – it’s Jesus:/

Chorus
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TWA DOBROĆ

Ja kocham Cię, Twoja łaska nie zawodzi
Od zawsze Ty trzymasz mnie w dłoniach swych
Od momentu, gdy się budzę aż znów położę się
To śpiewać chcę o jak dobry jest Bóg

Ref.: Ty od zawsze byłeś wierny
Ty od zawsze byłeś dobry, tak
I póki starczy mi oddechu
To śpiewać chcę o jak dobry jest Bóg

Twój dobry głos przeprowadził mnie przez ogień
A w ciemną noc wiem, że będziesz blisko mnie
Jesteś moim dobrym Ojcem i Przyjacielem mym
A dobroć Twa poprowadzi mnie wciąż

Refren

/:Twa dobroć jest przy mnie wciąż
I nie zostawi mnie
Twa dobroć jest przy mnie wciąż
I nie zostawi mnie
Daję życie me i poddaję się,
Na zawsze jestem Twój
Twa dobroć jest przy mnie wciąż
I nie zostawi mnie:/

Refren

ŚWIĘTY JEST NASZ PAN

/:Wznosimy dłonie swe wzwyż
Panu mocy, radości i czci
Złóżmy hołd i pokłońmy się,
Bo wielki, potężny jest Bóg
Niech każdy śpiewa, że. . .

Ref.: Święty jest nasz Pan Bóg Wszechmogący
To On jest godzien wziąć chwałę
Święty jest nasz Pan Bóg Wszechmogący
To On jest godzien wziąć chwałę
To On jest godzien wziąć chwałę:/

/:Powstanie świat zaśpiewa hymn
Dla Króla Chwał. On godzien jest czci:/

Niech każdy śpiewa, że. . .

Refren

To On jest godzien wziąć chwałę!

/ Święty, Święty jest Bóg Wszechmogący
Święty, Święty jest! / 4x

THE GOODNESS OF GOD

I love You, Lord, for Your mercy never fails me
All my days, I’ve been held in Your hands
From the moment that I wake up until I lay my head
Oh, I will sing of the goodness of God

Chorus: ’Cause all my life You have been faithful
And all my life You have been so, so good
With every breath that I am able
Oh, I will sing of the goodness of God

I love Your voice You have led me through the fire
In darkest night You are close like no other
I’ve known You as a Father, I’ve known You as a Friend
And I have lived in the goodness of God, yeah

Chorus

/:Your goodness is running after,
it’s running after me
Your goodness is running after,
it’s running after me
With my life laid down, I surrendered now
I give You everything, oh Lord
Your goodness is running after,
it’s running after me:/

Chorus

HOLY IS THE LORD

/:We stand and lift up our hands
For the joy of the Lord is our strength
We bow down and worship Him now
How great, how awesome is He
And together we sing

Chorus: Holy is the Lord, God Almighty
The earth is filled with His glory
Holy is the Lord, God Almighty
The earth is filled with His glory
The earth is filled with His glory:/

/:It’s rising up all around
It’s the anthem of the Lord’s renown:/

And everyone sing

Chorus

The earth is filled with His glory

/Holy, holy is the Lord Almighty
Holy, holy / 4x
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